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От автора 


Предоставляя вашему вниманию настоящее пособие в области практи- 
ческой грамматики японского языка хочется надеяться, что в самое бли- 
жайшее время опытные востоковеды-методисты напишут труды лучшие, 
более ёмкие и выверенные, более детальные, чем мой нынешний. 


Сей труд достаточно справедливо можно обозначить как «грамматиче- 
ский справочник» или «сборник грамматики». По своей структуре он именно 
таков. В алфавитном порядке расположен ряд грамматических конструкций 
(ГК), отвечающих требованиям уровней средний и продвинутый. Для каж- 
дой из почти двухсот конструкций (а с учётом полисемичности многих их 
число приближается к 250-ти) последовательно определены следующие 
моменты: 


* сочетаемость данной ГК с частями речи японского языка; 

* семантическая сущность (смысловая нагрузка) ГК; 

* возможные варианты перевода ГК; 

* фразы-примеры на японском языке с переводом на русский; 

* фразы на японском языке для самостоятельной проработки данной ГК. 


При всей простоте построения пособия хотелось бы обратить ваше вни- 
мание на некоторые моменты! 


1. Чтобы формулировки в разделе семантики ГК были понятны широкому 
кругу изучающих японский язык, автор старался отойти в своих разъяс- 
нениях от высокопрофессиональной терминологии и теоретических суж- 
дений. Т.е. старался сделать разъяснения в значительной степени попу- 
лярными, направленными на живую практику речи; 


2. В пособии обучаемому зачастую предлагаются, наряду со стандартными, 
нестандартные варианты перевода очередной ГК или варианты более 
множественные, а порой и «недопустимые». Практика переводческой 
деятельности показывает, что переводоведение, вообще, является обла- 
стью субъективной, исключительно опытной, которую нельзя, как гово- 
рится, причесать под одну гребёнку. В данной области для педагогиче- 
ского состава высших учебных заведений, например, существует извечно 
неразрешимая дилемма — выбор между дословностью перевода кон- 
кретного текста и между красотой перевода последнего! Практика син- 
хронного перевода показывает, что, чем дальше мы удаляемся от учеб- 
ной скамьи (другими словами, чем более опытными переводчиками мы 
становимся), тем менее дословным становится наш перевод. Исключе- 
нием, пожалуй, можно справедливо назвать перевод контрактов, равно 
как и перевод технической документации — здесь всё дословно! Опытно- 
го переводчика легко вычислить по скорости и лёгкости перевода, а бо- 
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лее всего — по большому числу употребляемых наработанных штампов, 
которые позволяют ему фактически не задумываться над терминологией 
в момент ведения своей профессиональной деятельности. Из всего вы- 
ше сказанного рождается заключение о том, что часто, предлагаемые 
вашему вниманию варианты перевода выходят за рамки учебных, нор- 
мативных; 


3. Примеры с переводами, приведённые в качестве образца для каждой ГК 
(по две фразы на единую семантическую группу), являются стандартны- 
ми и могут совпадать с вариантами в некоторых зарубежных учебных по- 
собиях. Они были отобраны в некотором количестве практически без из- 
менений ввиду того, что являются удачными, а стало быть, и полезными 
с точки зрения самого учебного процесса. Примеры же приведённые 
в пособии для самостоятельной проработки, являются исключительно 
авторскими (всего — более 1200 фраз). Они не были взяты ни из слова- 
рей, ни из сторонних пособий, равно как и не были найдены в интернете 
или в СМИ. Эти фразы были созданы с учётом проработки словаря 
квалификационного экзамена 日 本 語 能 力 試 験 (ypoeeHb «2» 一 2 Ж) за 
предыдущие годы. Т.о., прорешав данные фразы на предмет перевода, 
обучаемый проработает словарь нормативной лексики, определённый 
в качестве базового по данному уровню владения практическим япон- 
ским языком. В целом — в объёме около 4000 лексических единиц; 


О том, что не сделано! 


Пособие в достаточной степени выверено, правдиво и весьма полезно 
для тех, кто решил изучить японский язык профессионально. Надеюсь, что 
тираж не залежится на полках, и к моменту его переиздания автор успеет 
внести ряд запланированных изменений, с учётом выявленных в ходе вёр- 
стки книги недочётов, а так же введёт в состав пособия порядка 100(!) новых 
грамматических статей. Это позволит практически полностью охватить 
и уровень 1-КЮ (1 2%). Поскольку писать пособие в отношении 1-го КЮ от- 
дельным томом не имеет никакого смысла! 


Хочу высказать напоследок слова большой признательности профес- 
сиональному журналисту и переводчику-синхронисту господину Кэн Исид- 
зима, который любезно согласился проверить качественность всей япо- 
ноязычной части в объёмах данного пособия. 


Свои замечания, пожелания, исправления присылайте, пожалуйста, 


на мой личный сайт. Всё это, несомненно, будет способствовать улуч- 
шению данной книги к моменту её переиздания! 


Ивада 


> と あげ < く (に ) 


• Существительное + © + あげ く 
• Глагол в форме на 7/72 + あげく 


Конструкция указывает на то, что в результате какого-либо действия, 
события, был достигнут, наконец, некий результат, осуществлено нечто 
задуманное, принято некое решение и т.д. 


Переводится: 
наконец, после чего-либо..., в довершение чего-либо..., и в итоге, 
наконец..., (и) в результате... 


Например: 
Е か ね СЕ мое) шы 
その Я は お 金 に 困っ た あげく 〈、 銀行 強盗 を 計画 し た 。 
Он испытал е нужду и в итоге спланировал ограбить банк. 
ちょ うじ か ん & か い は つけ いか く ちゅ うし き 
к ДОВ な の あげ く 、 その 開発 計画 は 中 止 に 決ま っ た 。 
После длительных дебатов мы, наконец, решили приостановить плани- 
рование по дальнейшему развитию (программы). 


か れ や きゅう 
Ф さん ぎん 迷 < っ た あげ ば く 、 彼 は 野球 より サッ カー を 選 ФА, 
た いな ふう С) めい そう つづ 生ん どじ よう りく 
② 台風 2 0 号 は 迷走 を 続け た あげ く 、 本 土 上 陸 は し な か っ た 。 
り よ うり いろ いろ ぎる ん ちゅ うか りょう り 


③ パー ティ ー の 料理 は 色々 な 議論 が で た あげ く 、 中 華 料 理 に 
きま の 
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と う ひ よう Ж ん & く か え いのうえ し Е えら | 
@ 投票 を 何 度 も 線 り 返し た あげ く 、 井 上 氏 が 議長 に 選ば 
ТЫ 54 
と あま り 


® Глагол в форме на 2 る + あ まり 

• Глагол в форме на た / だ + あま り 

• Существительное + の + あま り 

• Полупредикат. прилагательное + 7^ + あま り 


Конструкция выражает крайне сильную, чрезмерную степень чего-либо, 
именно данный факт чрезмерности является причиной для последую- 
щего действия, события, вывода. 


Переводится: 


настолько, в такой степени, так сильно, до невозможности, до то- 
го.... слишком (сильно, много, долго и т.д.)... 


Например: 


あ に は た ら か ろう た お 
移 は 働き ほす ぎ た あ まり 、 過 労 で 倒れ て し まっ た 。 
he старший брат так много трудился, что в итоге слёг в болезни от пе- 
реутомления. 
お どろ 
ж きき の あま すり 、 ЖА か っ た 。 
Я был до того под впечатлением, что не мог вымолвить ни слова. 
か が くし ゃ こばやし じっけん ね っ し ん ちゅ うし よく 


科学 者 で ある 小林 さん は 実験 に 款 忌 な あま り 、 昼 食 を と る の 
わす 
ああ 司 れ る こと も し ば し あろ る 。 


Кобаяси-сан, как истинный учёный, так много проводит за научными 
изысканиями, что частенько забывает пообедать. 


ふた り туста な みな だ な が 
① 二 人 は 喜び の あま り 、 ў を 流 し て 抱 еу], 
さく ひん な いよ う と くべ つ し ょ う 


② こ の 作品 内 容 の 素晴らし さ の あま り 、 特別 賞 が 贈ら れる こ 
だ に な っ яз 


0570 お い りょう りや あし 人 は 


® その 料理 の 美味 し さ の あま り 、 翌 日 も また 料理 屋 に こ 足 を 運ん だ 。 


か れ けん べべ ん き ょ う は げ た いち ょ すう 


Ө Ду: ょ 試験 勉強 ! に 励ん だ あま り 、 体 調 を 崩し て し まっ た 。 


あ ・ い ・ う ・ え ・ お 13 


いじ ょ う 
て 以上 (は ) 
• Существительное + で ある + 以上 
e Просторечная форма глагола + 以上 
e Предикативное прилагательное + 以上 
• Полупредикат. прилагательное + で ある + 以上 


Конструкция оформляет причину, ситуацию, условие, исходя из которых 
во второй части предложения располагается некоторое обязательство, 
запрет, требование, предположение, догадка или достаточно категорич- 
ное peueHwe (~ な けれ ば ば ならない 、~ て は いけ な い 、~ て くだ さき 
NN оо) 


Конструкцию можно приравнять к ~2> б [3 {4 илик ~. 


Переводится: 
раз, поскольку, исходя из того, что..., по причине того, что... 


Например: 
や くそ く いじ ょ う か な ら 
ЖО АУА Е. Ж すず 守 っ て о 
Раз дал обещание, обязательно держи данное слово! 
に ほん いじ ょ う に ほん ほう りつ ま も 
日 本 に 住ん で いる 以上 、 日 本 の 法律 を 守ら な けれ ば な ら な 
い 。 
Если проживаешь на территории Японии, должен соблюдать законода- 
тельство этой страны. 


きゅう り ょ 2 う や す いじ 上 ょ う て ん し ょ よく か ん が ひと 

& 料 が こん な に 次 い 以 上 は 、 転職 を 考え る 人 が いる の も 
と う ぜ ん 

7 


Поскольку зарплата такая низкая, то естественно, что находятся люди, 
которые мечтают сменить работу. 


われ われ どう きせ い いじ ょ う と も だ ち うら ぎ 
① 我々 は 同期 生 で ある 以上 、 е, 
けい や くし ょ き て い じょう の うき まで か な ら 
上 、 м, 


の ② 契約 書 に 規定 され て いる 以上 、 納 期 迄 に 必 ず 間 に 合わ せ て 


くだ 


т. 
へ いわ けん ぼう めい き いじ よう こり うり きよ う ぐ で ん だ い 
③ 平和 憲法 に 明記 され て いる 以上 、 了 撃 用 軍隊 を 持っ て は な 
о 
きゅう りょう My し まう か いし ゃ 。 ちゅ う せ つ 


④ жа 料 を 皆 っ て い る 以上 は 、 会 社 に 中 節 を 尽く さ な け れ ば 
и. 
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いっ ぽう 


一 方 / ー 一 方 で (は ) 


• Глагол в форме Ha る + 一 方 
• Глагол в форме на た / だ + 一 方 
e Предикативное прилагательное + 一 方 
e Полупредикат. прилагательное (な ) + 一 方 
- な + で ある + 一 方 
• Существительное + で ある + 一 方 


Конструкция оформляет противоположность первой части предложения 
к последующей, создаёт некую оппозицию взглядов, фактов или свойств 
предметов. 


Переводится: 


с одной стороны..., а с другой..., вместе с тем (при высказывании 
противоположности!), наряду с этим, тем не менее, но в тоже вре- 
мя, но зато... 


Например: 


ちきゅう じ ょ т) ゆ た いっ ぽう た も の 

地球 上 に は 豊か 2 k 人 が いる 一 а て 、 明 日 の 食べ 物 も な ы. 
が いる 。 

На земном шаре много богатых людей, но вместе с тем есть и такие, 
у кого нет продуктов на завтрашний день. 


Бш е са обо ос いっ ぽう ふゆ ひま 
私 の 仕事 は 夏 は 非常 に 忙 し い 一 方 、 冬 は 中 に な る 。 

С одной стороны, в летний период я ужасно загружен по работе, но зато 
зимой становлюсь много свободнее. 


ぶん か の こ いっ ぽう さい し ん えい ぎじ ゅ つ ほ ゆう こく 
① 日 本 は 古い 文化 が 残さ きれ て いる 一 一 方 、 最 新鋭 の 技術 保有 国 
で も ある 。 
た な か お ん が く か いっ ぽう 9 で いち りゅう 


② 田中 さん は 優れ た 音 楽 家 で ある 一 方 、 ゴ ルフ の 腕 も 一 流 で 
ある 。 


ふき ゅ う さく ぶん いっ ぽう て が 
③ パソ コン の 普及 に より 作文 が 楽に Пе С Ев 
か ん © か ひと 
で 漢字 の 書け な い 人 が 多く な っ た 。 
ぎじ ゅ つ НА いっ ぱ ぽう か ん きょう ほ ご も ん だ い 。 せ か いて き НЕ 
④ 技術 が 進 Е 一 方 で 、 環 境 保 護 問題 も 世界 的 に に な っ 


0 
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いっ ぽう 


一 方 だ 
• Прост. форма глагола + 一 方 だ 


Выражает процесс, который имеет тенденцию к развитию, расширению, 
распространению, усугублению. 


Переводится: 
всё больше, всё более и более, по мере того как, на фоне... 


Например: 

さい きん えい ご офа わす いっ ぽう こま 

е ~・ た エエ л < 
最近 英語 を 使わ な い の で 、 忘 れる 一 方 で 困っ て いる 。 

В последнее время я практически не говорю по-английски, всё больше 
и больше его забываю, и это меня очень расстраивает. 

と し か ん きよ 2 う の う わか も の と か い 
都市 の 環境 は 惑 く な る 一 方 な の に 、 若者 は 都会 に あこ が れる 。 
Хотя экология ым становится всё хуже и хуже, молодежь стремится 
в мегаполисы. 


ちきゅう か ん きょう わる いっ ぽう し ん ぱい 
① 地球 環境 が 悪く な る 一 方 な の が 心配 だ 。 
и: いっ ぽう 
② 最近 彼女 の ファ ン が 増え る 一 ке 
か ね こ し ょ く よ く お と ろ いっ ぼう し ん ば い 
(3) 家 の 飼 い 猫 の 食 ӨХ 7% Ж える 一 方 な の が 心配 だ 。 
か い が い せん し ゅ 回 いっ ぱ ぽう 


④ 海外 の チー ム で プレ ー す る 選手 が 増え る 一 方 だ 。 


® Глагол в форме на て / で + 以来 


Оформляет временной момент в первой части предложения, после KO- 
торого последующее действие имеет некоторую временную протяжён- 
ность. Необходимо отметить, что второе действие не может уходить 
в будущее и имеет в качестве предела настоящее. 


Переводится: 
с тех пор как, с того момента как, со времени как... 


Например: 
に ほん いら い こ ほ は ん じん た い か ん が か た か 
日 本 に ЖЖ. Е 本 人 に 対す る 考え 方 が 変わ っ て 来 た 。 
С того момента, как я приехал в Японию, моё отношение к японцам стало 
меняться. 
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さく ね ん な つ て が み いら い れん らく 
НЕ Я | фак け 取 っ て 以来 、 彼 か ら 連 絡 が まっ た 〈 く な 
С тех пор, как я получил летом прошлого года это письмо, от него до сих 
пор нет никаких известий. 
ү с) = し だ た ん ゆう し よう いら い まい と し お うえ そん 
Ф 母校 が ыр Ж 勝 し て 以来 、 毎 年 テレ ビ を 見 な が ら 応援 
せん せい いら い べ ん き ょ よう は い 
② 先生 の 励ま し を 愛 け て 以来 、 和 勉強 ( < 身 が 入る 10 
ЭС 
リー う いら い か ん けい 
© 初め て ロシア を 旅行 し て 以来 、 ロ シア 関係 の 記事 が | を ひく 
上 の ( こ АЕ > rie 
か の じ ェ ょ ルレ いら い ほか た 性 | か ん し ん な 
④ 彼女 と 知 り 合 っ て 以来 、 他 の 女性 に 関心 が 無く な っ た 。 
(Е) うえ (に) 
• Существительное + の + うえ に 
• Прилагательное + 5 え に 
® Прост форма глагола + 2 え に 
Выражает предмет, качество, действие, которые не являются единствен- 
ными, к которым могут быть добавлены и другие, дополняющие их. 
Переводится: 
не только, HO и..., мало того, что..., да и ещё, да и вдобавок... 
Например: 


か の じ ょ ЕЖ せい か く 
彼女 は 頭 が いい うる を に 、 性 格 が 良い 。 
У неё светлая голова, да ещё и прекрасные достижения. 

きか い о» か た か ん た ん か る た い へ ん べ ん り 
この 機械 は 使い 放 が 簡単 な うえ を に 、 軽 い の で 大 変 便利 だ 
Мало того, что этим аппаратом несложно пользоваться, HO OH ещё 
и лёгкий, что крайне удобно. 


だ いて で ん 0 か る きのう お お 
① この 携帯 電話 は 軽い うえ に 機能 が 多い 。 
こと し ふゆ хўр き お お 
② 今年 の 冬 は 寒かっ た うえ に 雪 も 多かっ た 。 
と くば いひ ん や す けい ひん 


@ デパ ー ト の 特売 品 は 突 か っ た うえ る え 、 景 品 も つい て いた 。 


| 
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せい ふみ お お な ん だ い ‚ ほう し ん さだ 

(4) 政府 は 多く の 難題 を か か えて いる うえ 、 方針 も 定まっ て い 
NM 

~ Е [$ 


• Просторечная форма глагола + 上 は 


Конструкция практически соответствует 以上 BE Tou функции, где данное 
слово работает в качестве союза, оформляющего причину. В том числе, 
соответствует —7)^ > (に は . 


Переводится: 
поскольку, раз, коль скоро, по такой причине... 


Например: 
けい や く むす うえ じょう けん し ん ちょ う けん と う 
和英 約 を 結ぶ 上 は 、 条件 を 慎重 に 検 付 すべ き で ある 。 
Раз мы решаем подписывать договор, необходимо тщательно взвесить 
все условия. 
л, の J > 
23, 
Я ^ な る と 決め た 上 は 蘭 し くく て も が ん ば ら な けれ は SO 
Поскольку решил стать настоящим адвокатом, как бы не ыо нелегко, 
нужно стараться. 


けい か く ちゅ うし うえ を 
計画 が 中止 に な っ た 。 こ うな っ た 上 は 、 プ ワ ロ ジ ェクト チー ム は 
か いさ ん 


解散 する し か な い 


Проект был заморожен. Поскольку так случилось, придётся распускать 


команду. 
な か まぜ ん いん — う ズ т“ つ ん 
① 仲間 全員 に 選ば れ た 上 は 全 力 を 尽く し て 任務 を 全 うす る 
つり で す 
Ала も と けい か く な お い が い ほう ほう 
② 万 策 尽 きた 上 上 は 、 元 の 計画 ! に 戻っ て や り 直 す 以 外 に こ 方 法 が 
無い 。 
あい で て じゃ く て ん うえ と ご か | 
③ 相手 の 弱 点 を 知っ た た 上 は よ は 、 其 処 を つい て 勝た な けれ ば な ら 
RU 
いち どり ょ うり у つ さい こう あじ りょう り 


Ф 一 度 料 理 の こ っ を 覚え た 上 上 は 、 何時 で も 最高 の 味 で 料理 が 
出せ る 。 
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へ 上 で (は ) / て 上 の / て 上 で も / ~ 上 で の 


А. Конструкция оформляет действие, после которого следует последую- 
щее. Фактически конструкцию можно приравнять к ^ こ て / で か ら . Суще- 
ствительные перед ЕС в данной конструкции, в том числе, при пере- 
воде рассматриваются, как персонифицированное действие. Части 
предложения при переводе на русский язык могут быть без какой-либо 
потери смысла поменяны местами. 


• Существительное + の + 上 で 
• Глагол в форме Ha た / だ + 上 で 


Переводится: 


после того, как... лишь после того, как..., после чего, с помощью 
деепричастия 


Например: 
みん な いけ ん 
в の の 意見 を 問い た 上 で 決め ま し た 。 


Принял решение, лишь выслушав мнение всех и каждого. 
な いよ う か くに ね が 


内 容 を こ 確認 の 上 で 、 サイ ン を お 願い いた し ます 。 
Проверьте, пожалуйста, содержание (документа), после чего прошу вас 
подписать его. 


с 3 うえ あたら きき そく А 
① 全員 が 合意 し た 上 で 、 新 し い 規則 を 作り まし ょ 7, 
ぐあい み うえ は いや く 
② テレ ビ の 写り り 具合 を 見 た 上 で 、 配役 を 決め よう 。 
さい よう さい ど め ん せつ うえ 
(3) 採用 は 再度 面接 し た 上 で も 良い で し ょ р 
か え じっけん けっ か まち が 


④ 繰 り 返し 実験 し た 上 で の 結果 で すか ら 、 間 違い あり ま 
せん 。 


В. Конструкция оформляет рамки некоторого условия, ситуации или BDG- 
мени при которых происходит то или иное событие. 


• Глагол в форме на る + 上 で 
• Существительное + の + 上 で 


Переводится: 


когда, даже когда, при условии, в случае если, по, следуя чему- 
либо... 
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Например: 
り っ し ゅ ん СА うえ 
立 礎 は 歴 の 上 の 春 で す 。 
Приход весны (первый день весны) наступил строго по календарю. 
о ч Свое げん じ つ ぶ ふ びょう どう 
Ы ス 、 м Жт а — $2. ^ ж > х 
法律 の 上 で は 平等 で も 、 現 実に は 不平 等 な こと が ある 。 
По закону все равны, HO на практике мы (постоянно) сталкиваемся 
с фактами Hi 


に ほん か いし ゃ は た ら ちゅ うい な ん 
日 本 の 会 社 で 働 { кт, 注意 し な けれ ば な ら な いこ と は 何で 
Е 


Что же это означает, что нужно быть крайне внимательным, когда рабо- 
таешь в японской компании? 


けん ぽう з かぐ も с きん し 
① 憲法 の 上 で は 核 の 持ち 込み は 禁止 され て いま す 。 
な が あ うえ р と た いせ つ А そく か な ら 
② 長く 付き 合う 上 で яс も 大 切な 事 は よ 、 約 束 は 必ず 守る と い 
2 事 で す 。 
ば ら や ぐ そ く だ れ し ん よう 
® 酔っ 払っ た 上 で の 約束 は е, 


ү まち が も 


@ 例え 問 違っ た 上 で も 、 他 人 の 持ち 物 に 手 を 触れ て は いけ ませ ん 。 


— (М) うち に / と な い (内 ) うち に 


• Существительное + の + うら に 
• Прилагательное + う 2 ちら に 
® Прост форма глагола + うち に 


А. Выражает промежуток, за который необходимо осуществить какое-либо дей- 
ствие, выделяет некий предел, до которого необходимо что-либо осуществить. 


Переводится: 
пока, за время, пока не... 


Например: 
Л, いち どき ょ うと た ず 03 
日 本 に いる うち に 、 жж аЛ УЖ. ミ っ て いる 。 
Пока я в Японии, хотелось бы, по возможности, посетить Киото. 
а お そう じ 
子供 が 引 て いる うち に 、 振 除 を し て し まい まし ょ 2 つう 。 


Пока ребёнок не уснул, давай завершим уборку. 
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げん き 

Б а ЖЕ а さん 食べ べべ な さい 。 
きのう し ご と お 

② 昨日 の うち に 仕事 を 終え れ ば よかっ た の の (に 。 
て ん こう か せん た くも の 


(3) 天候 が 変わ ら な いう うち に 、 洗濯 物 を 取り 込み な さい 
вр は や 
④ セー ル が 終ら な いう ち に 、 早 く シャ ツ を 買い な さい 。 


В. Выражает промежуток времени, за который что-либо происходит. 


Переводится: 
пока, за время... 


Например: 
さむ からだ あ た た 
ЗЕ > 0, まっ て いる うち に に 体 が 暖か く な 8 
Было холодно, но, пока я бежал, гра 
ほん ご じょう ず 


し ば らく 会 わな : い うち に 、 я жа О 


Ma не виделись некоторое время, и, знаешь, ты стал здорово говорить 


по-японски! 
し あい 
лел а ла 試合 が 終っ て し まっ た 。 
いっ し ょ うけ ん めい べ ん き ょ う せい せき いち ば ん 


2) 一 生 懸 命 勉強 し て いる うち に 、 成 績 が 一 番 に な っ た 。 


„к< は ちゃ | だ 
О 食事 も 始ま ら な いう ちら ち に 、 お 人 茶 が 出さ れ た 。 
か いひ ょ 2 う と う せ ん お ん れい か ん ば い 


(0) В Ж も 終ら な いう ОЕ. もう 2 当選 御礼 の 乾杯 が 始ま っ た 。 


га А 
> 得る / 一 得 な い 
e 2-ая основа глагола + 得る / 得 な い 


Конструкция оформляет действие, которое может/ не может осущест- 
виться, которое человек в силах/ не в силах выполнить. Как правило, 
речь идёт о ситуациях общего плана. Необходимо помнить, что гла- 
гол {5 2, как вспомогательный глагол, передаёт потенциальность, 
которая граничит с предположительно-вероятностным наклонением. 
Т.е. то, что может произойти, случиться, имеет и некоторую вероят- 
ность такого потенциала! Глагол имеет дополнительный вариант про- 
чтения — Э 2. 
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Переводится: 
может, можно, поддаваться, в силах, вполне возможно... 


Например: 
か ぶ с 5 う 
株 の 変 動 は いつ で も 起こ り 得 る 。 
Изменение курса акций может произойти буквально в любой момент. 
те есть такая вероятность!) 


е САА まな 
日 ЖЕ の 基礎 ! ォ ょ だ い た い 二 年 間 で 学 び う る 。 

Основами японского языка можно овладеть где-то за два года. 

(с большой долей вероятности можно сказать, что...) 


ひく や ま そう な ん お も 

な 低い 山 で 幸 難 する こと は あり 得 な い и). 
гое что в столь невысоких горах трудно оказаться в критической си- 
туации. (вероятность такой возможности крайне низка) 


う ひと だ い が く じゅ けん 
① 出 来 得る な ら ば 、 も う 一 つ 上 の ラン ク の 大 学 の 愛 験 を 目指 し た い 、 
Ее. と うた つう 
Жа の 山 な ら 9 上 まで 到 | саа»: も しれ な い 。 
か れ し ゅ うさ い ご うか く 
③ 彼 の よう な 秀 才 が 合格 し 得 得 な い は ず が な い 、。 
ざい りょう ぎん み し ょ くち ゅ うど く ふせ え 


Фъо ® を 吟味 すれ ば 、 食 中毒 は 防ぎ 答 た だ ろ 2。 


~ お か げ で / お か げ だ 


• Существительное + 0 + お か げ で 
• Прилагательное + お か げ で 
® Прост форма глагола + お か げ で 


Оформляет предмет, лицо, качество, действие благодаря которому со- 
вершилось что-либо позитивное. 


Переводится: 
благодаря, с помощью, из-за, так как... 


Например: 
いえ うみ ちか し ん せん さか な た 
家 が 海 に 近い お か げ で 、 新鮮 な 急 が 食べ られ る 。 


Мой дом находится рядом с морем, и это позволяет мне всегда есть 
свежую рыбу. 
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о о じょう ず „е ж 
ПОЖАРЕ ЕЕ ААС, いい 仕事 が 見 つか っ た そう で す 。 
Я слышал, что Ямамото-сан смог найти достойную работу благодаря 
тому, что хорошо владеет китайским языком. 


えん や や す | ゆ し ゅ つ 、 ぞ うだ い は じ 
① 円 安 の お か げ で 、 輸 出 が 増大 し 始め た 。 
し ご と の うり つ 


② パソ コン の お か げ で 、 о. б ん と 上 が っ て きた 。 


た な か お お ぜ い 
③ 田中 さん の お か げ で 、 大 勢 の 人 と 知り 合い ! Тл мус, 
むず か び よ ょ うき は や な お こう せい ぶっ し つ 


④ 難 し い 病 気 が 早 く 治 る よう に な っ た の は 抗生 物質 の お か げ 
ЄЎ, 


お そ 
11% 5 


• Прост. форма глагола + お それ が ある 
• Существительное + @ + お それ が ある 


Конструкция выражает высокую вероятность чего-либо, опасение каса- 
тельно какого-либо процесса. 


Переводится: 


есть опасность, высока вероятность, ожидается... 


шт 


し ゅ じゅ つ て お く お そ 
早く 手術 し 4 : い と 、 手 遅れ に な る 恐れ が ある 。 
Если не прооперировать его немедленно, есть опасение запустить за- 
болевание. 
た いみ ふう ほ く じ ェ ょ う こ ほ ん じょう りく 
合 風 が この まま 北上 する と 、 日 本 に КЕТ» いれ が ある 。 
Если тайфун и дальше продолжит продвигаться в северном направле- 
нии, велика вероятность, что он затронет японский архипелаг. 


な が 人 


の ① あま り 長 く 休む と 信 е са л: ИОВА, 
の пут гг УНЫ) Е 


か ひこ う 
(9) 買い 物 を し すぎ る а 飛行 機 に ш に 合わ な い草 れ が ある よ 。 


あな た じ つ り ょ く お 


④ 貴方 の 実力 な ら 試 験 < 落ち る 恐れ は あり ませ ん 。 


と か ぎり (は ) / て か ぎり で は / て な いか ぎり (は ) 


• Глагол в форме Ha + か ぎり 
Существительное + + の + か ぎり 

+ で ある + か ぎり 
® Предикативное прилагательное + かぎ 0 
® Полупредикат. прилагательное + かぎ り 


Конструкция оформляет промежуток времени, непосредственно в ко- 
торый происходит, совершается какое-либо событие, действие. В ка- 
честве синонимичных можно рассматривать конструкции ~~ する 間 は 、 
< する うち は , те. конструкция ограничивает действие внутри вре- 
менного предела. 


Переводится: 
пока..., до тех пор, пока..., во время... 


Например: 
ひ は ん し ちょ うり つ た か ば ん ぐみ ちゅ うし 
いく БИЯ ИС, ЯН 1х), сот х 
れれ な いで LE 
Сколько бы нас не критиковали, но пока (телевизионные) рейтинги вы- 
соки, эту программу не закроют. 
が くせ い べ ん き ょ う と う ぜ ん 


学生 で て ある か ぎり 、 勉強 す る の は 当然 だ 。 


Учиться нужно в школьные годы! 
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に ほん じん こっ か い ぎ いん と う ひ ょ う い と う ぜ ん 


① 日 本 人 で ある か ぎり 、 国 会 議員 の 投票 に 行く の は 当然 
の 義務 で す 。 


> %ф С き つね が か さ 
(2) 梅雨 の 時 李 で ある か ぎり は 、 常 に 傘 を 持っ て 行き な さい .。 
ち ぼ つ ひひ し あい ぞ っ こ う 
о 日 没 引 き 分 け で も な いか ぎり 、 試合 は 続行 され る 。 
か いし や き ゆ ゅ ゆう りょう ほし ょ 2 う 


Ө 会 社 に 席 が ある か ぎり で は а ВЕ は 保証 され て いま 
す 。 


B. 
® Просторечная форма глагола + か ぎり 
Конструкция оформляет некоторые пределы, круг, сферу, область, ис- 
ходя из которых делается определённый вывод. 
Переводится: 
насколько..., судя по..., если судить по..., исходя из... 
Например: 
わた し し ほん こと し いち ば ん 
私 が 知っ て いる か ぎり で は 、 こ の 本 は 今年 一 一 災 よ (売れ た そう で す 」。 


Насколько мне стало известно, эта книга имела самые большие объёмы 
продаж в текущем году. 

で ん わ は な か れ お こ 

軍 誌 で 誠 し た か ぎり で は 、 彼 は そん な に 既 っ て いま せん で し た よ 。 
Судя по тому, как я поговорил с ним по телефону, не назвал бы его Ha- 
столько рассерженным (как ты говоришь)! 


し ん ぶん ほう どう | か し 
① 新聞 で 報道 され て いる か ぎり で は 、 会 談 
われ た よう で す 。 


ピット 
— 
= 


ks は うま く 行 な 


Ө а е чы や と うこ うほ ゆう せい 

② 選挙 演 説 を 聞い た か ぎり で は 、 野 党 候 補 が 優勢 な よう 
で す 。 
わた し 


® 私 の 記憶 し て いる か ぎり で は 、 その 事件 が お きた の 
1995 年 で す 。 


か れ こう し ん 7) ` 1 
④ 彼 と 交信 し た か ぎり で は 、 彼 の 家族 は 全員 安泰 だ そう 
で す 。 
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® Глагол + か ぎり 
• Существительное + の + か ぎり 


Конструкция оформляет рамки, условия, внутри которых может быть 
произведено какое-либо действие, совершается какое-либо событие. 
Указывает на предел в подобной возможности. 


Переводится: 
настолько, до того, как..., пока возможно... пока позволяет... 


Например: 
ちか ら 
77 の か ぎり が ん ば ろう 。 


Будем стараться по мере наших сил (доколе хватит сил). 
そう な ん し ゃ きゅう じ ょ た い | 
Ж ЖЕК? た め に 、 救 助 隊 は で きる が ぎり の こと を し た 。 
С целью спасения пострадавших были выдвинуты все возможные силы 
реагирования. 
じじ ょ う ゆる 、 お ん びん | 
① 事情 の 許す か ぎり 、 穏便 な 措置 を と っ て いた だ きた いも 
の で す 。 
じ か ん か ЕА | 
(2) 時 間 の 許す か ぎり きり 、 ゆ っ くり ご 歓談 くだ さい 。 
すい こう ぜん いん ちから どり ょ く 
③ この ノル マ を 遂行 する た め 、 全 員 で 力 の か ぎり 努力 し まし 
よう 。 
お お じしん た い こせ いな えん じ ょ 


(4) ハイ チ の 大 地震 に 対 し 、 我が国 政府 も で き る か ぎり の 援助 を 
お こ 
行なっ た 。 


® Глагол — 1 ocHoBga+ な い + か ぎり 

• Существительное + で な い + か ぎり 

• Предик. прилагательное 一 い + く だ ない + か ぎり 

® Полупредик. прилагательное — 一 + で な い + か ぎり 


Конструкция работает с отрицательными формами частей речи 
и оформляет условие (выраженное отрицанием) при котором возможен 
некоторый результат. 


Переводится: 
если не..., при условии, что не... 
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Например: 
さか な し ん せん си 
Ж СЖ). ЯЯСНХ&* 
Если рыба окажется несвежей, то приготовить сасими будет невозможно. 
らい し ゅ う いそ が か い さん か 
来週 、 忙 し く な いか ぎり 、 ク ラス 会 に 参加 し た い 。 
Если на следующей неделе не буду занят, то хотел бы принять участие 
во встрече одноклассников. 


せん せい ゆる じっけん し つ は い 

О 先生 の 許 し が な いか ぎり 、 実 験 室 に 入っ て は いけ な い 。 
い し し ん だ ん し ょ こう に ゅ う 

© 医師 の 診断 書 お が な いか ぎり 、 楽 の 購入 は で き な い 。 
て ん こう か いふ く し ゅ っ こう み あ 

⑦ 天候 が 回 復 し な いか ぎり 、 出 航 は 見 合わ せ た ほ う が よ い 。 
わた し いま か た づ ゆう か 


(8) 私 は 今 の 仕事 が 片 付 か な いか ぎり きり 、 休暇 は と り ま せん 。 


か ぎ 

中 ~~ に 限る = № 96 
か ぎ 

~ に 限ら ず 一 > 97 


と か け だ / かけ の / て か ける 


® 2-ая основа глагола + か け だ (で す ) 
+ がけ て + глагол (результат 一 сложно- 
составной глагол) 
+ か ける / か けた + существительное 
+ か ハ け の + существительное 


Конструкция выражает некое действие, которое уже началось, но нахо- 
дится до настоящего момента в процессе своего совершения. Подобная 
длительность процесса может описываться и в прошлом! 


Переводится: 
с помощью глагола «начать», слов «в процессе», «в состоянии», 
«всё ещё»... 


Например: 


何 か き いか け て や め る の は よく な いで すね 。 


ник что-то, ели уже и начал рассказывать — нехорошо! 
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А 


うえ を ら お 
テー ブル の 上 に 飲み か け の お 条 が 置い て ある 。 


Ha cTone cTouT недопитый чай. 
わた し こども KN つき |, 
私 \{{З-Жюо 25, АСЯСАЧЕСИ БЕН. 


Мне рассказывали, что, когда я был ребёнком, то едва не умер. 


し ご と さい ご 
НЕМА ВБ, 最後 まで や っ て し まお 2。 
ふう けい が か 
② カン バス ( сву сьома е5 
か れ な に い 
③ 彼 は 何 か 言い か けた が 、 思 いな お し て 止め た 。 


か の じ ょ ちょ うど で 


④ 彼女 は 丁度 出かけ る と ころ だ っ た 。 


< と が た い 
e 2 основа глагола + が た い 


Конструкция передаёт сложность выполнения чего-либо задуманного, 
сообщает, что дело никак не удаётся завершить. Соответствует ~~ す る 


の は 上 難し い 、 な か な か ーー する こと が で き な い . 


Переводится: 
трудно..., нелегко..., никак не..., никак невозможно... 


Например: 
5» こり か ん けい ふく り か い 
ぁ の 二 人 和信 の 関係 は 、 ЖЗ УТ | に は 理解 し が た い 。 
У этих двоих так всё запутано в отношениях, мне и не разобраться! 
りゅう が く あい だ さま ざま Хх けい けん 
留学 し て いる 間 に 、 様 々 な 得 が た い 経 験 を し た 。 
Пока он учился за рубежом, приобрёл разнообразный и труднодости- 
ЖИМЫЙ ОПЫТ. 


し ゆり きい いのうえ くん し けん お し ん 
① 秀才 の 井上 者 が 試験 に 落ち る と は 信じ が た い 。 
て いね い た の こと ね 
@ これ ほど ] 丁 軍 に 頼ま れる と 断 り が た い 。 
в いじ ょ う 
③ も ゃ も う 十 分 仕事 は し た の で 、 こ れ 以 上 は 引き 受 けが た い 、。 


ПЭ うつ く お 42 


М 
④ 彼女 の 美 し い 笑顔 が 忘れ が た い 。 
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~ が ち だ / が ちの 


• Существительное + が ちら 
® 2 основа глагола + が ち 


Образуемая с помощью が ち форма может иметь три оттенка значений: 

1) быть склонным к чему-либо, легко случаться, возникать; 2) имеется 
некая тенденция, сильная тенденция, закономерность: 3) нечто часто 
случается, обычно бывает, преобладает. Синонимично ~ す る こと が 


Переводится: 


часто, нередко, бывает, склонен к..., можно легко..., преобладает... 


Например: 


わか も の きよ 上 ド く だ ん は し 
若い 者 は 極端 に 走り が ち だ 。 


Молодёжь склонна к крайностям. 


し ゅ じん 5 + 

+ 留 字 が ち で す 。 
Мужа часто не бывает дома. 
о 


яч! ИЯ ら だ つく 。 


Весь июнь было дождливо. 


А 
① 交通 医 溢 が ひど い の で バス が 遅れ が ち だ 。 


せん せい か ぜ ぎみ じ め ゆき よう 


② 先生 は この と ころ 風邪 気味 で 授業 を 休み が ち だ 。 
びょう き せい と о 

③ 病気 が ちの 生徒 の た め に 補導 『 授業 が 行なわ れる 。 
くも ね ん か さ 


4) ИФ оні は 念 の た め 傘 を 持っ て 行く こ と に し て いる 。 


お も お も 
(Ж) と 思う と / ~ (м) と 思っ た ら 

• Глагол в форме на た / だ + (か ) と 思う と 
+ (か ) と 思っ た ら 


Конструкция оформляет действие, за которым сразу же следует некое 
новое действие. 


Переводится: 


едва, как только. .., лишь..., сразу же... 
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Например: 
そら < お も お お つぶ あめ 
Ж їн РИ ЩЬЛЬ,. АОИ: ох тү 


Небо потемнело, и на землю упали первые крупные капли дождя. 


な が さわ い — きょう し つ | だ 
А Ы ра А > — єз” W 
永沢 さき ん は 「 さ よう な ら 」 と 言っ た か と 思う と 教室 を 飛び 出 
し て ゆっ た 。 
Лишь произнеся «До свидания!» HaracaBa сразу же вылетел вон 
из класса. 

し し ん お つなみ けい は ほう 


① 地震 ミ が 起き と 思 思っ С. ы л: され た 。 


② 声 が 聞こ えた と 思う と 引き 続き ドア を ノ ッ ク す る 音 が 
聞こ えた 。 


ちゆ うし よく あと か た つづ タ 食 じゅ ん び 


ЭВ 食 の 後付け を し た と 思っ た ら 、 ъз У ВОС 
か か ら な けれ ば な ら な い 。 


な っ や す お も いく に ち の こ 
の ④ 夏 休み が 始ま っ た と 思っ た ら 、 も う 幾 日 も 残っ てい 
Жей АЛ 


> か て な いか の うち に 
• Глагол в форме Ha る или Ha た / だ + 1 основа глагола + な い + うち に 


Конструкция передаёт некоторое слияние двух действий. Ещё не закон- 
чено первое (или непонятно, закончено оно или нет!), но практически 
сразу же начинается второе. 


Переводится: 
ещё не..., ещё даже (и) не..., не..., но уже... 


Например: 
な な せん せい き ょ 2 う = は い 
チャ イム が 喉 る か 鳴 ら な いか の うち に 、 先生 が 教室 に 入っ て 
SR 
Ещё и звонок-то не прозвенел, а преподаватель уже вошёл в класс. 
いっ ぱん 3 


ыа иа, лисе о үү ст 
つぎ 
な いか の うち に 、 ま た 次 の た ば こ に 大 を つけ た 。 


Будучи заядлым курильщиком, он прикуривал новую сигарету от ещё 
не потухнувшей прежней. 
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か みな り な お お つぶ 
① Ж が 鳴る か 鳴ら な いか の >: うち に 、 大 柱 の 雨 が 隆 り 出し た 。 
9 だ だ か れ га は じ 
② 料理 が 出 ше か の うち に 、 彼 は も 2 食べ 始め た 。 
ちゅ うし ゃ こども な 


(3) 注射 の 針 が 弄 さ れる か 刺さ れ な いか の ちら に 、 子 供 は 泣き 
始め た 。 
| か か くる ま я 
(4) TAN か 掛か ら な いか の うち に 、 も う 車 は 


いい 


н СС. 


~ー か ね る 
e 2-ая основа глагола + が ね る 


Данная конструкция касается, в большинстве случаев, действий перво- 
го лица. Сложные глаголы с компонентом ね る означают «хотел бы, 
но не могу» с сильным оттенком извинительности. Причём невозмож- 
ность совершения какого-либо действия может объясняться как объек- 
тивными, так и субъективными причинами, но в большинстве случаев 
говорящий мысленно связывает их с природой, характером объекта 
действия. Часто используется в ЕЕ. 


Переводится: 


не могу, никак не могу, мне сложно, это сопряжено с большими 
сложностями, не берусь, не в состоянии, выше моих сил... 


Например: 


た が く お う 
そん な 多額 な 寄付 に は が し の で ね ます 

Такое большое пожертвование я принять не ыы 

も う わけ Е 0 

忠 し 訳 あ り ま せん が 、 こ の 仕事 19] 5 & け か ね ます 。 
Прошу меня простить, HO за эту работу я не могу взяться. 


ほん に びょう めい 
本 人 に 病 名 を 知ら せる こ こと な 出来 か ね ます ね ます 。 


Сообщить пациенту диагноз — выше моих сил. (этого я никак не могу) 


か れ きゅう じょう と も だ ち み な すこ 


Фо # 状 を 見 る ! こ に 見 か ね て ね て 、 友達 皆 で 少 し ずつ 金 を を 出 
し 合 5 аш LE 


は れん らち げん どう = な っ と 


こん 
② その よう な な 破廉恥 な 言動 に は 今後 と も 納得 し か か ね ます 。 
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か が た た い їр 0 ね が で さき 
Ө あの 方 に 対 к け は 、 この よう な 無理 は お 願い 出来 か ね ます 。 
て いあ ん 


| &- 
Оа Ж し い 提 案 は お 受け 出来 か ね ます 。 


> か の よう だ / か の よう な / か の よう に 


• Существительное + С & 2 (или だ или だ っ た )+ か の よう 
• Глагол в просторечной форме + か の よう 

• Предикативное прилагательное + か の よう 

® Полупредикат. прилагательное + + で ある 


Конструкция не подтверждает полностью некий факт, свойство или 
действие, но указывает, на базе предшествующей части предложе- 
ния, что возможность такого факта, свойства или действия вполне 
реальна. Предположительно-вероятностное よう в сравнительной 


функции. 


Переводится: 
похоже, совсем как, вроде как, как будто (бы)... 


Например: 

Л あめ か ぜ _ 
激しい 二 と 風 は 、 ま る で 台 典 が АА в 
Ужасные ливень и ветер. Совсем как во время тайфуна! 

げ つ あめ か れ びょう き 

ー ヶ 月 ぶり に 会 っ た 彼 は 、 病 気 だ っ た か の よう に や つれ て いた 。 
Когда мы встретились по прошествии месяца, TO я нашёл его страшно 
исхудавшим, как будто он перенёс (серьёзную) болезнь. 


ゆう じん な に か お 
次 人 は その こと に つい て は 、 何 も 知 ら な いか の よう な 顔 を し て 
いろ る 。 
В ответ на это OH состроил такое выражение лица, как будто бы ничего 
и не знал. 
さい きん あつ な つ _ | 
①) 最近 の 著 さ は 、 既に С (Ро Ао Еў, 
か れ な に あ た か に ち じ ゅ う は た ら _ か お 
② 彼 は 何 も し な い の に 愉 も 1 日 中 働い た か の よう な 顔 を し 
ть 
р | は や お よ 


③ 北島 さん は あたかも а の よう に 早く 涼 ぐ 
いち ば 
Ф) 後 は いつ で も 何 も 舞 か っ た か の よう に 試験 で は 一 番 を 取る 。 
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< と か ね な い 


e 2-ая основа глагола + か ね な い 


Конструкция оформляет ситуацию, когда присутствует возможность 
возникновения негативной ситуации, ситуации, которая может привести 
к негативному результату. Частично синонимично ~ お それ が ある или 
と か や も し れ な い (с негативным содержанием перед данными конст- 


рукциями). 


Переводится: 


может случится (и так, что)..., высока вероятность (того, что)..., 
не исключено (что)..., есть опасность (что)... 


Например: 


だ Ж е お 
あん な に スピ ー ド を 出し た ら 、 事 数 を 起こ し か ね な い 。 
Если ехать с такой скоростью, TO можно попасть в аварию. 

らく だい 


あ そ 
あま り 導 ん で ば か り い る と 、 落 第 し か ね な い 。 

Если будешь только развлекаться (да отдыхать), TO уж точно провалишь 
экзамены. 


коз, い 
あの 人 な ら そ ん な 無 信 人 性 な こと も 言い か ね な い 


Раз это будет он, могут заявить и о нашей (его) нае 


た か すい じゅ ん か ぶ か е 


① この よう な 高い 水 準 ま で 株 価 が 上 が る と 、 間もなく 村落 し 
A а А 
と ちゅ う 


は じ あめ 2 

② 初め めか ら そん な に スピ ー ド を 上 げ る と 、 途 中 で リタ イヤ し か 
ЛАГЫ ЕН 
か れ 、 de И び よ ょ うき 

③ 彼 の こと だ か ら 無 理 し て 病気 に で も が りか の か ね 0 いん 


ペー か 4 れ が け て ん らく 


(4) 今 ー 歩 の と こ ろ で 、 彼 は 崖 か ら 転 落 し か ね な か っ た 。 


と か ら て に か け て 
• Существительное + 7)^ > + сущ. + (22317 С 


Конструкция выражает пределы, сферу охвата временного и прост- 
ранственного характера. Соответствует ~~ の か のか ら ~ ま で の 間 に 
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Переводится: 
в течение, включая, все... , на протяжении, на всей территории, по- 
всюду... 

Например: 
いっ ちょ う め さん ちょ う め о お こ な 


一 丁目 か ら 三 丁目 に か け て 、 門 路 工 事 が 行 われ て いま す 。 
Дорожные работы ведутся в первом, втором и третьем кварталах ro- 
рода. 

た いち ふう まい と し な っ こ ほ ん 


台風 は 毎年 、 ЯНЬ о ТУ 


Ежегодно летом и осенью Япония подвергается приходу тайфунов. 


ふゆ は る лз 
① ゆ 人 冬 か ら 春 に か け て 毎年 強化 合宿 が お こ な わ れる 。 


に ほん か いえ ん が ん と うほ くち は ほう お お ゆき ちゅ うい は ほう た 


② 日 本 海 沿岸 か ら 東 北 地 方 に か け て 大 雪 注 意 報 が 出さ れ 
ар 
が つ が つ か つ お し ゅ ん 

③4 月 か ら ӨД | а йар 
МАИ し いし が きじ ま ‚ 

④ 種子 島 か ら 石 垣 島 に か け て 9 琉球 列島 が つら な っ て い 
る 。 


い い 
て とか ら 言 うと / て か ら 言 えば / て か ら 言 っ て 
• Существительное + か らい うと 


Конструкция оформляет точку зрения, условие на базе которых DaC- 
сматривается вывод во второй части предложения. Синонимом может 
выступать конструкция —7^ > Я. 2, ~ Ф САА 2. 


Переводится: 


с точки зрения, если говорить, если рассматривать исходя из, ес- 
ли поразмышлять исходя из, если судить о..., если рассуждать 
о (об)... 


Например: 
ちゅ うごく らん こう Е せ か いい ち じ 4/ こ りみ の つど に ほん 
中 国 は 人 口 か らい うと 世界 一 だ ど が 、 人 人口 密 度 は 日 本 より ずっ 
ひく 
と Куо» 


Население Китая — самое многочисленное в мире, HO уровень жизни 
здесь ниже, чем в Японии. 
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ひん し つ いち ば ん ね だ ん た か 
宮 質 か らい えば 、 こ れ が 一 番 い いけ れ ど 、 値 段 が ちょ っ と 高い 。 


Если рассуждать о качестве, TO оно (бесспорно) наилучшее, хотя цена и 


дороговата. 
БАЕ ご う << Гыл 、 は や 
① 台風 21 号 は 風 га ゝ らい う と 左 程 で も な い が 、 北上 速度 が 速い 。 


Д Е е до 0) も 
③④ デス クト ッ プ パソ コン は 機 BE か らい えば 最も 便利 だ が 、 持 
あさ ん 
ら 運 び が 不便 だ 
きん べべ ん や ま じゅ う や く まち Г. 
(3) Л хри, 山田 さん が 重役 ! сьо 草 い な い 、。 
きせ つ 


(4) 季節 か らい っ て も 、 も う 桜 が 咲き 始め て も よい НР. 


> か らし て 
• Существительное + か らし て 


А. Конструкция передаёт сообщение в целом через единичный пример, KO- 
торый специально подобрал говорящий, чтобы выразить общую мысль. 


Переводится: 


даже, хотя бы, (да) и то, и то (и та), к примеру, если хотите, можете 
себе представить... 


Например: 
いな か くう き ち が 
田舎 は 空気 か らし て 違う 。 
В деревне даже воздух другой! 
れい ぎ あい さ つ 
か れ は 礼儀 を 知ら な 。 挟 拶 か らし て 、 き ちん と し て いな い 
Он и этикета совсем не знает. Вот, к примеру, и поприветствовать как 
положено не умеет! 
えい が だ い め い 
この 映画 は こわ いそ う で すね 。 題名 か らし て こわ そう で すね 。 
Я слышал, что этот фильм очень страшный. Да одно только название 
наводит ужас! 


えん そく た の ち が 
О ож вазу, Желі, 
あい て た いか く ち が 
② 相手 の チー ム は 強 そ うだ 、 体 格 か らし て 違う 。 
070 お い ざい りょう ち が 


③ この 料理 は 美味 し そう で すね 、 材 料 か らし て 違 5, 
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В. Конструкция оформляет предполагаемую причину, догадку, исходя из 
которой будет сделано суждение о чём-либо, произойдёт или не про- 
изойдёт какое-либо событие. 


Переводится: 
(хотя бы) из-за, по причине, лишь потому, что..., исходя из..., глядя 
на... 

Например: 
か れ けん こう じょう た い と ざん {Р 0 


彼 の 健康 状態 か らし て 、 登 山 は 無理 だ ろう 。 
Глядя на состояния его здоровья понимаешь, что горы не для него. 
о: ど ҳо は い 


師 ガ ラス が 破れ て いる こと か らし て 、 ど ろば ぼう は ここ か ら 入 っ 
ка 

た に 違い な い 

Исходя из того, что стекло разбито, можно сделать вывод, что BOD про- 

НИК внутрь именно через окно. 


か れ ひご る а" ん ど み あ _ 
① 彼 の 日 頃 の 態度 か ら し て 、 今 度 の お 見 合い も うまくいかない 
ろう. 
きのう た いふ う いき お か くち そう と うど くず 、 で 
(2) 昨日 の 台風 の 勢い か らし て 、 各 地 で 相 и 消 月 れ О аво аай 
а 


< と か ら す る と / か ら す れ は ば 
• Существительное + か ら す る と / か ら す れ ば 


А. Конструкция оформляет чью-либо позицию, отношение, исходя из KOTO- 
рых, с оглядкой на которые делается некий вывод. 


Переводится: 
по мнению..., исходя из того, как думают (считают)..., что... 


Например: 
りょう し ん こども ゃ こども ゃ БАХ 
97 Я, БЭРРИ, ТЕН огоь ТЬ ФС. сйс Ф 
の ) だ 。 


Все родители считают, что ребёнок, сколько бы лет ему не было, всё 
равно останется для них ребёнком, и они будут о нём всегда беспоко- 
ИТЬСЯ. 
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Е まえ が いさ ぶん с. 
日 本 人 か ら す れ ば 当たり 前 前 な こと で も 、 外 国人 に と っ て は 変 だ 
сЕ 
と 思う こと も ある 。 
Часто то, что совершенно естественно для японцев, удивляет ино- 
странцев. 
われ われ な か ま べ ん き ょ う 
① 我々 仲間 か ら す る と と 彼 に こ は も っ と 勉強 し て も らい た い 。 
、 о し ろう ど 、 た い へ ん 
@ プロ か ら す れ ば 人 筒 単 な ね こと で も 、 素 人 が や る に は 大 変 な 
どり よく 
努力 が いる 。 
В. Конструкция оформляет догадку, предположение, сделанные с опорой 
на какое либо явление, качество, событие. Синонимично ~: > 見 る と 
или とか らし て (П.В). 
Переводится: 
судя по, если посмотреть на, исходя из... 
Например: 


くる ま か た ち まえ 
あの 事 は 形 か ら す る と 10 年 で МООИ). 
По внешнему виду можно сказать, что эта машина была выпущена лет 
десять тому назад. 
OLE ОИ だ い が く ゆう あん ご うか く 
彼女 の 能力 か ら す れ ば 、A 大 学 に 十分 合格 で きる だ ろ 2 う 。 


Судя по её подготовке, она без проблем выдержит экзамен в этот институт. 


ら も よう あし た 
1 созе か ら す る と 、 明 日 は 雨 に О. 
こん か い ん ちょ うさ みん し ゅ と 2 う し ょ うり か た 


② 今回 の 1 [論調 査 か ら す れ ば 、 民主 党 の 勝利 は 固い で し ょ 2 


> か ら と いっ つて 


e Глагол+ か がら と いっ て 

e Предикативное прилагательное + 2 > оа Ае 

• Существительное + だ + か ら と いっ て 

• Полупредикат. прилагательное 一 + だ + か ら と いっ て 


Конструкция оформляет ту единственную причину, на базе которой де- 
лается вывод во второй части предложения. При переводе на русский 
язык удобно менять местами части предложения, что делает фразу бо- 
лее лёгкой, красивой. 
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Переводится: 
(только) лишь потому, что. .., лишь поскольку, лишь исходя 


Например: 


か ね えら 
お ち 金 が ある と いっ て 偉い わけ で は 4 
Нет причины считать человека хорошим ЛИШЬ потому, ЧТо OH богат. 


こども EO DE 

子供 だ か ら と いっ て 、 わ が まま を 許す の は 教育 上 よく な 

He стоит потакать шалостям ребёнка лишь потому, что OH м Это 
вредит воспитательному процессу. 


Б た у]? 
Ф 美味 し いか ら と いっ て で 、 食べ 過ぎ は 身体 に о н 
た ま ゆう ちょ よう 
(2) Е: が よい か ら と いっ て 、 Ж 長 に な れる わけ で は な い 。 
た いか く せん し ゅ 
③ 体格 が よい か ら と いっ て 、 す ぐ レ ギュ ラー 選手 に な れる わけ 


и 
= か ん し ょ う 
④ 気 に な る か ら と いっ て 、 王 渉 し すぎ る の が 一 番 よ く な い 。 


と か ら に は / て か ら は 


• Существительное + で め る + から に は 

• Глагол в просторечной форме + か ら に は 

• Предикативное прилагательное + か ら に は 

® Полупредикат. npMnaraTenbHoe- + で ある + か ら に は 


Конструкция оформляет основание, взятые на себя обязательства, нахож- 
дение в определённых условиях, исходя из которых естественно будет вы- 
полнено некое действие во второй части предложения. Вторая часть пред- 
ложения отражает решимость, волю, обязательства, намерение или приказ. 


Переводится: 
раз..., раз уж..., поскольку, если (уж)... 


Например: 
し あい < 
(ae 当る が か がら に は 、 勝ち た い 。 
Раз мы вышли на эту встречу, TO должны победить. 
や くそ く < ま も 
約束 し た か ら に は 、 守 ら な けれ ば いけ な い 。 


Дал слово — держи! 
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о えら さい ご 


自 分 か で 選ん だ 道 で ある か ら に は 、 最 後 ま で や り ぬ 《 つ も り だ 。 


Поскольку я сам выбрал этот путь, то намерен пройти его до конца. 


= х 


だ い が く と う ぜ ん じゅ う ぎ ょ うい ん くん れん 
Ф) 大 学 を 出 た か ら に は は 当然 従業 員 の 訓練 を すべ きだ 。 
じ ぶ ん と ちゅ う 
② 目 分 で 次 め た か ら 1 か ら は 、 途 中 で あき ら め て は な ら な い 。 
し ゅ うし よく お や きょう うだ い 。 めん どう 
③ ж Ж も 決ま っ た か ら に は ら に は 、 親 弟 の 面倒 も 見 な けれ ば な 
ら な い 。 


が いこ くり ゅ う が く ри 


こう どう 
④ 外国 留学 に 行く か ら に は 、 恥ず か し い 行 MO NG а 


から 見 る と / ご から 見 れ ば / から 見 て も (も) 
• Существительное + か ら 見 る と 


Конструкция оформляет некоторое мнение, положение, ситуацию, на 
базе которых и делается вывод в его второй части. Синонимом может 
являться выражение ^—7)> 221 2 2. 


Переводится: 


если посмотреть, если рассматривать (с точки зрения), если опи- 
раться на..., как (откуда) ни посмотри, если судить по... 


Например: 


し ん し 
Ce ら 見 て も БОА は 純 士 だ 。 
Как ни посмотри, а он — истинный джентльмен. 
よう すす さく ば ん の 
БОШ оя, и 、 昨 晩 飲 みす ぎ た よ うだ 。 
Судя по фактам, он вчера вечером здорово перебрал (спиртного). 
きのう し ゅ し よう は つげ ん ほう あん て いて き か ん が 


ной 相 の 発 す きか ら 見 れ ЕТЕ の 法案 に 不定 的 な 考え 
を 持っ て いる よ の го 


Если судить по вчерашнему выступлению премьер-министра, у него, 
похоже, нет твёрдой позиции по данному законопроекту. 


に ほん こく о み か い が い えん じ ょ 
ШФ 日 本 の 国 情 か ら 見 る と 、 海外 援助 の 規模 も ほど ほど に すべ 
с 


が くり ょ く と うだ い に ゅ う が く 


むず か 
(2) 彼 の 学 字 : 力 か ら 見 れ か ら 見 れ ば 、 学 も НЕ し く は な いと 思わ れる 。 
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めん せき は ん ば いひ ん 


③) э а а р. か ら 見 れ ば 、 も っ と 販売 品 を 増やし て も 
良い と 思わ れる 。 
か の じ ょ さい し ょ くけ ん び 
4) どこ か ら 見 て も 、 彼女 は 才 色 兼備 の アナ ウン サー だ 。 


と か わり に 
Оформляет действие, вместо которого совершается другое действие. 


® Прост. форма глагола + + か わり に 


Переводится: 


вместо, вместо того чтобы... 


Например: 


お ん が く か い い Е い か お も 
音楽 会 に 行く て か わり に 、 CD を 3 枚 連 うほ うがい いと 思う 。 
Вместо того чтобы пойти на концерт, думаю, лучше купить три диска. 
じゅ く 。 い せん せい СА 


Ж に 行く て か わり に 、 先生 と 準備 し た いん で す が 。 
Вместо курсов хотелось бы позаниматься с преподавателем. 
い 1 い \ 
① アメ リカ = か わり に 、 ロ シア ( Есте 

т 
(2) ギョ ー ザ を 食べ る か わり に わり に 、 名 を 食べ た い 。 


は ん た くさ ん か ヵ りゅう が く 
® 本 を 沢山 買う か わり に 留学 する こと に 9 
だ い が く 


@ 大 学 で 勉 強 す る か か わり に 、 す ぐ Ж 職 し て 稼ぎ た い 。 


Оформляет предмет, вместо которого будет использован другой предмет. 


• Существительное + + + か わり に 


Переводится: 


вместо, взамен, замещая... 


Например: 


(が よう き ちち わた し まい 
病気 の 欠 の か わり に 、 私 が 参り まし た 。 


Вместо заболевшего отца пришёл я. 
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529 
ー ス の か わり に 、: зое ААМ, 


место сока хочу выпить обычной воды. 


し ゃ ちょ 2 う ふく しゃ ちょ う っ ちょ う 

① 社長 の か わり に 、 副 社長 が アメ リカ に 出 崩す る こと に 
な っ た 。 
せん せい じょう きゅう せい いん そつ えん そく で 


② 先生 の か わり に 、 上 級 生 が 引率 し て 境 足 に 出かけ た 。 
ち め い か 
а カタ カナ の か わり に 、 ひ ら が な で 地名 を 書き まし た 。 


し お つか 


[2 りょう り 
(〈④⑥ し ょ う 油 の か わり に 、 料 理 に 塩 を 使い まし た 。 


С. Оформляет смысловую структуру антонимичную другой. В первой 
и второй частях предложения — разный деятель. 


• Существительное + + + か わり に 
• Прилагательное + か わり に 
® Прост форма глагола + か わり に 


Переводится: 


в противоположность, наряду (вместе) с тем что, хотя (хоть), 
зато... 


Например: 
し きき ん な や ちん た か 


ЖОГУ は 敷金 が 薄い か わり に 、 家 賃 が 高い 。 
Эта комната, если не оставить задаток, обойдётся недёшево! 
わた し そう じ 


私 の か わり に 、 あ な た が 掃除 し て くだ さ 
Давай-ка, порядок вместо меня будешь наводить т ТЫ. 


й | 
Тя ся けた か わり に 、 球 で 勝つ こ と が で きた 。 

は る し あき ぁ あ た た て ん き つづ 
② 奈 が 寒かっ た か わり に <. СЕ 


ОКЗ В ЛАКИ С 
いる 。 
し ょ う ひ ん た か と きど き 
@ デパ ー ト で は 商品 が 高い か わり に 、 時 々 バー ゲン セー ル を 
Әс 
行なう 。 
さっ ぽ ろ と うき ょ よう ぶん か て き 


④ 札幌 は 東京 から 遠い か か わり に 、 文化 的 な 都市 だ 。 
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きみ 

気味 

• Существительное + 2 75 
® 2 основа глагола + ぎみ 


Конструкция выражает суждение по факту чего-либо, что рассматрива- 
ется говорящим, как едва угадывающееся, имеющее незначительную 
форму проявления. 


Переводится: 
немного, в незначительной степени, с помощью приставок «под», 
«при»... 

Например: 
し ご と いそ が さい きん すこ 。 つか ぎ 


仕事 が 忙し く て 、 ИУ し 療 れ 気味 だ 。 


Был много занят по работе, и впоследнее время чувствую, что подустал. 
か ぜ © м #27 Ҹ 


人 日 か БА. 頭 が いた い 。 


Со вчерашнего дня, похоже, приболел. Голова раскалывается. 


о Ф どき ぎ み えい よう 
① 梅雨 時 は すこ し だ れ 気 味 に な る の で 栄 養 の ある 食事 を と りな 
さい 。 
ゝ ざ / ぶん か ぎ みみ みな そ と ょ と で は し 
② 火山 の 噴火 は すこ し お さま り 気 味 に な っ た の で 、 皆 外 に 出 始 
め た 。 


すう じ つ か ぜ き ぎ き А か いし ゃ 
③ こ окп йишке елу аў 


か れ び し よ ょ よく か ふみ ふだん ぎ 


Ф 彼 は 美食 家 な の で 普段 か ら 肥 り 気味 だ 。 


と きり (7) 


• Глагол в форме на 2 る + きり 
• Глагол в форме на て / で + き り 
• Существительное + さり 


Данная конструкция относится к ограничительным. Выделяет некоторый 
процесс, действие, состояние, которое ограничено жесткими рамками. 


Переводится: 
только, всего лишь, лишь... 
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Например: 
な に た 
信 朝 コー ヒー を 飲ん だ き きり で 、 何 も 食べ て いな い 。 
Сегодня утром я только кофе и выпил, ничего не ел! 
こども どく りつ ふう ぶな た り せい か つ 


子供 た ち が 独 立 し て か ら 、 夫 媒 二 人 きり で 生活 で す 。 
После того, как наши дети стали жить самостоятельно и уехали, мы 
с женой живём вдвоём. 


リグ た 


Ф ри Е れ っ き り で お 終 いで す 。 
②) > の 町 に は スー パー は 1 軒 き り で す 。 


こん か い か い 
③ 今回 の セミ ナー は 、 こ の 1 回 きり に な り そ う で すね 。 


と し ょ か ん た い けん えん じ ょ か い 


④ 図書 館 に 対す る 県 の 援助 は 1 回 きり で し た 。 


B. 
• Глагол в форме Ha た / だ + きり 
Конструкция выражает некоторые условия, положения, возникшие 
на базе начавшегося процесса, которые имеют продолжение в своём 
протекании или в своём развитии. В разговорном варианте данная кон- 
струкция часто имеет практическую форму ~ > & 0. 

Переводится: 
с тех пор, как, по мере того как, находящийся в состоянии, всё 
время..., постоянно... 

Например: 


р. ろう じん 

きり 老人 が 7" えて いる 。 
ーー число ПОЖИЛЫХ людей, которые помногу спят. 
З, い ご て が み れん らく な 


КОЖ РПО. 


С тех пор, как получил последнее письмо, от него нет никаких известий. 


ひと い 
Ф) ゃ の 人 | は 、 ア スリ カー へ 行っ た きり だ 。 


びょう に ん РМ せい みあ えん じ ょ 、 ひ つよ う 、 
② 寝 た き さき う の 靖 人 に 対す る 不 府 の 援助 が 必要 た 。 
ゆう し ょ う 


③ チー ム の 優 勝 は それ っ きり で 後 が 続か な い 。 
が っ こ 2 う せい せき 


学校 の 成績 は オー ル 4 まで で 、 そ れ っ き り だ 。 
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—&5/ て きれ る / きれ な い 


e 2-ая основа глагола + & る 


+ され る / き れ な い 


Конструкция выражает (в зависимости оттого, утвердительная она или 
отрицательная), что некое действие доведено или не доведено до сво- 
его логического конца. В конструкции, чаще всего, присутствует оттенок 
потенциальности (возможности/невозможности). 


Переводится: 


смочь (не смочь), суметь (не суметь), совершенно, абсолютно, 
полностью, до конца, приставкой «до» ... 


Например: 
た い へ ん 
42. 195 жож) А こさ る の は 犬 六 な に で て で て すず 
Суметь пробежать все 42 километра 195 метров (всю Марафонскую 
дистанцию) — дело не из лёгких! 


さと う っ か か え 
佐藤 きん は 疲れ きっ た た 顔 を し て 帰っ て 来 た 。 


CaTO-CaH вернулся ДОМОЙ С совершенно измождённым лицом. 


た 
CE CET 


И ты, что, всё это доешь (сможешь съесть)? 


し ょ う せ つ お も し ろ さい ご いっ き 
① この 小説 は 面白 か っ た の で 最後 まで 一 気 に 読み きっ て し ま 
つっ た 。 


も の いち どど は こ 


② こん な に 多く の 物 を 一 度 に 運び きる の は 無理 で す よ 。 


ば い 72 つづ 
(3) 大 ジョ У 3 杯 の 生ビール を 続 け て 飲み きれ ます か 。 
くる ま な ん だ いち ゅ うし ゃ か ぞ 
d⑨⑨ スタ ジア ム に 車 が 何 台 駐車 し て いる か と て も 数 えき れ 
а. 
~ < [2 


• Глагол (чаще отрицание) + くせ に 

• Предикативное прилагательное + くせ に 
• Полупредикат. прилагательное + くせ に 
• Существительное + の + くせ に 
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Конструкция оформляет причинную связь с уступительным значением. 
При этом явно прослеживается негативное, пренебрежительное отно- 
шение в сторону вывода, имеет место критика происходящего. Конст- 
рукция не употребляется в официальной обстановке. 


Переводится: 
хотя (хоть), несмотря на то, что..., всего лишь, но..., попросту... 


Например: 
ちち へ た だ いす 
ХТ ч ы КУНА ы А 
Хоть мой отец и неважный певец, но просто обожает караоке! 
か れ が くせ い こう きゅう し ゃ の 


彼 は 学生 の くせ に 高級 車 に 乗っ て いる 。 
OH всего лишь студент, НО уже катается на крутом авто. 


な ん せつ めい 


よ 知ら な No а А は 何で も 説明 し た が る 。 


Хоть он и не разбирается, но постоянно лезет с советами. 


か れ 。 でんき ょ 2 う し ん が く は な し 
① 彼 は 勉強 も し な いく せ に 、 す ぐ 進 学 の 話 を し た が る 。 
о じ っ せ き А ЖоФ& рд 
② 先輩 は ろく に 実績 も 無い くせ に 、 や た ら 説 教 を し た 
が る 。 
か れ か ね な こう きゅう И 
® 彼 は 金 も 無 いく せ に 高級 レス トラ ン の メニ ュー は よく 知 
っ て いる 。 
わか びん か ん 
ФИ ON ЧЕЛ. Б = 関し て は 敏感 だ 。 


~ く らい / て ぐら い / て くら い だ / て ぐら い だ 


• CyulecTBMTenbHoe+ く らい 
• Прилагательное + < らい 
• Прост форма глагола + < らい 


А. Конструкция выполняет сравнительную функцию, определяя меру сте- 
пени действия, качества или сопоставляя с предметом. 


Переводится: 
настолько, что. .., так, что..., такой, что 
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Например: 
た な も の お じしん 
棚 か ら 物 が 落ち る くら い 、 大 き な ЖИР. 
Произошло MM Настолько сильное, что с полок попадали вещи. 
あ た さび し ず 
си は 夜 に な る と 、 下 し いく らい 静か だ 。 
В этих местах с наступлением сумерек становится так тихо, что навали- 
вается тоска. 


な に み も の すご ご 
Ф) ШЫЛА Би らい 、 物凄い 豪 還 が や っ て きた 。 
ひん し つ 


の тоон въи 『 く て も 、 品 質 が 良い の で 満足 だ 。 
(3) そん な !【! Ау) 所 な ら 、 僕 が 行き た いく らい だ 。 


あい て ま 


Ф あん な 有 弱い 相手 に 負け て 、 こ ちら が 泣き た い ぐ ら い だ 。 


В. Конструкция выражает незначительную степень, уровень, меру чего-либо. 


• Прост форма rnarona + く らい 
• Существительное + < Ё い 


Переводится: 
настолько..., хотя бы..., где-то..., около 


Например: 
ひと あ あい さ つ 


人 に 会 っ た ら 、 挨 拶 で らい し て ほし い 。 


Если кого-нибудь встретим, хочу, чтобы ты хотя бы его поприветствовал. 


が いこ эк げ つ な ら じょう ず は な _ 
外国 中 は 、 一 ヶ月 斬っ た で らい で は 、 上 手 に 話せ る よう に な ら 
らい とろ 2 。 


Если изучать иностранный язык около месяца, вряд ли получится XO- 
рошо на нём изъясняться. 


ね つ いし や い 


Ф これ っ こら い の 熱 で 医者 に 行く の は ば か ら しい 。 
の 一 上 ぐら い 体 ん で も 、 成績 が 落ち る こ と は ある まい 、 
つか 


③ これ ぐ ぐら い の 労 働 で 、 疲れ る と は ょ 情け な いよ 。 
④ 推理 小説 は 1・2 冊 あ げ ば て も よい ぐら い 、 た くさ ん 持っ て 
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~ 
— 19 


• Предикативное прилагательное + げ 

• Полупредикат. прилагательное + げ 

Глагол в форме желательного наклонения + げ 

Глагол в просторечном отрицании (1 основа + な い ) + げ 


Все приведённые выше формы становятся, после присоединения словооб- 
разовательного суффикса (7 полупредикативныи прилагательными с COOT- 
ветствующими окончаниями 75. (< или нулевым (перед связкой で す ). 


Конструкция выражает суждение по поводу качества, свойства предмета 
по внешнему признаку, те. суждение о том, каким, вроде бы, видится 
предмет говорящему. Является ли данное свойство на таковым на самом 
деле? Не факт! Суждение может, как совпасть с реальностью, так и быть 
ошибочным. Т.о. мы имеем дело с чисто субъективным суждением! 


Переводится: 
по виду, с видом, казалось, что..., как будто..., часто с помощью 
деепричастия 

Например: 
か の じ ょ さび ひと り Ер すわ 


彼女 は 寂し げに 、 一 人 で 廃 の ベン チ に 座っ て いた 。 

Она сидела одна, пригорюнившись (в расстроенных чувствах) на ска- 
мейке сада. 

る ろう ば な に い ちか 

老婆 が 、 何 か 言い た げに 近づい て 来 た 。 

Старуха направилась в мою сторону, и по всему было видно, что ей хо- 
чется что-то сказать мне. 


し ゃ ちょ う ぶち ょ う まん ぞ く うな ず 


① 社長 は 部 長 の 報告 を 聞き 満足 げに 領 いた 。 


せい と た の _ えん そく で 
② ет в аа 
か の じ ょ ги. 
③) 彼女 ВЖЕ に 転校 し て いっ た 。 
| じ ょ て ん いん し た ちか 
④ デパ ー ト で 女 店 員 が 親 し げに 近づい て きた 。 
> つけ 


• Существительное + だ + つけ 

Глагол в просторечной форме + -> (7 

• Предикативное прилагательное + -> (7 

® Полупредикат. прилагательное + + だ + つけ 
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ll Втом числе могут употребляться формы  ~ で し た っ け u~ ま し た っ け . 


Конструкция относится к разговорным и употребляется, когда человек 
пытается вспомнить о чём-либо, сообщает что-то о чём ему вспомина- 
ется или когда воспоминания уточняют сказанное до того. 


Переводится: 


помнится... ведь, если ты помнишь... вспоминаешь как..., вроде..., 
похоже... 


Например: 
きよ 2 う か あ た ん じょう びび 
そう だ 。 ^АЫБ ХДО Н 1-17, 
Именно так. Похоже, что сегодня у мамы день рождения. 


か の じ ょ ば し ょ し 
彼女 に は まだ パー ティ ー の 場所 を 知ら せ て いな か っ た っ け 。 


Знаешь, кажется ей ещё не сообщили, где мы собираемся отдыхать. 


が くせ いじ だ い た の | | いっ し ょ だ つき ゆう 
「 学 生 時 代 は 楽し か っ た ね 」。「 そ うそ を そう 、 一 緒 に よく 〈 衝 球 し 
た っ け ね 」。 


— Прекрасное это было время — студенческие годы! 
— Да, уж... Помнишь, как частенько мы резались с тобой в настольный 


теннис? 
ぼく 、 さ いこ あ 
① 僕ら が 最後 に 会 っ た の は いつ の こと だ っ け 。 
や くそ く か ね м や くそ く 
② 「 さ あ 、 約 束 の 金 を 貸し て くれ よ 」。「 そ ん な 約束 を いつ し た 
っ け 」。 
ある Е ちか 
③ 「 ス タ ジ ア ム ま で は 歩い て 行こ う よ 」。「 そ ん な に 近かっ た っ 
1; 


~ こ そ / て か ら こ ご こそ 
• Существительное + こそ 
• любая часть речи + 2> б (разъяснительное) + こそ 


Конструкция выражает уточнение, предлагает конкретизацию предмета 
или персонифицированного действия, выделяет его в качестве единст- 
венного, основного. Часто указывает именно на ту причину, которая яв- 
ляется основной, главной для получения какого-либо результата. 
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Переводится: 


как раз, именно, как раз потому (поскольку), что..., лишь это, и я 
(и мы) со своей стороны — тоже... 


Например: 
ОИ ЕСЕ 


— Рад нашему знакомству. — Ия (и мы), со своей стороны, тоже! 
し あい か 

こん どこ そ 試 合 に 勝ち た い 。 

— На этот раз уж точно мы победим! (хотели бы победить!) 


кёр し ご と 


が さん た の Г С ЛЬ, ЕСО. 


Как раз потому, что вы мне помогли, я и смог осилить эту работу. 


こんど ор, её い の 


さぁ がく 
① 今度 こそ そ 必 ず 試 験 に 合格 する よう 祝っ て いま す 。 
きか い いち ば ん じゅ う よ う ぶ ひ ん 
② これ こそ この 機械 に 一 番 重 要 な 部 品 で す 。 
し ょ が いこ く ご うい ほう あん せい りつ 
® 庄 外国 の 合意 が 得 ら れ た か ら こ そ そ 、 法 案 が 成立 し た の で す 。 
せ か いせ ん し ゅ けん ゆう し ょ う 


Ф 彼 が 居 た か ら こ そ そ 世 界 選 手 権 に 優勝 で きた の で す 。 


~ー こ と か 


® Просторечная форма глагола + こと が か 
® Предикативное прилагательное + こ と か 
® Полупредикат. прилагательное + + な + こと か 


Конструкция выражает яркие эмоции касательно чего-либо — восхище- 
ние или же сожаление. 


Переводится: 


надо же, всё-таки, вот, ведь..., как же...какой же... (множественные 
варианты перевода, связанные с эмоциями) 


Например: 
と も だ ち わか 
友達 と 別れ て 、 ど ん な に 寂し か о Сл 
Я поссорился с другом. Как же было грустно! 
さん り 
IE 


Какая же это всё-таки удобная вещь — компьютер! 


か ・ き ・ く ・ け ・ こ 49 


すめ は ん と し れん らく いっ た いな に 


Ж か ら 半 年 も 連絡 が な い 。 一体 何 を し て いる こと か 。 
От дочери уже полгода нет никаких известий. Что же, всё-таки, там слу- 
чилось?! 


いち ね ん か れ し ょ うそ く わ うれ 
① = Ф560 140 ҮН Феи な ん と 嬉し か っ た こと か 。 
こと し な つ も うし ょ 
ОО ЕАК ЕР 
ご ね ん か の じ ょ 
五 年 ぷり! - 見 る 彼女 は な ん と 美 し く な っ た こと か 


Э と うだ い ご う が かく た な か くん ざさ 


に 東大 合格 を 果 た 7 Н 132 と 頑張 っ О ы л 


ро 


месть 


• Глагол в просторечной форме + こと か ら 
• Предикативное прилагательное + こと か ら 
® Полупредикат. прилагательное + こと か ら 
• Существительное + で め ある + こと か ら 


Конструкция относится к причинно-следственным и оформляет причину, 
основание на базе которой делается вывод во второй части предложения. 


Переводится: 
потому что, поскольку, лишь потому, что..., как раз потому, что..., 
исходя из того, ЧТО..., .--HO3TOMV... 
Например: 
こと り 


の 小島 は 目 の ま わり が ее Б. Ж 5с у ば れ て いる 。 
Эта птичка уникальна белым оперением вокруг глаз, поэтому её зовут 
«белоглазка». 


2 | さく や あめ 

道 が ぬれ て いる こと か ら 、 丁 夜 、 両 が 降っ た こと が わか っ た 。 
Лишь потому, что дорога была размокшей, Я ПОНЯЛ, ЧТО этой ночью шёл 
ДОЖДЬ. 


ゆう し ょ う が いこ くじ ん そん ざい 
① 日 本 チー ム が 優勝 し た こと か ら 、 外 国人 コー チ の 存在 が 
じゅ う よ う し 
重要 視 さ れる よう に な っ た 。 
に ほん коо ちょ うじ ゅ こく せ か いじ ゅ う わし ょ く 
② 日 本 が 世界 一 の 長寿 国 で ある こと か ら 、 世 界 中 で 和食 が 
みな お 


見 直さ れ て いる 。 
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か いし ゃ に ゅ うし ゃ жш た い 
③ この 会 社 に ^о. に 対す る 興 上 L 味 が 湧い て きた 。 
が いこ くじ じん > えい ご かい わり ょ く 


④ 外国 人 と 付き 合い だ し た こと か ら 、 英語 の 会 話 力 が つい て きた 。 


て こと だ 
• Просторечная форма глагола + こと だ 


Конструкция используется с целью убедить собеседника в важности то- 
го, о чём идёт речь или с целью подтверждения собственных мыслей 
по поводу какого-либо собственного решения. 


Переводится: 


нужно, обязательно, как раз поэтому, именно потому, несомненно, 
разумеется... 


ИЕ 


カ ュ 

風邪 気味 な ら 、 Ж ( Е Ера е 

Похоже, я приболел. Надо побыстрее лечь в постель. 

だ い が く は い いっ し ょ うけ ん めい べべ ん き ょ う 

大 学 に へ ヘ へり た けれ ば 、 一 生 懸 命 和 勉強 する こと だ 。 

Если хочешь пос в институт, нужно трудиться изо всех сил. 
こと ば い 2 Аар ЗЕ し ら 

二葉 の 意味 が わか ら な ННМІ. ТЕС ХА сир, 


Когда не понимаешь смысл слова, первым делом посмотри в словаре. 


ゆう し ょ う т& Н ЗЕ は げ | 
Ф те けれ ば 毎日 練習 に 励む こと た 。 
じ ぶ ん じん か く み が 


の 僅 く な り た か っ た ら 、 л a 


か くむ だ づか 
③⑧ 金持ち に に な り た か っ た ら 、 系 も 角 無 駄 中 い を し な いこ と だ 。 
ぴよ うき まい あさ 


④ 病気 に な り た く な けれ ば 、 毎朝 ヨガ に 励む こと だ 。 


~ー こ と だ か ら 
• Существительное + © + こと だ か ら 


Конструкция оформляет некоторое положение (часто общепризнанное, 
общеизвестное), которое, по мнению говорящего, не вызовет сомнения 
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у собеседника. На базе такого положения делается вывод, высказыва- 
ется предположение в отношении чего-либо. 


Переводится: 
поскольку, так как, раз, раз (поскольку) речь идёт о... 


Например: 
こども し か た 


子供 の こと だ か ら 、 し で らい いた ずら を し て も 侍 方 が な 
а 

Раз речь идёт о детях, то, даже если немного и пошалят, ничего 
страшного. 


あな た る ん ぶん か お も 
書 方 の こと だ か らき っ と 維 文 は 書け る と 思い ます 。 


Поскольку это вы, не сомневаюсь, что написать статью сможете. 


асс は や し къс 
совр Г ん の こと だ か ら 、 Е ん で ボラ ンティア に 
さん か 


参加 し て くれ る で し ょ 2 う 2。 
Поскольку это будет добрый Хаяси-сан, он с удовольствием примет 
участие в нашем мероприятии в качестве волонтёра. 


せん し ゅ ゆう し ょ う 
① A 選 手 の こ と だ か らき っ と 優勝 し て くれ る と 思い Е 
л ЖЭ めん どう 
② 母校 の 先輩 の こと だ か ら 、 きっ と 面倒 を みて くれ る と 思 
Уе 
きび 、 うり よく お も 
(ЗА А 強 2 к= ム が 出来 る と 思 
Ей 
か の じ ょ 
④ 優し い 彼女 の こ と だ か ら 、 きっ と 良い お 嫁さん に Об 
| 51° ой 
хо ит < 


• Глагол в форме на る + こと な く 


Конструкция оформляет отрицание, которое по сути соответствует дее- 
причастной отрицательной форме глагола в русском языке. 


Переводится: 
не делая что-либо, не сделав что-либо... 
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Например: 
じ か ん や す は た ら 
ロワ ロボット は 24 時 則 休 むこ と な く 〈《 働い て いる 。 
Роботы выполняют свою работу 24 часа в сутки без перерыва. 
ね っ ちゅ う 
ぁ の 子 は аб а る こと な 《、 コ ンピュータ ー ゲ ー ム に 熱中 し て い 
の 
Этот ребёнок, не прерываясь, с головой ушёл в компьютерные игры. 
か れ ま с; 


彼 は 毎年 志 れ る こと な く 、 ク リス マス カー ド を くれ る 。 


Он каждый год, не забывая, присылает мне рождественскую открытку. 


ふう し ゃ いち ね ん じゅ 5 まわ 
の ① 風車 は 休む こ мес и 
аре し まち な か ね 
② 和 夏 祭 り に ! 変わ る こ ーー 山車 が 街中 を 練り 歩く 。 
が の し LE 大 ん し じょう び а 
ее + 忘れ る こ こと な く 、 プ レ ゼ ント を 渡し て いる 。 
だ いじ 注音 ほか ん くだ 
а これ は 大 事 な 物 だ か ら 失 くす こ と な く 、 注 意 し て 保管 し て 下 
さい 。 
~ー つ こない 


e 2-ая основа глагола + > こない 


Конструкция выражает твёрдое условие при котором что-либо не может 
произойти, чего-либо никак не может быть. Используется только в не- 
официальной устной речи. Суффикс ~ つ こない также обладает спо- 
собностью присоединяться к глаголу С & る и к многим другим глаго- 
лам в форме потенциального залога. 


Переводится: 


никак не, вовсе (не), уж точно (не), не может быть (случиться), что- 
бы..., боюсь, что..., вряд ли будет возможным... 


Например: 
お お ゆき て いこ さく 
оке СН. ХАНАЖ || に 来 っ こない よ いよ 。 
В такой снегопад автобус точно не придёт по расписанию. 
いそ いま ま あ 
どん な に 急い だ っ て 、 今 か ら じ ゃ 間に合い っ こない 。 
Теперь, как бы мы не спешили, но с этого момента уж точно не по- 
спеть. 
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いく ら 好 きだ っ て 、 一度 に バナ ナ を 20 本 も 食 べら れ っ こ な い 。 


Как бы ты не любил бананы, HO съесть за раз двадцать штук точно 
не сможешь. 


きみ と どう だい ぜったい ご うか く 

① 君 が 東 大 に な ん か 絶対 合格 し っ こない よ 。 
われ われ あい だ は な し あ みな 

② 我々 の [А] ы; 話 が 合い っ こない こと は 皆 が 知っ て いる 。 
о 5 


③ = < じ な ん て 当たり っ こない よ 。 
ぜったい 


の あ 
④ 今日 獲れ た ば か り の 鮎 だ ヵ р. 絶対 に 当たり っ こ あ り ま 
せん 。 


て こと に (は ) 


® Глагол в просторечной форме + こと に 
e Предикативное прилагательное + こと に 
• Полупредикат. прилагательное + こ と に 


Перед конструкцией в тексте находятся чувства, эмоции, которые отра- 
жают отношение к тому, о чём изложено во второй части предложения. 


Переводится: 


(в зависимости от контекста) к радости, к сожалению, к удивлению, 
на счастье и т.д. 


Например: 
さい わ 


火事 に が な る た と る いな こと に は НН СЖЕЕФЬИЛ. 


Был пожар, но, на счастье, пламя удалось быстро загасить. 


お ご どろ わた し Ке ふ こい びと らし エエ よう が る っ こう しだい 
管 い た こと に 、 私 の 祖 欠 と 恋人 の お じい さん は 小学 校 時 代 
と も だ ち 


の 友達 だ っ た る そ Жуль 

К своему удивлению я узнала, что в годы учёбы в младших классах 
средней школы мой дедушка и дедушка моего парня были, оказывается, 
приятелями! 


あい て か いし ゃ きゅう ぎょ うち ゅ 2 う 
Ф) 困っ た こと に に 相手 の 会 社 が 休業 中 だ っ た 。 


ゆう し ょ う 


② あぁ あり が た いこ と に 、 コ ンク ー ル に 優勝 する こと が で きた 。 
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さい ね わ か ぞ く い ち ど う お どじ そく さい 
(3) 幸い な こ こと に は 、 家 族 一 同 無事 息災 で あっ た 。 


か いし ゃ じょう し じ ぶ ん せん ば ぱい 


④ 思い が け な い こと に は 、 会 社 の 上 司 が 自分 の 先輩 で あっ た 。 


~ こ と に な っ て いる 


• Прост форма глагола + こと に な っ て いる 
• Предикативное прилагательное + > こと に な っ て いる 


Выражает решение, принятое касательно какого-либо события, некое 
правило общего поведения (часто запрет, санкции или разрешение). 


Переводится: 


решено, считается, предписано, назначено, определено... 


Например: 


ほう りつ こども は た ら 
法律 で 、 子 供 を 働か せ て は いけ な いこ と に な っ て いる 。 


Законом определено, что детский труд запрещён. 


せき 
この 席 は 、 た ば こ を 級 っ て も いい こと に な っ て いる 。 


На этих местах курить разрешается. 


らい ね ん л 
① 来年 は デメ リカ 留学 | に 行く こ と に な っ て いる 。 
し ょ うてん じ へ いて ん 
② = зет は 1 1 時 に 閉店 する こと に な っ て いる 。 
の うむ ひこ うき し ゅ っ ぱつ えん き 
® 濃霧 の 時 は 飛行 機 の 出発 は 延期 する こと に な っ て いる 。 
よう ちえ ん うこ うち ゅ う きゅう えん 


④ 幼稚 園 は イン フル エン ザ 流 行 中 は 休園 する こと に な っ て 
いる 。 


と ご と は な い 
® Прост. форма глагола + こと は な い 


Выражает явное отсутствие необходимости, надобности, резонности 
в каких-либо действиях. 


Переводится: 


не стоит, нет необходимости в, не нужно... 
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Например: 
じ か ん じゅ う スシ い 


時 間 は 十分 ある か ら 、 こ ん な に で こと は な Му, 


Ещё предостаточно времени. Не стоит нам так спешиты 


り ょ こ う か わた し 
交 行 か ば ん な ら 、 わ ざわ 買う こと は な いよ 。 私 が 貸し て あげ 
る か ら 。 


Нет никакой необходимости специально покупать новый чемодан в TO- 
ездку. Я дам вам попользоваться своим. 


し ゅ っ ぱつ 、 じ か ん じゅ うぶ ん 

① 出発 ま で に まだ 時 間 は 十分 ある か ら 、 あ せる こと は あり ま 
せん 。 

さ が じ し ょ か 

クイ ング クー ネッ ト で 探せ る の で 、 詳 吉 を 真 う ニ と は あり ませ ん 。 
НА, & けっ か いじ ょ う ん ば し 

③ 検査 の 結果 、 異 状 あ り ま せん で し た か ら 臣 配 す る こ と は あり 
せん Е, 


= 


し どう 2 


じしん 
④ 自信 が ある の で 、 コ ー チ の 指導 を 受け る こと は な い 。 


さい さい 
— (は ) / 一 際 に 
• Существительное + の + 際 
e Просторечная форма глагола + 際 


Конструкция оформляет время, непосредственное событие, в про- 
цессе которых выполняется другое действие. Данное время, событие 
(оформленные с помощью ~ 際 ) могут быть так же отправной точкой 
для последующего действия. Соответствует 時 или 場合 . 


Переводится: 
когда, во время, в случае, если (когда)..., при... 


Например: 
きこ ご さく さい ほし ょ うに ん 。 いえ あいさつ い 
帰国 の 際 、 保 証人 の 家 に 挨拶 に 行っ た 。 
Вернувшись домой, отправился высказать слова благодарности тем, кто 
согласился ранее стать для меня гарантом (по выезду). 


ふん し つ さい が いし ゃ Ё 
カー ド を 紛失 し た 際 は カー ド 会 社 に す で 乱 ら せ な けれ ば な ら 
な い 。 
В случае, когда вы утеряли банковскую карту, необходимо сразу же свя- 
заться с компанией, которой она была вам выдана. 

し ん せい きい ひっ よう お し 

パス ポー ト を 忠生 す る 際 に 必要 な も の を 教え て くだ さい 。 
В момент подачи заявления на выдачу паспорта сообщите, пожалуйста, 
все необходимые (о себе) данные. 
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ける と ん し き さい さん れつ し ゃ ぜん いん きょう ど き ね ん ひん お く 
① 結婚 式 の 際 は 、 参 列 者 全員 に 郷土 の 記念 品 を 贈っ た 。 
さい Е 
О ЫСО СИ. 
し ょ うた い さい し ゅ っ けつ 
③ パー テイ ー に 招待 され た 際 に 、 出 欠 を は っ きり させ る 
れい ぎ 
の が 礼儀 だ 。 
だ い が く に ゅ うし さい か А _ き 
④ 大 学 入試 の 際 に 、 風 邪 を ひか な いよ うに 気 を つけ る こ 
са 


мей. 
® Существительное + падеж (! — падежи 0 =) + さえ 


Частица & Я. не входит в состав первой, условной части предложения 
(см. предыдущую конструкцию). Следует за существительным. Вытес- 
няет падежные показатели が un 2, но не отказывается от следования 
за другими послелогами. Выполняет выделительную функцию. Предмет 
или действие выделяется как нечто удивляющее, поражающее, случа- 
ется, доставляющее расстройство, не вписывающееся в рамки обиход- 
ного, ожидаемого. 


Переводится: 


даже, хотя бы... 


Например: 


し ん ゆう うみ づ ひと り い 

親 , 友 に ミ さえ 知ら せ ず に 、 海 釣り に 一 人 で 行っ た 。 

Он отправился на рыбалку в море один, даже не сказав лучшему другу. 
か れ に ほん ご えい ご は な 

彼 は 日 本 語 は も ちろ ん 、 英 語 さ を も 放せ な 

Он, разумеется, не то что по-японски, HO даже и 上 не 「O- 
BODMT! 


か の じ ょ _ も ん だ い БЕТИ | と 
① 彼女 で さえ この 間 題 を 簡単 ! に 解い た 。 
か れ に きゅう 
② レベ ペル が 進ん で 彼 は ニ 級 さ え 受 か る こ と が で きま し た 。 
し ょ ちゅ う み ね ん が じょう 
(3) == 見 舞い どこ ろか 、 年 賀 状 さ きえ 送っ て くれ な か っ た 。 


し ょ くど う いっ けん 
Фо} に は いい 食堂 は も ちろ ん 、 ス ナッ ク さ え 一 軒 も な 
い 。 
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~ さ え ~ ば (な ら ) 
® 2 основа глагола + さえ すれ ば / し な けれ ば 
• Предикат. прил. 一 い + く 


Полуппр. прил. — 22 + С + さえ あれ ば / な けれ ば 
Существительное + で 


4 оснгл. + ば 、 
• Существительное + さえ + ПП 一 い + ば 、 о 
ППП — 5 + な ら 、 
Сущ. + な ら 、 


Первая часть предложения оканчивается на уловные ば или な ら . 
Конструкция выражает сослагательное условие («если бы») при кото- 
ром было бы возможно выполнение или невыполнение каких-либо 
действий в последующем, имел бы место быть тот или иной результат. 
Вместе с этим, данное условие может рассматриваться как некоторое 
единственное («если хотя бы») для осуществление результата. さえ 
может следовать за любой частью речи (см. «способы присоедине- 
ния» выше). 


Переводится: 
если бы, когда бы, будь так что, если хотя бы... 


Например: 
じゅ うし ょ わ ず さ が 0 
住所 さる える 分かれ ば 、 地図 で 探 СИТ. 
Знать бы (хоть) адрес, можно было бы найти по карте. 


か ら だ し じょうぶ ЭР | お も 

体 さえ 丈夫 な ら 、 ど ん な - も 給え られ る と 思う 。 

Будь у меня здоровье, ыыы смог бы выполнять любую тяжелую 
работу. 

し よう 

資料 を 58А えす れ ば 。、 す で ね わか る こと で すず す 。 


Посмотреть хотя бы материалы, мы бы сразу всё поняли! 


せん せい Е | о БЕЛ ろ ん ぶ ん か 
① 先生 の ご 指導 さえ いた だ けれ ば 、 自分 で 論文 を 書き 上 げ 
ます 。 
や まさ か な 、 えん き ょ り と な り ま ち 
② 山 坂 さえ 無けれ ば 、 返 距離 で 隣 町 まで 歩い て 行き ま 
す 。 


き じ ぶ ん 
③ 日 時 さえ 決ま れ ば 、 自分 で スケ ジュ ー ル を 立て られ ます 。 
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④ 味の素 さえ あれ ば 、 ど ん な 料理 で も 結構 美味 し く 食 べら れ 
ます 。 


さい ちゅ 2 う さい ちゅ 2 う 


~ 最 中 に / се Ф ЈЕ 
• Прост. форма глагола + (С 
• Существительное + の + 最 中 に 


Выражает некое событие, непосредственно в момент осуществления 
которого произошло другое действие. 


Переводится: 


как раз, непосредственно когда, как раз в момент когда, именно 


Например: 


し あい さい ちゅ う あめ 
ок 中 に 、 員 が 降っ て き Го 
Прямо во время матча принялся дождь. 
いま ちょ うさ さい ちゅ う 


を の 事件 に つい て は 、 今 調査 し て いる 最 中 で す 。 


По поводу этого инцидента я как раз сейчас и провожу проверку. 


べ ん き ょ う さい ちゅ う ры さそ こま 

① 和 勉強 の 最 中 に に 遊び に うと 誘わ れ て 困っ た 。 
えん そう さい ちゅ う ほか 

② 演奏 の 最 中 に に 咳 を する と は 、 も っ て の 外 だ 。 
か れ た ず ちょ うど し ょ くじ さい ちゅ う 


© 彼 を 訪ね た ら 丁 度 食事 の 最 中 だ っ た 。 
し あい さい ちゅ 2 う 


④ テレ ビ を つけ た ら 試 合 の 最 中 だ っ た 。 


え 
ン と ざる を 得 な い 
• 1 основа rnarona+ さ る を 得 な い 
Глагол суру имеет собственную форму — せ さる を 得 な い 


Фактически мы имеем дело с двойным отрицанием. Конструкция указы- 
вает на нечто, что мы вынуждены сделать, во что бы то ни стало долж- 
ны сделать (хотя, возможно, и нет желания!). Т.е. изменить ситуацию 
не в наших силах и тут уж ничего не поделаешь. 
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Переводится: 


нельзя не, не мог не, придётся, не иначе как, неизбежно, нет воз- 
можности (не), непременно (обязательно) нужно... 


= 


みな き そ く 
所 で 決め た 規則 だ か ら 、 + ら さ る を 得 な 
Поскольку такие правила мы установили все вместе, TO нельзя их 
не соблюдать. (придётся соблюдать, хотим мы того или нет) 
か の じ ょ か ん が 
し ょ っ ちゅ うう 彼女 の こと を 考え さ る を 得 な 
Не могу не думать о ней ежеминутно. (всё время невольно думаю 
о ней) 
ち ず も と ざん む ぼ 2 う い 
地図 を 持た ず に 人 准 山 する な ど 、 無 談 と 言わ ざる を 得 
Идти в горы, не имея даже карты — это, надо сказать, просто на 
(это не назовёшь иначе как безрассудством) 


あか じ о だ あたら せい ひん かい は つ 
О 赤字 経営 を 脱 す る た め こ は 、 新 し い 製品 を 開発 せ ざ る を 得 
ө 


ны, じゅ う や く 


せ じ 
(2) яя т を 上 | け て も ら う た め こ は 、 た ま に は 重役 に お 世辞 の 
ー つ も 言わ ざる を 得 な い 。 


こく さい し ゃ か い 5 は げ 
© 国際 社会 に 受 受 け 入 れ て も ら う た め こと こ は 、 ボ ラン テイ ア に も ゃ 盛 
まざる を 得 な い . 
かく ト | どり よく み と 


ФН に な っ た の だ か ら 、 そ の 和 努力 は 認め て や ら 
さる を 得 な い 。 


と し か な い 
® Прост. форма глагола + し か な い 


Оформляет причину, исходя из которой объективно необходимо сделать 
что-либо, придётся поступить каким-либо образом. 


Переводится: 


придётся, не остаётся ничего как, нужно, необходимо, значит, стало 
быть... 
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Например: 


[Ж е で ん し ゃ а い 
事故 で 電車 が 勤 か な いか ら 、 歩い て 行 а 


Поскольку поезд сломался, придётся отправляться пешком. 


だ じ ぶ ん 
2 [- b 頼め な : い か ら 、 自 分 で や る し か あり ませ ん 。 


Так как некого попросить, не остаётся ничего, как сделать самому. 


いっ た ん き いじ ょ うま よ し か た | 
① 一 且 決 め た 以上 迷っ て も 仕 太 が な いか ら 、 や る し か な い 。 
きっ ぷ ぶ か ү 
② 切符 も 買っ て し まっ た こと だ し 、 行 くし か な い 。 
だ いき ん し は ら | ie | _ 
③ 代金 も 文 払 っ た こと だ し 、 食 べべ る し か な い だ ろ う 。 
か れ じしん 


④ 彼 が 目 信 が ある と いう の だ か ら 、 や ら せ る し か な い 。 
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—Е (は ) / て 上 も / 上 の 
• Существительное + 上 (じょう ) 


Конструкция оформляет точку зрения, которая отражает последующий 
トト = 
вывод. Как правило, перед 上 идут термины-канго (ЕЁ 


о が いけ ん じょう けい ざい じょう せい じじ ょ う が くも ん じょう 

ドク м в, х\ 
Га Е АЕ ГЕ ЕВЕ Е], 
ひょう めん じょう КҖ ЭБЕ? о 


ГЕ Г Е, ГУЛ Е | идр. 


Переводится: 
с помощью суффикса («история» — «исторически»; «факт» — 
«фактически», «политика» — «политически....), с помощью пред- 
лога («удобство» — «для удобства»; «суть» — «по сути»), с точки 
зрения, по причине... 


Например: 
きょう と 。 れき し じょう ゆう めい か ず お お 
京都 に は 歴史 上 有名 な Бао Ў く あ る 。 
Исторически сложилось так, что в древней столице Японии Киото было 
построено большое число храмовых комплексов. 
けん こう じょう り ゆ 2 う か いし ゃ 
健康 上 の 理由 で 会 社 を 辞め た 。 
По причине связанной со здоровьем мне пришлось оставить работу 
в компании. 
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だ ん じ ょ さ べつ ほう йур О ゆる 
才女 差別 は 法律 上 も 許さ れ な い 


Неравенство (дискриминация) полов запрещено законодательно. 


こく れん つう に が いこ うじ ょ うき わ じゅ う よ う 
① 国連 で の 活動 は 我が国 の 外交 上 極め て 重要 なこ と で ある 。 
ゆう じん а りろん じょう か の う けい ざい て き むず か 


うち ゅ う 
② 有人 宇宙 旅行 は 理論 上 は 可能 だ が 、 経済 的 に は まだ 難 し い 。 
こく さい けっ こん ほう りつ じょう С ゆ し ゅ うき ょ う も ん だ い 


ゆう か Е 
③ 国際 結婚 は 法律 上 も 和 目 由 化 が 進ん で いる が 、 宗教 問題 
ё 


けん こう じょう り ゆう か い が い ちゅ うざい し じたい 


ひと 
④ 健康 上 の 理由 で 海外 駐在 を 辞退 する 人 が 多い 。 


® 2 основа глагола + し だ い 
• Существительное + し だ い 


Оформляет действие, непосредственно сразу же за которым происхо- 
дит другое действие. (в отличие от РАЗ действие №2 направлено 


в будущее) 


Переводиться: 
едва, как только, сразу же, сразу же вслед за тем как, непосредст- 
венно за... 

Например: 
あたら じゅ うし ょ し だ い れん らく 


新しい 住所 が 決ま ОКЖ. 1593. 
Как только решу с новым адресом, сразу же дам вам знать. 


あめ だ ゆい し ゅ っ ぱつ 
хо» КУЛА А 
南 が や み 次 第 、 出 発し まし ょ う 。 
Дождь закончится, и немедленно будем выдвигаться. 


か いし ゃ と うち ゃ くし だ い で ん 2 
① 会 社 に 到 着 次 第 、 す ぐ 電 話し ます 。 
じゅ ぎょ うか いし な し だ い せん せい は い 


② 授業 開始 の ベル が 鳴り 次 第 、 先生 が 入っ て 来 た 。 
けっ こん し き 、 お わ し だ い ひろ うえ ん ほ 2 う 
(9) Мано К, 披露 愛 の 方 ( に 移り о 


し だ い まく し けっ こう 


Ф 熱 が 下がり 次 第 、 食 事 を し て も 結構 で す 。 
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し だ い 、 し だ い 
て 次 第 だ / 次 第 で (は ) 
• Глагол в просторечной форме + 次 第 
• Предикативное прилагательное + 次 第 
® Полупредикат. прилагательное + 7^ + 次 第 
А. Конструкция оформляет ход дела, причину, исходя из которых говоря- 
щий хочет выразить, каким по сути является результат. 
Переводится: 
в (при) каких-либо обстоятельствах, в зависимости от чего-либо, 
оттого, ЧТО... 
Например: 
いじ ょ う た いし ょ く 
以上 の よう な 次第 で 、 了 退職 する こと に な り ま し た 。 
Вот при таких обстоятельствах и произошла отставка. 
わた し 。 せん も ん ぶん や わ 
私 の 専門 分 野 な の に こん な こと も 分 か ら な くく て 、 お 恥ず か し い 
し だ い 
次 АА 第 で 次 第 で す 。 
Стыдно оттого, что, хотя это и моя спецификация, но даже о такой вещи 
понятия не имею. 
いち いん ふ に ん 
① この た び JAICA の 一 員 と し て 選ば れ 、 ザ ン ビ ア に 赴任 し 
し だ い 
た 次 第 で す 。 
び よ う き か いふ く お も や ら ょ うし ょ く し ま うし ん こと やわ 
② 病気 の 快復 が 思わ し く な い の で 、 部 長 職 昇進 を お 断り 
し だ い 
し た 次 第 で す 。 
ЗЕ Же Как き ば ぼう しゃ ひと り い Гаа 
③ 非 常 に 危険 な 仕事 な の で 、 希望 者 が 一 人 も 居 な い 次 第 で す 。 
ЖЕ で た し ょ くぎ ょ よう Гава 
Ф この よう な 次 第 で 、 他 の 職業 に 就く こと に な っ た 次第 
で す 。 
B. 


• Существительное + 次 第 だ 


Конструкция оформляет некоторое явление, которое является для гово- 
рящего установленным, предопределённым. В соответствие с такой 
предопределённостью и будет сделан последующий вывод. 
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Переводится: 


в соответствие, судя по, в, исходя из, следуя чему-либо, согласно 
(сообразно) чему-либо... 


Например: 


よ な か か ね し だ い ひと 
この 世の中 は お 人 金 次 第 だ と いう 人 も いる 。 

В мире есть и такие, чьим существом правят деньги. 

じ つ り ょ くし だ い し ゃ ちょ う か の う 

実力 次 第 で は 社長 に な る こと も 可能 だ ろう 。 

Исходя из его способностей, он мог бы занять и место президента ком- 
пании. 


は いし ゃ な ふっ か つ せ ん せい せき しだい けっ し ょ う し ん し ゅ つ 


① 敗者 復活 戦 の 成績 次 第 で 、 決 勝 ト トーナメント に 進出 する 
か の 2 う 
こと も 可能 だ —о 
ПА, & корт し ゅ じゅ つ 


② 検査 の 結果 次 第 で は で は 手術 を し な けれ ば な ら な いか も 知れ な 
и 


か の じ ょ ФА, ひん こう ほう こく し だ い こん や く 、 は きん か の う せ い 
③ 彼女 に 関す る 品行 報告 次 第 で 、 婚 約 は ご 破 算 に な る 可能 性 
ооо 


せん きよ か ね し だ い か ん が いま いち ぶ 


Ф 選挙 は 金 次 第 と いう 考 え は 、 未だ 一 部 に は び こ っ て いる ら 


すえ すえ す ぇ 
て た 末 (に ) / て た 末 の / て の 末 に 
• Глагол в форме на た / だ + С 
• Существительное + の + (< 


Конструкция оформляет некий длительный процесс на основании кото- 
рого в дальнейшем было принято конечное решение, сделан вывод. 


Переводится: 


после того, как..., наконец, в результате... 


Например: 


く ろ すえ せい こう 

ке た 未 の 成功 ( д り も うれ し いも の だ 。 

Ни с чем не сравнима, пожалуй, радость от успеха, полученного после 
упорного труда. 
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ちょ うき の の ое か いか く 

長期 に わた る ож. АНИ А れる こと に な っ た 。 
После продолжительных дискуссий решения касательно реформирова- 
ния экзаменационных процедур были, наконец, приняты. 


な ん ど せっ し よう つづ せ い に ん か 


① 何 度 も 折衝 を 続け た 未 に 、 や っ と 政府 の 認可 が 下り た 。 
いろ いろ すえ あたら し ょ う ひ ん か い は つ 

② 色々 トラ イ し た 未 、 新 人 ロロ ви» Е а 
な が あい だ か ん けい た も и 

® 長い 開 йе жо са жоё фаш ЖСК. 
な が きか か の じ ょ りょう し ん ゆる 


Ф 長い 期間 待た され た 未 に 、 や っ と 彼女 の 両親 の 許し が で た 。 


とせ いで / せい か / せい だ 


• Существительное + の + せい 
• Прилагательное + せい 
e Прост. форма глагола + せい 


Соответствует конструкции ^ た |5 в причинной форме или отгла- 
гольному послелогу — (< Е > С, выражающему деятеля. Оформляет 
условие, которое ведёт к негативному результату. Антонимичной конст- 


рукцией можно считать お 陰 で (お か げ で ) 


Переводится: 


так как, поскольку, из-за того что, по причине... 


Например: 


わた し し っ ぱい か れ 
私 が 失敗 し た の は 、 彼 の せい だ 。 
Я всё испортил именно из-за него. 


で ん し ゃ お < 
電車 が 遅れ た せい で с. ЖА. 


Поезд не пришёл вовремя, и из-за этого я опоздал. 


せい せき いな か が っ こ 2 う 、 
の ① 成績 が 下がっ た の は 、 田 舎 の 学校 に 転校 し た せい だ 。 
さい り ト る う ぜん いん し ょ くち ゅ うど く 


озин Н онат, ФАЯ 中 春 に か か っ た 。 
あ =: 
® 気 の せ いか 、 熱 が 上 が っ た よう な 気 が する 。 


むす こ ん きよ う み は い 


④ 選 子 は パソ コン ゲー ム の や りす ぎの せい で 、 和 勉強 に 身 が 入 
NN の эр 


と だ け / と だけ あっ て / て だ け に / て だ け の 


• Существительное + 7217 

• Глагол в просторечной форме + 72 (7 

• Предикативное прилагательное + (7 

• Полупредикат. прилагательное + 7^ + だ け 


А. Конструкция оформляет некоторый предмет, факт, качество, событие, 
которые являются соответствующими, подобающими в отношении вы- 
вода. При переводе на русский язык неплохо смотрятся варианты, когда 
вторая часть предложения в японском языке переходит в первую часть 
в её русском эквиваленте! 


Переводится: 
поскольку, хотя бы потому, что..., по факту того, что... 


Например: 
だ い が く れき し な が で ん と う 5 
この 大 学 は 歴史 が 長い だ け あ っ て 伝 久 が ある 。 
Этот институт имеет древние корни, поскольку у него — многовековая 
история! 


か の じ ょ AN С 

彼女 は アメ リカ に 留学 し た だ け に 英語 が うま いね 。 

Она прекрасно говорит по-английски, поскольку имела возможность 
обучаться в Америке. 


りょう り ざい りょう ぎん みみ あじ ば 


① この 料理 は 材 料 を 吟味 し た だ け 味 も 見 栄 栄え も すばらし い 。 
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か いし ゃ そう りつ ご れき し な が けい えい あん て い 
② この 会 社 は 創立 後 歴 史 が 長い だ け に 経営 が 安定 し て いる 。 
< Ау くろ う みな し ん らい 


Э ЛЕЕ りあ っ て で 、 БЕ { {нян され て いる 。 
し き へ ん か 


Ф 日 本 は 四季 の 変化 が 素晴らし いと 言 『 わ れる だ け の け の こと は ある 。 


В. Конструкция передаёт значительную, высокую степень чего-либо (как 
в положительном, так и в отрицательном плане). 


Переводится: 
ещё больше (меньше), в крайней степени, значительно, весьма... 


Например: 
さく ね ん ふさ く ね だ ん た か こと し ほう さく | 
昨年 の みか ん が 不作 で 、 値 段 が 高かっ た だ け に 今年 の 豊作 が う 
れ し い 。 


Неурожай прошлого года значительно повысил цены на цитрусовые 

(мандарины). Но урожай нынешнего года (поистине) радует! 

きよ ょ 2 う し あい ゆう し ょ よう お お ぜ い つ 

今日 の 喜 合 は 優勝 が か か っ て いる だ け に 、 大 鞭 の ファ ン が 店 
ね つれ つ お うえ ん 

めか け 熱 烈 な 応接 を し て いた 。 

В сегодняшней встрече нам очень была нужна победа. Собравшиеся 

многочисленные фанаты горячо нас поддерживали. 


せい ひん は ん ば い か いし ゃ めい うん 、 みな ひっ し 
① この 製品 の 販売 は 会 社 の 命運 が か か っ て いる だ け に 皆 必 死 
だ 。 
<А, さく ね ん びょう き じゅ けん で き こと し ご うか く が かく べつ 
② A 君 は 昨年 病気 で 受験 出来 な か っ た だ け に 今年 の 合格 は 格別 
よろ こ 


喜 び だ 
Е トー о 


С. 
• Существительное + 7217 
• Предикативное прилагательное + た (7 
• Полупредикат. прилагательное + だ け 
Конструкция оформляет некоторое действие, которое совершается до 
определённого предела, затрагивает полноту действия, максимальную 
его возможность. 

Переводится: 


по-возможности, насколько возможно, вдоволь, всецело, полно- 
CTBIFO... 
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Например: 
も く ひ よう た っ せい 


どり よく 
目標 を 達成 する た め に は 、 で きる だ け の 替 力 を する つも ) 
で す 。 
Чтобы достичь желаемой цели, я собираюсь стараться по мере сил. 
ふだん いそ が じ か ん じゅ の の や す ひ + 


яи ИЕ ТРЕ こない の で 、 休 み の 日 は 好き 
な だ け 究 て いま す 。 


Обычно я крайне занят, и времени хорошенько выспаться, как правило, 
не хватает. Зато в выходные отсыпаюсь в волю! 


м くろ うさ きま 
Ф きっ つい 仕事 ご кед 様 で し た 、 好 き な だ け + 食べ て くだ さい 。 
よき ん ざい りょう ひつ よう けっ こう 
② 予算 は た っ ぷり ある の で 材 料 は 必要 な だ け 買 っ て 結構 で す 。 


оа 


ざ 花子 ちゃ ん は お りこ うだ っ た か ら ど ご ほうび ! < 欲し い だ け お 
菓子 を 買っ て あげ る よ 。 


ぜん こく た いか い ゆう し よう 


で き れん し ゅ う 
④ 全国 大 会 に 優勝 する た め に 出来 る だ け の 練習 を し よう 。 


~ た と え ~ て も / て た と えて で も 


° たとえ + Глагол в форме на `С/ `С + も 
+ Предикативное прилагательное – у \ + < С + % 
+ Полупредикат. прилагательное — な + で も 
+ Существительное + で や 


Условная конструкция. Выражает некое условие, несмотря на которое 
произойдёт или должно произойти желаемое действие. 


Переводится: 
даже если, даже когда, даже при условии что, хоть... 


Например: 
、 む すか せい こう 
ぇ 難し いこ と が 多く て も 、 成功 する た め に が ん ば ろう 。 
ы если трудностей будет много, я всё равно ний стараться для дос- 
тижения успеха! 
や さい た 


た と を きら いで も 、 野 集 を 食べ な いわ け に は いき ませ ん よ 。 


Даже если He любишь овощи, нужно обязательно их кушать. 
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せん し ゅ = いじ ょ う ゆう し ょ う で き ぜん り ょ く 
① 選手 に 選ば れ た 以上 、 た と え 優 勝 出来 な く て も 全力 を つ 

< すべ き а 

だ い が く じゅ けん いじ ょ う し っ ぱい こう か い 

② A 大 学 に 受験 を きめ た 以上 、 た と え 失 敗 し て も 後悔 は し 

な い 。 

_ = о りょう れい 
ふた と え 不 昧 い 料 # で も お 礼 は 『 わ な く は な ら な い 。 
ん きよ ょ より が ん ば 

@ た と え 授 距離 で で も 頑張 っ て 徒歩 で 行き な さい 。 


た び 
~ 度 (に ) 


• Существительное + の + た びに 
® Прост. форма глагола + + た びに 


Оформляет действие, которое, опираясь на опыт говорящего, явля- 
ется закономерным, регулярным для совершения второго. Второе 
действие совершается непосредственно в момент первого. Реже, 
в русскоязычном переводе, может следовать за ним, являясь ре- 
зультатом. 


Переводится: 
каждый раз когда, в момент, постоянно когда... 


Например: 
も во нч は — か 
私 は 旅行 の た びに 、 絵 華 書 を 買い ます 。 
Каждый раз, когда путешествую, покупаю красивые открытки. 
の あたら けい けん まな 


人 は 新しい 絵 験 を する た びに 、 何 か を 学ぶ 。 


Человек, приобретая новый опыт, каждый раз чему-нибудь да учится. 


じしん つなみ は っ せい 
① 地震 の た びに 、 津 流 が 発生 する と は か ぎら な い 。 
じゃ も と ゆう し ょ う し ょ うてん が い と くば い お こ な 
② 地 元 チ ー ム の 優勝 の た びに 、 商 店 街 で 特売 が 行 われ 
Г 
さっ し あたら т し ょ て ん か 
® 雑誌 の 新 し い 号 が 出る た びに に 、 書 店 に 駆け つけ る 。 
し ょ くじ ひゃく し ょ う か ん し ゃ 


④ 3 度 の 食事 の た び 、 お 百 姓 さん に 感謝 し な けれ ば いけ 
ませ ん よ 。 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 71 


> て た ま ら な い / て て し よう が な い 


• Глагол в форме на て / で + たまら な い / し よう が な い 
• Предикат. прилагательное – и‘ + く て + たま ら な い / し よう が な い 
• Полупредик. прилагательное — 7^ + С + た ま ら な い / し よう が な い 


Перед данной конструкцией в предложении располагаются чувства, 
эмоции, желания. Сама конструкция оформляет достаточно интенсив- 
ную, крайнюю их степень. Сопоставимо по смыслу с 非常 に . Подлежа- 
щее в данной конструкции всегда относится к первому лицу! 


Переводится: 
очень, страшно, неимоверно, до невозможности, крайне... 


Например: 

ずっ つう ちか びょう いん い 
頭痛 が し て た ま ら な い の で 、 近 《 の 病院 に 行っ た 。 
Голова разболелась страшно, и я отправился в ближайшую больницу. 

ем ざん ね ん 
Ў っ た ば か り の 時 計 を な くし て し まっ て 、 残念 で た ま ら な い 。 
Мне было до невозможности жаль, что я потерял часы, которые купил, 
К ЕС совсем недавно. 

で ん し ゃ お と 

室 を 開け る と 、 電車 の 音 が さて て し よう が な 
Открываешь окно (о себе), и в а врывается ЕЕ шум от про- 
ходящих мимо поездов. 


し ば ら が いこ くり よ ょ こう い 
前 た つと また 外国 旅行 に 行き さく て らく る 


こん ど ちゅ うか りょう り た 


今度 は 中 華 料 理 が 食べ た く て た ま ら な く な っ た 。 
® 地元 の ナー ム が 負け て 悔しく て で たまらない 


か の じ ょ 


@ 後 女 と 会 いた く て し よう が な い 。 


> だらけ 
• Существительное + 72 2 (7 


Конструкция определяет меру степени. Выражает большое, огромное ко- 
личество чего-либо. Причём, практически всегда используется по отноше- 
нию к предметам, чьё большое количество рассматривается как факт от- 
рицательный, нежелательный или незапланированный! Существительное 
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с суффиксом 7 だ ら け может выступать в роли определения к другому су- 
ществительному, присоединяясь с помощью падежного показателя 22. 


Переводится: 
множество чего-либо, полный..., битком. .., сплошь... 


Например: 
で の いち じ か ん 
SN だ ら け の 部 恒 を 掃除 * す る の! に 一 時 間 も か か っ た 。 
бт привести в порядок замусоренную комнату, у меня ушел целый 
час времени. 


じ こげ ん ば ひと た お 
事故 現場 С 0, だ ら け の 人 が 倒れ て いる 。 


На месте аварии были разбросаны тела. Все окровавленные! 


か ざん ふん か まち じゅ う は い 


① 火山 の 噴火 で 街中 灰 だ ら け と な っ た 。 


と くば いじ ょ エ ょ う か も の きゃ く ち いる い 
@ スー パー の 特売 場 は 買い 物 安 の 散ら か し た 衣類 だ ら け м 
2 Гат 
ү あと ひる ば 
(3) 25 < り の 後 の 広場 ! Ее ра В ак 
あな た か う な か 
@) 穴 だ ら だ ら け の ジー ンズ が 高く 売れ る な ど お か し な 世の中 に に 2R の 
だ の た 
< と つい で に 


• Глагол в форме на る + つい で に 
• Глагол в форме на 7/72 + つい で に 
• Существительное + © + つい で に 


Конструкция оформляет действие, которое может рассматриваться 
в качестве базового и параллельно с которым, при случае (при стечении 
обстоятельств, при наличии возможности) совершилось или совершит- 
ся другое действие. 


Переводится: 


заодно, параллельно, при случае (для действий в будущем!), с ока- 
зией (уст.), если будет возможность... 


Например: 
ぎん こう い て が み 
銀行 へ 行く つい で софе し て くれ ませ ん か 。 


Когда пойдёшь в т не занесёшь ли заодно для меня это письмо на почту? 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 73 


か いも の ほん や 


買物 の つい で に 本 大 に (に る っ た 。 


Пока ходил за покупками, заглянул в книжный. 


えい が み 
Ф) 映画 を 観 ( に 行っ た つい で に 、 カフ ェ で コー ヒー も 飲ん だ 
Me 


| 行く る うい て で て に モス クズ に こも 立ち 寄っ た 。 


や お し ん ぶん か 
Ө, 八百屋 | < 行く つい で に 、 新 聞 も 買っ て き て くだ さい 。 
し じ し ょ 上 よ か ん よう く し ら 


@ 辞書 を 引 | くつ いで に 、 慣 用 名 も 調べ て くれ た まる え 。 


< と つつ / つつ も 
e 2-ая основа глагола + つつ (も ) 


А. Конструкция оформляет действие в момент которого происходит некое 
другое действие. Практически сопоставимо с ~ な な がら. Пункт «А» 
данной грамматической конструкции практически не используется в раз- 
говорной речи, в диалогах. Кроме того, в данной функции конструкция 
не выступает с конечным や !!! 


Переводится: 


в то время, как..., размышляя о..., (+ деепричастием, те., передавая 
образ действия!) 


Например: 
さい ふか な か み か ん が か いも の 
財布 の 中 身 を 考え つつ 、 買物 を し た 。 
Прикидывая, сколько денег (осталось) в моём кошельке, я совершал 
покупки. 
ひと みな た が た す い 
л Е РР 
Все люди живут в заботах друг о е? 
よろ こ は は か お ЕУ て が み 
Е Ни Жим, Е То? し 28 8 
Я писал это письмо, и передо мной незримо стояло радостное лицо MO- 
ей матери. 


カ ュ 


うま ег. 1] А, の ば Фр 

① 勝ち 馬 の 予 想 を し つつ 、 馬券 売 り 場 に кк 
か の じ ょ 。 よろ こ か お お も い 

② 彼女 の = тя いつ つ 、 プ レ ゼ ント を 買い に 行っ た 。 
ああ めぐ Ч か ん が < う ば まわ 


③) 新 築 の 家 の 間 取り を 考 えつ つ 、 家具 売り 場 を 回 っ た 。 


ч 
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Конструкцию в данной функции можно отнести к противопоставительным 
или к уступительным конструкциям. По своему значению она соответствует 
японским けれ ども или て の に . 「 つ つ 」 оформляет здесь ситуацию 
в первой части предложения, некие планы говорящего, его надежды, кото- 
рые не оправдываются, не складываются, как нужно, во второй его части. 


Переводится: 


решив(л), подумав(л), что..., собираясь(лся), зная(л), что... (часто 
переводится деепричастным оборотом или длительным видом гла- 
гола в прошедшем времени) 


Например: 


わる し 
事 い と 知り つつ 、 う そ を つい て し まっ た 。 
Понимая, что это нехорошо, я, всё-таки, соврал. 
а. べ ん き ょ よう 


НЯ Ум, テレ ビ を 見 て し まっ た 。 
Сегодня, наконец, решил позаниматься (как следует), но... подсел в итоге 
на телевизор. 


は や れん らく に いそ が 

導く ご 人 連絡 し よう と 思い つつ も 、 忙し (て 遅く な っ て し まい 
も う わけ 

まし た 。 ФІ. し 訳 あ り ま せん 。 

Собирался созвониться с вами сразу же, HO был занят и опоздал 

со звонком. Крайне извиняюсь! 


そ あ く ひ ん わか くば いひ ん か 
① 粗悪 品 と 判り つつ 、 つい 特売 品 買っ て し まっ た 。 
だ В & 
с ты е ran 


へ ん し か お も Са 


(9) т 03 返事 を 書か な く て は と 思い つつ も 、 人 怠け て し まっ て 申し 
訳 な い 。 


= 


ンー つつ ある 


e 2-ая основа глагола + つつ ある 


Конструкция оформляет действие, которое находится в процессе своего 
постепенного протекания в сторону конечной цели. Соответствует た ん 
こん へ し て いる . Используется, как правило в письменной речи. 


Переводится: 


постепенно, понемногу, всё более и более... 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 75 


Например: 
し ん そう あき 
事件 の 真相 は 明らか に な りつ つ あ る 。 
Постепенно начинают проясняться факты по данному происшествию. 
けい き ID か いふ く 
АНАЛ СЯ РУБ. 
Состояние рынка понемногу начинает выравниваться. 
も ん だ い か いぜん У 


問題 は 改善 され つつ ある が 、 時 間 が か か り そ う だ 。 


Проблема понемногу разрешается, но время нам ещё потребуется! 


ちち びょう じょう じょし じ し ょ か いふ く 


① 父 の 病 状 は 徐々 に 回 復 し つつ ある 。 


り よ うこ さく か ん けい た し ゆう こう て で て き 
RN こ 友 好 的 に な りつ つ あ る 。 
た いふ 5 


® 台風 は 収まり つつ ある 。 
④ イン フレ は 止ま りつ つ あ る 。 


と て か ら で な いと / と て か ら で な けれ ば 


• Форма глагола на С/С + から でない と 
+ か ら で な けれ ば 


Конструкция оформляет (в первой части предложения) некое условие, при 
отсутствии исполнения которого, что-либо не состоится, не произойдёт 
в последствии (во второй части предложения). В связи с этим, во второй 
части предложения, как правило, располагается негативный результат. 


Переводится: 


если не..., по причине того, что не..., когда не.., пока не..., исходя 
из того, что не... 


Например: 
ちほ う が つ さく ら А 

この 地方 で は 4 月 に な っ て か ら で な けれ ば 、 Ж は 咲か な い 
Пока в этот регион не придёт апрель, сакура цвести не будет. 

か ね し ょ う ひ ん 
お ち 金 を いた だ いて か ら で な いと 、 商品! НБ CN Е Я 
Если не будет денег то и не смогу осуществить доставку товара. 

けい や くし ょ な いよ う か くに ん は ん お 

а САС» * け れ ば 、 放 は 押せ ませ ん 。 
Пока не будет полностью проверено содержание контракта, печать 
не поставлю. 
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2 [да けん ちく けっ て い 
① 現地 を 見 て か ら で な いと 、 家 の 建 築 は 決定 で きま せん 。 


あし た て ん きよ は ほ 


② 明日 の 天気 予報 を 聞い て か ら で な いと 、 釣り に は 行 け = 


せん 。 
あ た た いち ご う _ © は じ 
О 温 か く な っ て か ら で な けれ ば 、 苺 の 植え 付け は 始め られ 
TT 
むす こ せい せき わか だ い が く 
(4) 息子 の 予備 校 で の 成績 が 判っ て か ら で な НЫ. КФ 
せん た く 
選択 は 出来 ませ ん 。 
~ー と いう こと だ 


® Прост. форма глагола + と いう こと だ 
• Прилагательное + と いう こと だ 
• Существительное + と いう こと だ 


А. Конструкция предназначена для цитирования информации, полученной 
из различных источников — услышанное, увиденное, прочитанное, слу- 
хи, толки... При этом в первой части предложения может стоять и пря- 
мая ссылка на источник. Стало быть, конструкция, в данном значении, 
соответствует конечному そ う で 

Переводится: 
как я слышал, говорили, сказал, как я узнал, судя по... 

Например: 


か の じ ょ あし た 

彼女 は 明日 来る И. 

Она сказала, что будет завтра. 

て ん きよ ほう к, あめ まお 

天気 予報 に よる と 、 今 年 は 両 が 多い だ ろう と いう こと で す 。 


В прогнозе погоды сообщили, что этот год ожидается дождливым. 


こと し せ か い て ん こう ふじ ゅ ん _ | 
① 今年 も 世界 の 天候 は 不順 で ある と いう こと だ 。 
らい ね ん ぎょ よ ぎ ょ よう きせ い きょう か 


② 来年 も 漁業 規制 が 強化 され る と いう こと だ 。 


せき ゆ うう ん ちん 
(3) 石油 の 値 上 が り で 航空 運 運賃 カ {д 上 が О ы ы эсе. 
こん ご © М i п 


④ 今後 と も 日 本 の 円 安 が 続く ОЕ Ч 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 77 


В. Конструкция уточняет смысл сказанного, содержание предыдущего KOH- 
текста или раскрывает его смысл. 


Переводится: 
таким образом, стало быть, это когда, это то что... 


Например: 
めし た いそ が 


— НЫ, БЕРИ АСУ. 


ー えっ 。 じ ゃ 、 パ ペパー ティ ー に は 来 ら れ な いと いう こと で 
すか 


— Знаешь, завтра я немного занят. 
— Так... Стало быть, на вечеринку прийти не сможешь? 


いけ А, さん せい _ 
ШТЕЙ» м М куә сэ, 


Раз у тебя нет собственного мнения, будем считать, что ты «за». 


by し の 5> 
① それ で は これ 以上 メン バー は 増 空き さき な いと いう こと で 
す か 。 
けっ きょく ぎ あ ん _ 
② 結局 この 議案 は 取り 上 げ ら れ な いと いう OO 
あな た м 22 な 
③ 貴方 に は 今後 も チャ ンス は 無い と いう こと で す 。 


いじ ょ う 


ね だ 
@ これ 以上 値 Чч 


Жо 


下げ られ な いと いう こ е 


と と いう も の だ 


• Существительное + と いう も の だ 
® Глагол в просторечной форме + と いう も の だ 
• Предикативное прилагательное + と いう も の だ 


С 


® Полупредикат. прилагательное — な + と いう も の だ 


Конструкция оформляет мнение, позицию, впечатления говорящего, ко- 
торый оценивает что-то как нечто обыденное, само собой разумеющее- 
ся, как нечто естественное, закономерное. 


Переводится: 
естественно, само собой разумеется, что..., нет ничего необычного 
в том, что..., неудивительно, что..., поскольку... (может и не пере- 
водиться вовсе!) 
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Например: 
わか も の こう か くるま Ж 
若者 が 高価 な 事 を 買う の は ぜいたく 《 く と いう も の だ 。 
Когда молодой человек покупает себе дорогой автомобиль, мы считаем 
это акаи 
こと ば つう くに ひと り り よ こう ここ ろ ぼ そ 
53014 С な い 国 へ 一 人 で 克行 する の は 心細い と いう も の だ 。 
Ехать одному в страну, языка народа которой ты не знаешь — занятие 
бесперспективное. 
か れ さく ひん せ け ん ひょう か な が ね ん くろ う み と 
彼 の 作品 が よう や っ と 世間 か ら 評 価 さ れ た 。 ЕЯ юЮ 
られ た と いう も の だ 。 
Товар, созданный им, наконец-то получил высокую оценку в обществе. Так 
что совершенно естественно, что были признаны его многолетние труды! 


Ф 君 の 今日 ある の も 、 辛 抱 強く 機会 待っ た から と いう も の だ . 

② いく ら 金 持ち で も 、 家 族 内 の 問題 が あれ ば 、 不幸 と いう も の だ 。 

с Жа 18 歳 な の ! < 結婚 し た し а көй = と いう も の だ 。 

шой Мейн: 早けれ ば 早い ほど 良い と いう 
の だ 。 


> と とい う も の で は な い / て と いう も の で も な い 


• Существительное + と いう も の で は な し \ 

• Глагол в просторечной форме + + と いう も の で は な い 

e Предикативное прилагательное + と いう も の で は な い 

® Полупредикат. npMnaraTrenbHoe を - な + と いう も の で は な い 


Конструкция указывает на некоторое явление, качество, которые нельзя 
отрицать. Имея в своём составе отрицание, она фактически является 
утвердительной! 


Переводится: 


нельзя (невозможно) отрицать, что..., нельзя сказать, что..., нельзя 
не согласиться (с тем фактом), что... (может переводиться и ин- 
версно, т.е. утвердительно) 


Например: 
せい か く ぜったい | 


性 格 は 絶対 に 変え られ な いと いう も の で は 


Можно утверждать, что характер у человека никогда не меняется полностью. 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 79 


か ね し あわ < 
お 金 き さそ る え あれ ば Ж せ に 暮らせ る と いう も の で は ヵ 
Нельзя утверждать, что человек может стать счастливым, будь у него 
лишь деньги. 

БЕР Е 

この 仕事 は 英和 器 が で き な け れ ば だ め だ と いう も の で も な い が 、 
ССОО 
Нельзя сказать, что без знания английского эта работа не для вас. 
Но лучше бы язык знать! 


し どう し や 


の 自動 車 は スピ ー ド さえ 出れ は まま よい ど と いう もの 0 で AV 
а [р の 

② 健康 維持 の た め + 量 だ けた くさ ん 食べ れ ば 良い と いう も 
の で も な い 。 
し けん し ょ さん こう し よ 上 お お か よ 

(О) 試験 の た め に は 、 辞書 や 参考 書 だ け を 多く 買え ば 良い と いう 
ооо 
к ео. せい ぞう ひん し ゅ 

(4) 事業 発展 の た め に は 、 製造 品種 を 増やせ ば 良い と いう も の 
で も な い 。 


と と いう と / て と いえ ば 
• Существительное + と いう と 


А. Конструкция используется, если нам нужно обозначить некоторое явле- 
ние, по поводу которого во второй части предложения будет сделано 
уточнение на предмет его названия или будет сделано его более детали- 
зированное обоснование, представление. Другими словами, конструкция 
оформляет тему, подробности касательно которой будут выражены позже. 


Переводится: 


если мы говорим о... если говорить о..., говоря о... произ- 
НОСЯ «...... Эна 


Например: 
こ て ん げ い の 2 う か ^ き 
古典 芸能 と い を えば 、 な ん と いっ て も 歌 雅 で し ょ う 。 
Если говорить о древних искусствах (Японии), TO нельзя не упомянуть 
национальный театр Кабуки. 
сы 5 
サッ カー と いう と 、 す で ぐに ペレ が 思い 浮か び ま す 。 


Скажешь слово «футбол», и тут же возникает образ Пеле! 
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に ほん こく ぎ _ 、 す も う 
ИЖЕ = まず 相撲 で すね 。 
し ょ うち ょ う さく ら 
② 春の 象 微 と いう と 、 な ん と いっ て も 楼 で し ょ う 。 
さい て ん 
つう スポー ンジ の 祭典 と いう ご こ 、 まず オリ ン ピ ッ ク で すね 。 
ちゅ うか りょう り ЕЕ 


@ 料理 と いえ ば 、 まず 中 華 料 理 が 筆頭 で し ょ う 。 


Конструкция обязательно присутствует, работает исключительно в диа- 
логовой части (ответная фраза). Предложение с данной грамматиче- 
ской конструкцией не может существовать вне 会 話 (вне диалога)! 
Отвечающий создаёт некую ассоциацию по которой уточняется предмет, 
явление или действие, о кортом говорил собеседник в предыдущей 
фразе. Случается, отвечающий раскрывает суть решения проблемы, 
которая заключена в предыдущей фразе собеседника. 


Переводится: 


это тот (та) самый (самая), это TO самое..., это как раз то (та, те)..., 
это, видимо, то, о чём..., это, видимо, тот (та, те), который... 


Например: 


明和 水道 みず | 
一 最近 水道 の 水 が ま ずい で すね 。 
さい きん じょう すい き 
ー 水 が ま ずい と いえ ば は 、 Жы ММ К Ж рН ЕЗ СТ, 
— Вода из под крана в последнее время такая гадкая! 


— Знаешь, если говорить о воде, то не так давно я слышал, (в магази- 
нах, на рынке) появились прекрасные водоочистители! 
きのう あ 
一 昨日 、 イ ワン さん に 会 いま し た よ 。 
みつ び し 。 し ゅ うし ょ く & 
м М у 一 Е = 
— 259 сўр ЛУУЗАХОАНЕЖ СЯ 職 を 決め まし た ね 。 
— Я вчера, представляешь, встретил Ивана 
— Да неужели? Это тот самый Иван, что собирается поступать на ра- 
боту в компанию «Мицубиси»?! 


き ょ ね ん 


Ө 「 去 年 エジプト に 行っ て き まし た 。」 
「 エ ジ プ ト と いえ ば 、 ま ず 第 一 に ピラ ミッ ド で すね 。」 

② 「 ソ ニー の 会 長 に は 外国 人 が な り ま し た 。」 
「 ツ ニー と いえ ば 、 日 本 で 最初 に ウォ オー クマ ン を 開発 し た 
и 


会 社 で すね 。」 


た ・ ち ・ つ ・ て ・ と 81 


こと し 


О 「 今 年 の サッ カー ワー ルド カッ プ は 南ア で すね 。」 
が ッ カ ー と いん 、 まず ペレ を 思い 出し ます ね 。」 


と し な ん べ い お お じしん 


Я 「 今 年 は 南米 で 大 地震 が よく 起き ます ね 。」 
「 地 震 と いえ ば 、 す ぐ 日 本 を 思い 出し ます ね 。」 


Y 


< と と いう より 


• Форма rnaronaHa る + と いう より 

e Существительное + と いう より 

® Предикативное прилагательное + + と いう より 

e Полупредикат. npunararenbHoe- な + と いう より 


Конструкция оформляет предмет, свойство, действие, по поводу которо- 
го во второй части даётся более правильное толкование, уточнение, ис- 
правление неточности, неполноценности суждения, которые имели ме- 
сто быть в первой части предложения. 


Переводится: 


не то, что (что бы)..., даже и не..., нельзя сказать, что..., не про- 
сто...., а скорее..., не просто, а даже (можно сказать...)... 


Например: 
ひと じょう ひん 
ОЛИ 
Он не просто красив, в нём присутствует известное изящество (утон- 
чённость). 
れい ぼう すず さむ 
冷 亡 が きき すぎ て 、 涼 し いと いう より 寒い 。 
Кондиционер включен на слишком высокую мощность. (В комнате) 
не то, что прохладно, а по-настоящему холодно! 


か れ し ゅ うさ い て ん さい 


① 彼 は 秀才 と いう より 天才 だ 。 
ぐる ま 
о и. 


りょう り お い まん ぞ く か ん А 
③ この 料理 は 美味 し いと いう より 満足 感 が ある 。 
И し ゃ ちょ 2 じん か くし ゃ 


④ この 会 社 の 社長 は や り 手 と いう より 人 格 者 だ 、 
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< と と いっ つて も 


• Существительное + と いつ て も 

® Глагол в просторечной форме + と いつ て も 
® Предикативное прилагательное + と いつ て も 
® Полупредикат. прилагательное + どい つて も 


Существительные и полупредикативные прилагательные могут соче- 
таться с ~ © いつ С や не только напрямую, но и через 7”. 


Конструкция оформляет некоторые факты, реалии, которые оспарива- 
ются, получают частично оппозиционное мнение во второй части пред- 
ложения. 


Переводится: 


хотя (хоть) ~, но тем не менее..., по сути ~, однако..., считается ~, 
но по факту... (но на самом деле, но на поверку) ... (何と いっ て 
も — что ни говори,...) 


Например: 


ね こ ひたい 
許 が ある と いっ て も 凶 の 額 ほど で す 。 


Двор (сад) у нас, разумеется, есть. Но он такой махонький! 


あさ は ん ты か ん た ん 
朝 ご 飯 を 食べ た と いっ て も 、 パ ペン と コー ヒー だ け の 簡単 な も の 
о 


Можно сказать, что я позавтракал, но это были простые кусок хлеба 
и чашка кофе. 


に ほん りょう り す し 
日 本 料理 が 好き だ と いっ て も 、 天 ぶ ら と 寿司 だ け で す 。 


Я люблю японскую кухню, HO лишь два блюда — тэмпура и суси. 


か れ し ゅ うさ い いな か こう ご こう 


① 後 は 秀才 だ と いっ て も 、 田舎 の 高校 で の こと だ か ら 
4 


あき こと し も うし ょ つづ ほん と う まい 
② 秋 に な っ つた と いっ て も 、 今 年 の 猛 閉 続 き に は 本 当 に 参 


っ た 。 
か ぶし き が いし ゃ じっさい か いし ゃ 


О 株 式 会 社 と いっ て も 、 実際 は 家族 だ け の 会 社 で す 。 


о ちゅ うか り ェ うり 


〇 ④ お 一口 に 中 華 料 理 と いっ て も 、 ラ ー メン と 北京 ダッ ク で は 


ии 


大 違い で す 。 
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< と と いつ た ら 


• Существительное + 4 と いっ た ら 


Конструкция оформляет явление-причину, выводом к которой является край- 
не эмоциональное чувственное выражение разговорного плана (как пози- 
тивные, так и негативные). Это может быть (во второй части предложения) 
восхищение и удивление, ожидания и надежды, расстройство и горечь и пр. 


Переводится: 


если говорить, если рассуждать, говоря о..., вспоминая о..., в OT- 
ношении..., или же попросту называется явление, за которым следу- 
ет высказывание эмоционального плана на его счёт. 


Например: 
りょう り か ら な ね ん 
ンド 料理 の 辛い こと と いっ た ら 、 慣 れる まで に 2・3 年 か か 
まし た 


Вспоминая острую индийскую кухню, оговорюсь, что привыкал к ней He- 
сколько лет. 


け し き うつ く くち い あら わ 
ЕЕ р м. 


ч пейзаж был столь великолепен, что невозможно было описать его 


словами! 
телер, 全う つよ か な 
(① 横綱 у; аса, 誰 も 瑞 い ませ ん 。 
むす こ ее 
② 息子 の 部 屋 の 注い こと と いろ こら 、 ひ どい ちの で すず 
に っ こう こう よう うつ く が いこ くじ ん 


③ 日 光 の 紅葉 の 美 し さと いっ た ら 、 ほ と ん どの 外国 人 ツマ アー 


は い 


лс учка м a OE 


ほ ん КУ КО き お ん し っ け じん 
Ф 日 本 の 真 邊 の 気温 と 湿気 と いっ た ら 、 ヨ ー ロ ッ パ 人 に は 耐え 
MM の の 


と と お り (に ) / どおり (に) 


® Прост форма глагола + と おり 
® Существительное + の + と お り 
• Существительное + どおり (озвончение!) 


Выражает некоторое предписание, условие, в соответствии с которым 
необходимо совершить определённое действие. 
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Переводится: 


в соответствии, как написано, как сказано, как указано, следуя тому 
что (как)... 


Например: 
ひと い АЕ Я. 
あの 有人 の きっ た と ちり に ずれ ば 。 大 天 大 で す 。 
Если сделать, как И он, то всё получится. 
や じ る し 


矢 中 の と ちり に - 進 ん で くだ さ 


Продвигайтесь, пожалуйста, следуя ам стрелкам. 


し けん けっ か わた し 

① 試験 の 結果 は 私 の 言っ た と お り だ っ た で し ょ う 。 
くす り 55 ポニ ウル し し 

② ж | Вто こ = 飲 ん で < だ さい 。 
せん も ん か か ぶ か 

③ 専門 家 の 見 通 邊 し どおり 株 価 は 上 が り り 始め た 。 


せん きよ けっ か お お か た 


Ф 選挙 の 結果 は 大 方 の 予想 どおり に ERNST 


ーー と か 


• Существительное + (だ ) + と か 

® Глагол в просторечной форме + と か 

• Предикативное прилагательное + と か が 

® Полупредикат. прилагательное – 75 + (だ ) + と か 


Конструкция оформляет опосредованно переданную информацию, т. е. 
примерно соответствует ~ < 5 7 или て と いう こと だ . Источник ин- 
формации может указываться, а может и нет. 


Переводится: 
я слышал, знаю, что..., вроде как..., говорили..., сообщили, сооб- 
щали... 

Например: 
し ん ぶん こく な いせ ん 。 ひこ うき うん ちん あ 


新聞 に よる と 、 国 内 線 の 飛行 機運 賃 が 上 が る と か 。 
Kak пишут в газетах, вырастет СТОИМОСТЬ авиаперевозок на внутренних 
ЛИНИЯХ. 


きのう ふゆ いち ば ん さむ 
昨 還 は この 冬 一 巻 の 寒さ だ っ た と か 。 


Сообщили, что вчера был самый холодный день за всю эту зиму. 


た ・ ち ・ つ ・ て で て ・ と 85 
きん きん に ほん あ 
近々 日 本 へ いら っ し ゃ る と か 。 ぜひ お 会 いし た いも の で す 。 
(手紙 ) 


Слышал, что совсем скоро вы собираетесь в Японию. Очень хотел бы 
встретиться с вами. (из текста письма) 


か の じ ょ [2 けっ こん 
① 彼女 は 実は 結婚 し て いる と か 。 


まつ た け ゆ に ゅ う ひ ん 


② この 松茸 は ノル レル ウェー か ら の 輸入 品 と か 。 
し ゃ ちょ う Рут か いち ょ 2 う お さ 
(3) 社長 は 来年 退職 し 、 „ы こ 納 


EL な つ も うし ょ Фф さす? 


@ 今年 の 夏 が 猛暑 だ っ た 代わ り に 、 冬 は か な り 楽 く な る と か 。 


~ー と ころ 
® Глагол в форме на た / だ + と ころ 


Конструкция оформляет нечто произошедшее, что послужило условием 


для положительного, как правило, результата (что-то получилось, со- 
стоялось, было удобным, кто-то помог и т.д.). Примерно сопоставимо 


с условно временными ~ 7 Б /7 Б или с ~ 2 


Переводится: 
когда, как только, едва (в определённых случаях!) а как... 


Например: 
あたら た い お ん けい つか つか 
新 し い 体 温 寺 を 使っ て みた と ころ 、 と て も 使い や すか っ た 。 
Попробовал использовать новый градусник. Очень удобен в приме- 
нении! 


ベ べつ ちょ うみ りょう つか あし り よ ょ うり 


別 の 調味 料 も 使っ て みた と ころ 、 素晴らしい 味 の 料理 が 届 
と 


Когда воспользовался другой приправой, блюдо получилось просто BOC- 
хитительным. 


さ が な ん と うち ゃ く 


① 別 の ルー ト を 捜し て みた と ころ ろ 、 何 と か 到着 する こと が 
ие" 
えい ご し しょ ひら ど 2 う い み 


@ 英語 の 辞書 を 開い て みた と ころ 、 ロ シア 語 の 同意 語 が 見 つ 
0 7 
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あたら か た ちょ うし 


③ я. „МЛ ры. ン を 据え 付け て みた と ころ ろ 、 と て も 調子 
良く 2 た つた だ 。 
е こま 
(4) Е ке, どう つ CU の 人 つて いた だ と どこ ク 、 


а 


伊能 さん が 8) け て くれ た 。 


~ー ど ころ か 


• Существительное + どこ ろか 

Глагол в просторечной форме + どこ ろか 

• Предикативное прилагательное + どこ ろか 
® Полупредикат. прилагательное + どこ ろか 


Полупредикативные прилагательные могут сочетаться с ~ どこ ろか 
и через 7^. 


Конструкция оформляет перед собой некоторый факт, который полно- 
стью оспаривается, рассматривается, как совершенно противополож- 
ный во второй части предложения. Во второй части предложения мо- 
жет быть и весомое дополнение, которое усилит некий факт, некую 
идею из сказанного ранее. 


Переводится: 


Не ~, а..., не то что ~, а (но) вовсе (совсем, совершенно), не толь- 
ко ~, нои (да и) ещё... 


Например: 


へ や すず さむ 
—> 2 “= а М 
この 部 屋 は 涼し い ど ころ か 寒い くら いで す 。 
В этой комнате не TO что прохладно, а скорее холодно. 


ひと えい ご ご は な 
ぁ あの 人 は 英 直 どこ ろか アラ ビア 航 も スワ ヒ リ 需 Вы, 
Он владеет не только английским, HO и арабским языком, говорит 
на суахили. 


た く あ た し ず 
— お 宅 の 辺 宙 り は 静か で し ょ う ・ 
さい きん са くるま 
ー いい える 、 許 か どこ ろ が 最近 は | け て いら れ な い ほ ど # 
お と 


の 音 が うる さい ん で す 。 
— Твой дом, должно быть, построен в тихом районе? 


— Да какая там тишина! В последнее время окна не отворишь — такой 
шум от проезжающих мимо машин! 
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よし だ くん や きゅう о くろ お び 


① 吉田 君 は 野球 どこ ろか 、 ЖОЖ съш СИ, 
こ ほ ん りょう り お せ か いて き 
② 日 本 料理 は 美味 し い ど こ ろか 、 見 た 目 の 美 し さ で も 世界 的 
ゆう めい 
に 有名 だ 。 
эё ЖЕ ce の すず も うし ょ 


③ 今年 、 モ スク ワ の 夏 は 涼し い ど ころ か 、 猛 著 と スモ ッ グ で 
じゅ うみ ん な や 


Е Кам. 


こ ほ ん ゆ し ゅ つ えん だ か げん し ょ う いっ と 
(4) 日 本 の 輸出 は 伸び る どこ ろか ろか 、 円 高 の せ いで 減少 の 一 途 を 
た ど 
STN, 


と どこ ろ で は な い / て どこ ろ で は な く 


• Существительное + どこ ろ で は な い 
• Глагол в форме на 2 + どこ ろ で は な い 


Конструкция оформляет некую невозможность в совершении какого- 
либо действия на базе возникших или непредвиденно сложившихся об- 
стоятельств. Причина может располагаться в контексте, как до, так 
и после конструкции. Общее действие во фразе может произойти 
в прошлом или быть направленным в будущее. 


Переводится: 


невозможно, не смогу, не получится, не представляется возмож- 
ным, не довелось, не пришлось... 


Например: 
ね ん まつ こ ゅ うい ん し ょ う が つ 


Я Ж か воле. お 正月 ビ どこ ご ころ で は あり ませ ん で し 


— 


46 
К концу года мама слегла в больницу, и сам Новый год мы не празд- 
новали. 

い お よ 
せっ か く 海 へ 行っ た の [эз 拓く て 泳ぐ どころ で は な か が か っ た 。 
Собирался уже давно и наконец выехал к морю, но было холодно и ис- 
купаться не пришлось. 


し ご と соў じ ぶ ん し ご と ж あぁ 
人 の 仕事 を 手伝う どこ ろ で は あり ませ ん 。 自分 の 仕事 も 間 に 合 
わな いん で す 。 


Никак не смогу помочь другим. Я, ведь, и с собственной работой не VC- 
певаю! 
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し ん せき ふ こ う 、 と も だ ち た ん じ Д: т. し ゅ っ せき で き | 

① 親戚 に 不幸 が あっ て 、 友 達 の 誕生 祝 に 出席 出来 る どこ ろ 
КОА ON ы 
さく ゆう ね つ で し ゅ くだ い 

(2) НЕ か ら 熱 が 出 て 窒 遇 が で きる の どころ で は の の っ だ 。 
めし た だ мш さん か で き いえ ひっ こ 

О 明日 は 野球 に 参加 出来 る どこ ろ で は な く 、 家 の 引越 し を し な 
けれ ば な ら な い 。 


れ っ し ゃ じ こ こ ゅ うし ま 


あ 
の 列車 事故 で 入試 に に 間に合う どこ ろ で は な か っ た 。 


と と ころ に / て と ころ へ / て と ころ を * 


® Прост. форма глагола + と ころ 
® Предикативное прилагательное + と ころ 


Данный пункт освещает ряд собственных значений слова г С 2. 
В данном разделе оно оформляет место, ситуацию, сцену, качество, 
момент, которые ограничены авторскими пределами или пределами са- 
мой ситуации. Синонимы 一 場面 、 事 態 、 時 、 時 点 . Следует так же 
обратить внимание, что と ど と ころ оформляется винительным падежом 22, 
если после него в сказуемом следует переходный глагол (типа 助け る , 
Я. 2). И направительным падежом ~ или (<, если сказуемое — непе- 
реходный глагол (например, © 2). 


Переводится: 
во время, как раз когда (чаще — не переводится вовсе) 


Например: 
あ ね 


み 
こっ そり た ば こ を 級 っ て いる と ころ を ろ を 、 姉 に 見 られ た 。 


Моя старшая сестра застала меня как раз, когда я украдкой курил CM- 


гареты. 

いま 
MNw の と ころ へ 来 ま し た ね 。 な が とら と ょ りう り と すず すい の か を 切っ た ん で す 。 
いっ し ょ 上 た 


一 緒 に 食べ まし ょ う 。 


Вы как раз вовремя! Только-только нарезали арбуз. Давайте, присоеди- 
няйтесь. 


* Это значение ошибочно рассматривается учебниками как служебное. В современ- 
ных учебниках, как российских, так и зарубежных, вообще существует порядочная 
путаница собственных и служебных значений слова と > >>. При этом наличеству- 
ет ещё и неоправданное деление одной служебной функции на несколько... 
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みな そう だ ん は か ん と く は い 
① 皆 で 相談 し 始め た と こ о ШП АС 
ば ん めし た と も だ ち 
(2) ちょ う ど 晩 飯 を 食べよ うと し た と ころ へ 、 友 達 が 酒 を 持っ て 
来 た 。 
あめ Ке は し じ お り き 
Ө, лн ою а 5: ころ へ 、 折 よく タク シー が や っ て 来 た 。 
まち が せん せい Ур らい 
Ф оС Сул る と ころ を 、 先 生 に 注意 され た 。 


と と し た ら / て と すれ ば 


® Существительное + 7 だ + と し た ら 

® Глагол в просторечной форме + + と し た ら 

• Предикативное прилагательное + + と したら 

® Полупредикат. прилагательное + + た + と し た ら 


А. Конструкция оформляет некое предположение, допущение того, что 
могло бы произойти, как могло бы случиться, будь условия (в первой 
части предложения), к примеру, такими-то. 


Переводится: 


(а, вот,) если бы..., а будь так, что..., а случись так, что..., если бы 
представилась возможность, когда бы, если итд. 


Например: 
よ て い ы 0 りく А 
子 定 どおり だ と すれ は ば 、 ЖИ は 9 時 に Ж 陸 す る は ず だ 。 
Если бы всё прошло по расписанию, TO самолёт должен был бы при- 
землиться ровно в девять. 
りゅう — に ほん い お も 
留学 する と し た ら 、 日 本 に 行き た いと 思っ て いま し た 。 
Если и ехать на учёбу за рубеж, то я, вот, подумывал о Японии. 
いち ど 5 お と こ お ん な 
も し も ) 一 度 生ま れ 変 わる と し た ら 、 я と 女 と どちら が いい 
Сол 
Если бы тебе представилась возможность родиться повторно, ты кем 
хотел бы быть, мужчиной или женщиной? 


わた し Бег の か 
Ф) м が 男 に 生ま れ 変 われ る と し た ら 、 パ イロ ッ ト に な り た い 、。 
な ん きょく い 


② 若 し 行 ける と し た ら 、 南 極 に 行っ て みた い 
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ぼく 5 も すう が く 、 と ТА | 、 まま っ さき と うだ い じゅ けん 
(3) 僕 が 若 し 数 学 が 得意 だ と すれ ば 、 真 先 に を 受験 する 
О. 


В. Конструкция оформляет условие плана —72 ら . Во второй части пред- 
ложения приводятся размышления, пояснения, выводы, сделанные 
на базе такого условия. 

Переводится: 
если..., если, скажем...., а вот, когда (к примеру)..., а если пораз- 
мышлять на предмет... 

Например: 

бу の し ゅ うり їр И 
= йн эти 無理 で すね 。 
し ゅ うり あたら 


ー 修理 が Ет と し た ら 、 新 しい の を 鋼 Я うし か あり ませ ん ね 。 
ーー Этот ХОЛОДИЛЬНИК уже никак нельзя Са 
— Раз нельзя починить, придётся покупать новый. 


あし わる ひと ちか て ご つ り よう せつ で び ひつ よう 
征 の 悪い 人 が 地下 鉄 を 利用 する と し た ら 、 ど ん な 衣 備 が 必要 だ 
ろう か 。 

А вот, к примеру, если услугами метро решит воспользоваться человек, 


у которого проблемы с ногами, какие технические новшества ему могли 
бы оказаться полезными? 


ぼく 2% о か で ん て ん 
① 僕 が 店 を 作る と し た ら 、 や は り 家 電 上 店 に し た い 。 


し ん し ゃ か か ね し か た ちゅ うこ し ゃ か 


(2) 新車 を 買 > う 人 金 が 無い と し た ら 、 仕 方 が な いか ら 中 古 車 を 買う 
ө Чр Ж 
の きよ い がい 人 


③ いく ら 言 っ て も 無理 だ と すれ ば 、 も う 別 居 す る 以外 に 無 
БО. 


と と し て (は) (Ф) 


< こと し て の 一 nosMuw определения к существительному 


• Существительное + と し て 


Конструкция оформляет принадлежность, разновидность, приобщён- 
ность к какому-либо классу предметов. 
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Переводится: 
в качестве..., как..., в лице..., в статусе..., в должности... 


Например: 
(Ху оё な ん びょう こん て 
この 病気 は 難病 と し て 設定 о 
Данное заболевание кайи ИЩИВОВаНО в качестве тяжелого. 
か の じ ょ こく ひ り ゅ う が く せい い 


ЕЖЕ Я ИХ し て 日 本 へ 行っ た 。 


Она отправилась на учёбу в Японию как государственный стипендиат. 


— 


あ そ さ ん こく りつ こう える を ん に ん て い 
A a 
が くり よく だ い が く ご うか く むず か し よう さまよう 
② 彼 の 学 カ と し て は 、 大 学 合 格 は 難し い 状 況 だ ろ 2。 
か の じ ょ か し ゅ ゆう めい 
③ 彼女 は 歌手 だ が 、 女優 と し て も て も 有名 で ある 。 
に ほん こく れん いち いん 


2 日 本 は 国連 の ー 員 と し て の 責任 を 負わ な けれ ば な ら な い 。 


• Форма глагола на た / だ + と た ん に 


Оформляет действие, вслед за которым немедленно совершается дру- 
гое. При этом часто имеет место быть фактор внезапности, неожидан- 
ности действия номер два. 


Переводится: 
как только, едва, ...как вдруг,...как неожиданно... 


Например: 


рт は い 
疲れ て いた の で 、 ベ ッ ド に 入っ た と た ん に 、 Е А 


Я неимоверно устал. И едва добрался до кровати, как сон поглотил меня. 


ア を 開け た と た ん に 、 ね ずみ が 飛び 込ん で 来 た 。 


я приоткрыл дверь, как проскочила мышь. 


わた し ゆう し ょ く „ж よさ 


① 私 は 夕食 の メニ ュー を 見 た と た ん に 、 食 欲 が な く な 


25.76 。 


#=# あ 
② 窓 を 開け た と た ん о ЖА び 込 ん で きた 。 
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ば ん ぐみ は し じ 


③ テ レビ の スイ ッ チ を いれ た と た ん に 、 ニュース 番組 が 始ま っ た 。 
つ えさ いけ い みな < 
(4) 釣り の 餌 を 池 に 入れ た と た ん に 、 餅 が 食い つい て きた 。 


> と と も に 
• Существительное + と と も に 
A. 
Переводится: 
«вместе с...». Синоним 一 ご と 一緒 に 
Например: 
1,4 © か ぞ く 


わ ち 正 月 は 家族 と と も に 過ごし た い 。 
Хочу провести новогодние праздники в кругу семьи. 
と も だ ち 


い = 
グル ー プ の 友達 と と も に = 釣り ! に 行 っ て 来 た 。 


Съездил с друзьями по курсу на рыбалку. 


Е あな た みほ `Ъ し ょ うた い 
① 来 週 は 貴方 と と も に 見 市 に 招 待 さ れ て いま す 。 
た な か や まだ うど う こ ほ ん だ いひ よう 


② 田中 は 山田 と と も に 柔道 の 日 本 代表 で ある 。 


В. COOTHOCMT сходство кого-либо / чего-либо с другим предметом. 


Переводится: 
как и..., наряду с..., подобно... 


Например: 
お お さか と うき よう に っ ぱん けい ざい ちゅ うし ん ち 
大 阪 は 東京 と と も に 日 本 経済 の 中 心地 で ある 。 
Осака, наряду с Токио, является центром экономики Японии. 
あき ひと て ん の 2 う ちち て ん の う ぎょ る い が く けん きゅう ね っ し ん 
НЯ {- ХЕ ХУ ЕЯУЯОН Я СЖ, 
Император Акихито, как и его отец, профессионально увлекается их- 


тиологией. 
まん が に ほん せ か いて き た いし ゅ うぶ ん か 
ет メ は 漫画 と と も に と も に I ов. 
ふじ さん し ょ うち ょ よう 


о は 富士 山 と と も に 日 本 の シン ボル (№ №) 5, 
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は す な つ は な 
9740 яж ьс Бяо, 
か ね も こう ふく 


びん ぼう 【 う 
④ 金持ち は а еры 自由 と 幸福 に に あこ が れる 。 


С. Выражает некое действие, которое происходит одновременно с другим. 


® Просторечная форма глагола + と と も に 

• Предикативное прилагательное + と と も に 

• Существительное + で ある と と も に 

• Полупредикат. прилагательное + で め る と と も に 


Переводится: 
в то же время, вместе с тем, одновременно 


Например: 
せい ひん か い は つ こん な ん ひよ 2 う 
この 製品 の 開発 は 、 困 難 で ある と と も に 、 吉 用 が か か る 。 
Разработка этого продукта будет связана с некоторыми сложностями 
и одновременно потребует значительных финансовых затрат. 


こばやし し аи けん きゅう ちか ら い 
ЛУЖА 15, 学生 を 指 : 導 す る と と も 1 に 、 研 究 に も 力 を 入れ て 
いろ る 。 


Господин Кобаяси руководит группой студентов и в TO же самое время 
ведёт активную научную практику. 


お お た に し ょ うか せい ぞう が いし ゃ うり ぎょ う 
① 大 谷 商会 ! ょ 製造 会 社 で ある と と も に 小売 業 も 行なっ て い 
の 。 


し ゃ ちょ うれ いじ ょ う つま 
НУВ Я сьек кыш に 専務 の 妻 で も ある 。 
りょう り め うつ く 

ЮЕ は 美味 で ある と と も に СЫ - 見 た 目 も 美 し い 。 


ん ど せん きよ こく みん けん り & む 


今度 の 選挙 は 国民 の 権利 で ある と と も に 義務 で も ある 。 


О. Оформляет некое изменение, которое происходит параллельно другому 
изменению. Изменение, оформляемое с помощью 2 © Ф (© в первой 
части предложения, может являться, а может и не являться основанием, 
причиной для второго изменения. 


• Просторечная форма глагола + < と と も に 


Переводится: 
по мере..., по мере того, как..., вместе с..., с... 
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Например: 
た いり ょ く おとろ 


年 を と る と と も に 、 体 カ が 胡 える 。 


С годами силы покидают нас. 


じ ど うし ゃ ふき ゅ ゆう 

邊 動車 が 普及 する と と も に 、 婦 通 事 下 も 増え て き た 。 

По мере распространения автомобилей возрастает и число автотранс- 
портных происшествий. 


し ゅ っ ぴ 


① お 金 и еу а に 、 出 費 も 増え 
せい り つよ は ん ば つ 
② 勢力 が 強く な る と と も に 、 反 発 も か う よ う に な る 。 
せい さん りょう た ん か 
③ 生産 量 が 増え る と と も に 、 単 価 が 下がる 
よう た つ が っ こう せい せき 
NN = ッ が 上 達する と と も に 、 学校 の 成績 は 下がっ て 


а 


~ は と も か く (と し て ) 
• Существительное + [4 + ともかく (と し て ) 


Конструкция оформляет некий факт без учёта на который, не принимая 
во внимание который высказывается другая, главная мысль. 


Переводится: 


оставляя в стороне, не говоря уж, оставляя без внимания, даже, 
если не принимать (не брать) во внимание, даже, если не гово- 
рить о... 


Например: 
よう ふく いろ 
ПЕ. А ва С 
Эта одежда, даже если не принимать во внимание её дизайн, не нра- 
вится мне по цветовои гамме. 
みせ あじ ね だ ん や す 
この 店 の ラー メン は 味 は と も か 〈 く と し て 、 値 段 は 安い 。 
Оставим даже вопрос о том, как кормят в этом ресторане, лапша здесь 
дешевая. 
わた し は な 
私 は 共 す こと は と も か く 、 書 《 く こと は 芝 と 手 だ 。 


Не говоря о том, какой я рассказчик, пишу я неважно. 
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の ① 田中 君 は 体格 は と も か く 、 運 動 神経 が ちょ っ と 足り な い 。 

② 今年 の 新車 は 愉 好 は と も か く 、 乗 り 心地 は 今ひとつ だ 、 

③ この 音楽 堂 は 外観 は と も か く と し て 、 客 席 が 少な すぎ る 。 

онло Н ж. は 内 容 は と も か く と し て 、 繰り 返し が 多 す 
Ж は と も か く と し て 


~ー な いこ と に は 


• Существительное + `С + な いこ と М は 

e 1-ая основа глагола + な いこ と に 

e Предикативное прилагательное — + く + な いこ と 
e Полупредикат. прилагательное – な + で + な いこ と に 


Конструкция оформляет перед собой условие общего или конкретного 
плана, при отсутствии которого невозможно осуществить некоторых по- 
следующих шагов, действий. После な いこ と に は всегда идёт смы- 
словое отрицание! 


Переводится: 
если не..., когда не..., при условии, что не... 


Например: 
た ん と うし ゃ くわ 
提 考 者 で な いこ と に は 、 詳 し いこ と は わか ら な い だ ろ る 2 う 。 
Если это будет не ответственный исполнитель, TO он вряд ли разберёт- 
ся в тонкостях дела! 


か ら だ じょう ぶ Жа de 20 

ЖА Сг иі. СОННИ, 

Для человека со слабым здоровьем такая работа не под силу. 

へ や ие つか 

部 屋 が も っ と 広く な いこ と に は 、 教室 と し て は 使え な い 

Если комната не окажется более просторной, не получится использо- 
вать ее под аудиторию. 
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ペグ クン 行っ て 見 な いこ ЕИ, クレ ムリ ン の 素晴らし き 
わか 
は 判ら な い だ ろ д, 


じっさい い は ん ば りょう り 
② 実際 行っ て みな いこ と に は 、 本 場 の タイ 料理 は 味わえ な い 。 
じっさい あい て じ つ り ょ く わか 
® 実際 に 試合 し し て みな いこ と に は 、 相手 の 実 = 7) И ら な い 。 
た ちば ы. 
④ その 立場 に 立っ て みな いこ と に 、 部 下 の 指導 は 無理 だ ろう . 


> と な いこ ご と は な い / な いこ ご ともない 


• Существительное + + で + な いこ と は な い 
® 1-ая основа rnarona + な いこ と は な い 
• Предикативное npMnaraTenbHoe- い + く + な いこ と は な い 
® Полупредикат. прилагательное — が + で な いこ と は な い 
+ じゃ な いこ と は な い 


Конструкция передаёт возможность, которая существует наряду с каким 
либо другим явлением, фактом. 


Переводится: 


можно, можно считать, что..., можно утверждать, что..., можно CKa- 
зать..., нельзя отрицать, что... 


Например: 


は な い は な 
と 9 り 9 し て も あし て ( れ と きわ れれ 。、 あく 2 いこ こも 2 いい 


Ты чего это мне указываешь! Мог бы и помолчать! 


は で 
ир о ター、 ち ょ っ と 派手 じゃ あり ませ ん か 。 


0 に № 
ー 派手 じゃ な いこ と も な いけ ど 、 良 〈 似 合っ て いる か らい いん 
Си ео 


— Тебе не кажется, что расцветка у этого свитера чересчур яркая? 
— Может и яркая ... Но он идёт тебе, что ж тут плохого?! 


し ゃ いん そう り ょ く けっ し ゅ く ひ ょ うた っ せい 
Q① 社員 が 総力 を 結集 す れ ば 目標 達成 も 出来 な いこ と は な 
259, 


(Ху うき お も | りょう よう し だ い の KN か あく でき 
о 彼 の 病気 は か な り 重 い が 、 療 養 次 第 で は 快復 出来 な いこ と 
и 
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し ゃ ちょ う 


О Ж Е ФА в チ は ちょ っ と 出し ゃ ば り 過 ぎ で な いこ と も な 


さん れつ し ゃ ぜん いん じじ っ 
い が 、 参 列 者 全 員 を 笑 に 巻き 込ん だ こと も 事実 で ある 。 
か れ は な よめ びじん に 
@ 役 に と っ て 花嫁 は 美人 で な いこ と も な い が 、 まあ 似合い の 


ふう ふ あふ 


о араас оС 


< と な いで は いら れ な い / と ず に は いら れ な い 


e 1-ая основа глагола + な いで は いら れ な い 
+ ず に は いら れ な い 


!! Tnaron する приобретает форму せ ず に は いら れ な い . 


Конструкция используется, когда хотят передать факт того, что что-то 
естественным образом происходит (произошло), несмотря на некое 
противление со стороны деятеля. Подлежащее в таких предложениях 
ограничено первым лицом. Если речь идёт о вторых и третьих лицах, то 
в конце предложения появятся формы предположительно- 
вероятностного наклонения, например, ~ Е 5 7, ~ Ё ш ^и др. 


Переводится: 


не смог не..., невозможно (было) не..., никак невозможно не..., ос- 
тавалось только (что)..., пришлось... 


Например: 
か れ ま ね み わら 
彼 の も の 真似 を 旭 る と お か し く て 、 笑 わな いで は いら れ な 


Глядя на его комичное поведение, нельзя не рассмеяться. 
えい が すじ か ん どう て き な み だ な が 


あの 映画 の 筋 は 感動 的 で 、 洪 を 流さ ず に は いら れ な か っ た 。 


Сюжет этого фильма был столь трогательным, что не смог сдержать 


слёз. 

くる ま お お どう る ろ こども み ちゅ うい 

Фф の 多い 中 路 で 遊ん で いる 子供 を 見 て 、 注 意 せ ず に は いら れ 
な か っ 7 


Увидев, как дети играют Ha проезжей части, где полно машин, He удер- 
жался и сделал им замечание. 


ちょ うな ん し げ る か も < て ん いじ ょ う と 


① 長 男 の 茂 は どの 科目 も 3 点 以 上 取っ た こと が な い の で 、 
эг 
怒ら ず に は いら れ な い 。 
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с = お うえ ん 
② この 街 に 初め て サッ カー チー ム が 出来 た の で 、 応 援 せ ず 
に は いら れ な い 。 
か わい 


г ある 
③ めい 子 ち ゃ ん が や っ と 歩け る よう に な り 、 可愛 さ の あま り 抱 
о. 
し ん さく いし ょ う 


③④ 新作 の 衣装 ее ооо. 目移り せ す に は いら 
A 


~ な が ら 


• Существительное + な が ら 

® 2-ая основа глагола + な が ら 

® 1-ая основа глагола + な い + な が ら 

• Длительный вид глагола ~ て / で い + な が ら 
• Предикативное прилагательное + な な がら 

® Полупредикат. прилагательное – 7^ + な が ら 


Конструкция оформляет перед собой некоторый факт, в противовес ко- 
торому, оппозиционно которому (часто совершенно нелогично!) проис- 
ходит действие во второй части предложения. Фактически имеет место 
быть смысловая нагрузка, сопоставимая с けれ ど $. Конструкция, 
в том числе, сопоставима с つつ / て つつ も в их части «В». Выраже- 
ние 残念 な が ら (残念 で す が ) переводится «к сожалению», «мне 
очень жаль, но...» 


Переводится: 
хоть (и)..., хотя (и)... 


Например: 
そう じき こ が た о 
СОЖ, О о ЕВЕ, 
Этот пылесос, хоть и мал в размере, но очень мощный. 
ざん ね ん し つも ん で た 
残念 な が ら 、 こ の 質問 に 答え られ ませ ん 。 
К сожалению, я не могу ответить вам на этот вопрос. 


т は は 。 びょう き & 

р し て いな が ら 、 二 の 病気 に 気づか な か っ た 。 
е, они и живут вместе, но она совсем не интересуется болезненным 
состоянием своей матери. 


ざん ね ん ぶん や せん も ん が い こ た で 


の ① 残念 な が ら 、 こ の 分 野 は 専門 外 な の で お 答え 出来 ませ ん 。 
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いっ し ょ べべ ん き ょ ДЕЕ せい せき し か た 
② 一 緒 に РЕ し な が ら 、 次 第 に 成績 ( < 差 が 出 て く る の は 仕方 
094R 
か びん た か み あ 
(3) この 花瓶 け は 高い な が ら 、 いつ 見 て も 飽き が こない 、。 
せん も ん よう ご な ん 


④ 専門 用 き が 判ら な いな が ら 、 何と か パソ コン を 使っ て いま す . 


ンー など / と な ん か / て な ん て 
• Существительное + な ど / な ん か / な ん て 

А. Конструкция моментально COOTHOCMT фразу к разговорному стилю. BHO- 
сит в неё определённую повседневную лёгкость, изящество, разговор- 


ную простоту. 


Переводится: 
вот, к примеру, хотя бы, что ли, что, скажем... 


Например: 


2 2 ん の し 0 (、 どこ 行く の 。 


Ты что там, галстук повязываешь что ли? Ну и куда собрался? 


み ま 
お 見 基 い な ら カ ー ネ ー シ ョ ン な ん て どう か し ら 。 


Если будем навещать, как думаешь, гвоздики BOT скажем, подойдут? 


上 |» а いい ん ちょ う きい て き 


О 吉田 さん な ど 委 員 長 と し て 最適 だ と 思い ます が 
( ゆ 
の ② リュック サッ ク な ん か 背負 っ て ハイ キン グ に で も 行く の 。 


о Е. 
к 祝 に 具 セ ッ ト な ん て どう か な 。 
代表 選手 1 の うり よく 
Ф 僕 な ん か と て も 代表 選 こなれ る よう な 能力 は あり ま 
せん 。 


Б. Конструкция (наряду с тем, что делает фразу более разговорной) сооб- 
щает экземплификацию, т.е. выделяет некоторый предмет или действие 
в качестве естественного, закономерного. Часто возникает оттенок пре- 
небрежительности. 


Переводится: 
вот, к примеру, хотя бы, скажем, что ли... 
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Например: 
いそ が 
II OK グレ の どど 見 て いら れ な 


Так занят! И телевизор даже не О РИ 
か ん た ん 


スキ ー な ん て 簡単 で す よ 。 座 で も すぐ で き る よう に 
В 


Взять, к примеру, лыжи... Любой сразу освоит! 


— 


お と ご と も だ ち あ 
① あ ん な 男 と は 友達 づき 合い な ど ば か ば か し く て 
‚у. 
りょう り し ょ く よ く さく わ 
@ こん な 料理 な ん か к< て 食欲 が 湧か な いよ 。 


ү) Ды Т) 


③ ハワイ 旅行 な ん て も う 飽 きち ゃ っ た よ 。 
④ テレ ビ ゲ ー ム な ん て 子供 の や る こと だ ろう 。 


< と て / で な ら な い 


• Глагол в форме на て / で + ならない 
° Предикат. npMnaraTenbHoe- い + く て + ならない 
® Полупредикат. прилагательное — 75 + С + ならない 


ひと 


Передавая крайнюю степень чего либо, данная конструкция практиче- 
ски полностью сопоставима с ~ С/С た ま ら な い , но является He- 
сколько более инети Кроме того, необходимо помнить, что 
с глаголами 思え る 、 思 い 出 され る , атак же с другими глаголами, вы- 
ражающими непроизвольные, спонтанные, естественные эмоции и чув- 


ства, ~ СГС た ま ら な い не употребляется! 


Переводится: 
очень, весьма, неимоверно, страшно, сильно, крайне... 


Например: 


は は びょう き し ん ぱい 
シンプ ва 、 > る 
ФО Ва САЎ Б х, 
Я очень переживаю в отношении болезни моей матери. 
くに と も だ ち 


ひさ 
久しぶり に 国 の 友達 に 会 う の で うれ し く て な ら な い 。 


Я был крайне рад встретить земляка, после его долгого отъезда. 
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の お も 

са мае し た 子供 が が わい る そり し に えん て らい 。 
Дети, потерявшие своих родителей во время дорожных —— = 
не могут не вызывать у нас крайнюю жалость. 


か ん た ん 
① 簡単 な クイ ズ が 解け な く て くやし く て な ら な い 。 
あし た えん そく た の 
② 明日 の 遠足 が 楽し みな で な ら な い 。 
ча うま つ て ん き し ん ば ぱ ばい 
③ 週 кохав соу, 
と も だ ち 


④ モス クワ か ら 友 達 が 来る の で うれ し く て な ら な い 、。 


と に あたっ て / て に あたり 


• Глагол в форме на 25 + に あたっ て 
® Существительное + (に あたっ て 


Конструкция оформляет некое действие, событие, процесс, специально 
для которого, ко времени которого совершается нечто необходимое. 


Переводится: 
(по направлению) к, при, во время, в связи... 


Например: 
か いか い も う あめ 
開会 に あたっ て 、 ひ と こと ご あい さ つ 忠 し 上 げ ま す 。 
Позвольте мне сказать несколько слов приветствия непосредственно 
сейчас, когда мы открываем нашу конференцию. 


し ん せい ひん かい は つ きよ うり よく Эх 
М ИЖС), @ カカ な プロ ジェ クト チー ム が 作 
られ た 。 


В связи с разработкой нового продукта, была сформирована сильная 
команда специалистов. 


けん こく き ね ん び 


いわ 
л に あたっ て 、 お 祝い を も うし あげ ます 。 


ナ っ せい う ぼ う せん し ゅ ば し ゅ う 
② 新 MAN ム を 結成 する に に あたり 、 有 望 な 選 異 手 を 募集 し て 
е5; 
け つい 
® 新年 に に あたり 、 決意 を 新た に Е 
し ゅ っ ぱ ве. 


Ф Н жї й, ШАЛ ЛИТ ЛЫ. 
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- と に お いて (は ) (Ф) 


> に お ける — в позиции определения к существительному 


Указывает на некоторое место или время, где и когда происходит дей- 
ствие. Соответствует падежу で , выступающему в данной функции. 


• Существительное + (に お いて 


Переводится: 
в..., внутри...; во время... 


Например: 
か い ぎ о し つ お こ な 
РНР НИР. 
Собрание состоится в конференц-зале номер один. 
げん だ い ふか けつ 


現 穫 に お いて は 、。、 プ ゴン ツン ピュ ョ ー タ ー が 不吉 欠 な も の で ある 。 


В наши дни компьютер стал жизненно необходим. 


そく ば いか い みほ ん いち か いじ ょ う 
① 即売 会 は 見 本 市 会 場 に お いて 行なわ れる 
し ゃ か い よう きゅう 
б コン ピュ ー タ ー 社 会 に お いて は 仕事 の スピ ー ド が 要 求 され る 。 
л し ゃ か いし ゅ ぎ て で てき せい さく 、 る _ 
③ 資本 主義 国家 に お いて も 、 和 社会 主義 的 な 政策 が 増え つつ ある 。 


こ ほ ん さき いしょ 上 か くめ い めい じい し ん 


© 日 本 に お ける 最初 の 革命 は 明治 維新 で あっ た 。 


ン に 応じ て / ~ に 応じ 
~ に 応 じ た 一 в качестве определения к существительному 


Выражает процесс закономерного, сообразного следования чему-либо. 
® Существительное + に 応じ て 


Переводится: 
в зависимости, в соответствие с..., исходя из..., по..., сообразно... 


Например: 
きせ つ か ら だ 。 いろ са 
Ж ВН | に た し じ 、 体 の 色 を 変え る ウサ ギ も ある 。 
Существуют зайцы, которые меняют цвет своей шубки в зависимости 
от времени года. 
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た いり ょ く お う うん どう ее 
無理 を し な いで 体 Е ИЕ 
Не стоит трудиться впустую! Занимайся исходя из своих физических 
возможностей. 


し ご と せい か 
トー ナス は 仕事 の 成果 に 応じ て 支払 われ る 。 
に ん げん た いり ょ よく お う し ゅ も く > だ と 
② 人 間 体 力 に 応じ 、 スポ ー ツ の 種目 を 増やす の が 妥当 で ある 。 
か ぶし きとう し ざい さん お う は ん いな い 
NR こ 応 йй 還 内 で 行なう べき で ある 。 


し ゅ うに ゅ う せい か つ た いせ つ 


ФЛ に 応じ た 生活 を する の が 大 切 で ある 。 


て に か か わら ず / て に (は) か か わり な く 


• Существительное + + に か か わら ず 
• Глагол в форме Ha る + 1 основа глагола + な い + に か か わら ず 


Конструкция, оформляя первую часть предложения, указывает на некий 

факт, несмотря на который, не имея отношению к которому совершает- 

ся действие, возникает явление во второй части предложения. В данной 

конструкции, если имеет место выражение видов, пределов, часто ис- 

пользуется сочетание противоположностей типа 「 晴 雨 」 一 ясная 

и дождливая погода, [9-2 • 127и \1, ТИХ \ + 3л, П 
「 上 手 ・ 下 手 」 ипр. 


Переводится: 


несмотря на..., вопреки чему-либо, независимо от чего-либо..., да- 
же если..., будешь... или нет... (а так же слова с противоположными 


значениями!) 
Например: 
さん か か な ら с А, じ 
参 如 する し な い に か か わら ず 、 必ず 返事 を くだ さき 
Будете дел участие или нет, обязательно кым. 
けい けん う の に ゅ うし ゃ ご けん し ゅ う さん か 
経験 の 有無 に か か わり な 〈《、 入 社 後 の 研 條 に 参 到 が し て いた だ 
きた い 。 


Независимо от имеющегося опыта, после трудоустройства в компанию 
хочу и в дальнейшем повышать свою квалификацию. 


と うじ う つう て ん こう | | し あい 人 お こ な 
① 当日 の 天候 に か か わら ず 、 ラ グ ビ ー の 試合 は 行 われ ます 。 


ね ん れい 


だ れ た の 
(2) ゴル フ は 年 齢 に か か わら ず 、 誰 で も 楽し め る スポ ー ツ で す 。 
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— Е ро きみ か 
⑧ 金 の 有る 無し に か か わり な く 、 誰 で も オー クシ ョ ン に 参加 す 
し か く 
роны 
0 みな お な は い ぞ く 


(4) О ЮЛ こ か か わり な く 、 皆 同じ セク ショ ン に 配属 され ます 。 


か ぎ か ぎ か ぎ 
て に 限る / て に 限り / て に 限っ て 
• Существительное + に 限る 


А. Конструкция выступает в своей ограничительной функции, которая практи- 
чески полностью совпадает по значению с ограничительным 7С (7. 


Переводится: 
только, лишь, едва... 


Например: 
さん か し ゃ じ ょ せ い か ぎ 
参加 者 は 女性 に 限る 。 
Усатие принимают только лица женского пола! 
ほん じ つ Ф ぜん し ょ う ひ ん わり びき 
本 日 に 限っ て 、 全 商品 2 割引 に させ て いた だ きま す 。 


Лишь сегодня на все товары предоставляется дополнительная скидка. 


こ ゅ うじ じょう し ょ うた いけ ん か 


Ф 入 場 は 招 待 券 の ある 人 だ け に 限り ます り ま す 。 


あら か じ 。 いし けん さ 5 ひと か ぎ さん か 
② т め 医 師 の 横 査 を 受 | けた 人 に 限り А4 に 参加 で きま す 。 
きょう か ぎ て いし ょ く と くせ い 
③ 今日 に 限っ て 、 定食 ( < 特製 サラ ダ を 付 ! け 加 えさ せ て いた だ 
ть 


В. Помимо ограничительного значения, конструкция привносит оттенок 
уточнения. В данной функции употребляется только ~ (< [8 > С. 


Переводится: 


только лишь..., лишь (только) в частности..., и только когда..., 
и как раз, как только..., но (и) едва... 


Например: 
ひ 


か ぎ あめ を 
全 を 持っ て いな いい 日 に 限っ て 、 雨 が 降る 。 


Едва я оставляю свой зонт дома, как начинает идти дождь. 
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ね ん レ ゅ ゆう むき ゆう 信昌 か ぎ 
あの レス トラ ン は 年 中 無休 な の に 、 行 っ て みた ら ら 5 に 限っ て 休み る 
в 
Этот ресторан работает без выходных весь год, и лишь сегодня, когда я, 
наконец, в него собрался, он оказался закрытым! 


せん せい 2х まち が お し ぜったい 
① A 先生 に 限っ て 、 間 違 っ た 事 を 教え る こ と чош に 無し 
に Bs | か ぎ う 
② いつ も в. ге 今 に 良 っ て 売り 切れ だ っ た 。 
よし ゅ う か いと 9 


③ 予習 を し な か っ た 日 に 限っ て 、 回 答 を 当て られ る 。 


С. Конструкция ограничивает предмет, выделяя его в качестве наилучшего, 
самого подходящего, устраивающего нас. Выступает в форме ~ に 限る . 


Переводится: 


лучший только, наилучшим будет лишь, нет ничего лучше, чем..., 
только (лишь) + множественные предлоги по смыслу 


Например: 
な つっ つめ か ぎ 
上 夏 は 准 た いい ビール に 限る 。 
NY летом нет ничего ч кружечки еы пива! 
か ぜ ТЕЕ か ぎ 
独 い 風邪 を 引い た 時 は 、 ЖА を かく し て 店 る 1 に た 限る 。 
Когда сильно простудился, нет ничего лучше, чем поспать в хорошо 
прогретой комнате. 


① りん ご は 秋田 産 に る 。 


いそ り よ ょ よこ き し ゃ か ぎ 
з は 汽車 に 限る 。 
ひ いえ る ほん | か ぎ 


О 雨 の 日 は 、 家 で 読ん で いる に 限る 。 


か ぎ 。 、 
~ に 限ら す 
• Существительное + に 限ら ず 


Конструкция оформляет некое противопоставление или дополнение 
в отношении какого-либо факта. В смысловом выражении практически 
полностью совпадает с конструкцией ~ 72 17 275 < ~ Ъ. 


Переводится: 
не только, HO и..., наряду с... 
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Например: 
こども か ぎ お と な に ん き 
ディ ズ ニ ー ラ ンド は 子供 に 限ら ず 、 大 人 に も 人 気 が あ る 。 
Посещать Диснейленд любят не только дети, но и взрослые. 
こう ざ «ч か ぎ し ゃ か いじ ん 。 ちょ うこ う 
この 講座 は 学生 に に 限ら ず 、 社会 人 も 聴講 で きる 


Курс этих лекций могут посещать не только студенты, но и все желающие. 


お と な る うじ ん ども の 

① ゴ ルプ は 大 人 だ け に に 限ら ず 、 老人 も 子供 楽 しめる スポ ー 
ей 
さい きん えい が こども か ぎ お と な に ん き 

② 最近 の アニ メ 映 画 は 子供 | に 限ら ず 、 大 人 に も 人 気 が め る 。 
А に っ ぽん さん か ぎ か ん こく 

О 松 貢 は 日 本 産 に に 限ら ず 、 韓国 や ノル ウェ ー か ら も 輸入 され 
kN 


> に か け て は / にかけて も 
• Существительное + (に か け て は 


Конструкция оформляет предмет или персонифицированное действие 
по поводу которого во второй части предложения будет дана положи- 
тельная оценка. 


Переводится: 
если говорить о..., говоря о..., что касается, касаемо, в отно- 
шении... 

Например: 
すう が く か の じ ょ いち ば ん 


殺 学 に か け て は 、 彼女 は クラ ス で いつ も 一 赦 だ っ た 。 
Говоря о математике, можно отметить, что в нашем классе ей He было 
равных. 


か れ すぐ ぎじ ゅ つ し ゃ けい えい р. は っ き 

彼 は 優れ た 技術 者 だ が 、 経 常に か け て も 才能 を 発揮 し た 。 

OH прекрасный инженер и технолог а что касается управления, то 
и здесь проявляет недюжинный талант. 


= か れ みぎ も の 
① この ロシア 語 に か け て は 、 彼 の 右 に で る 者 は いな い 。 
くる ま いち ば ん 


② 車 の デザ イン に か け て は 、 ジ ウジ アー ロ が 一 番 だ っ た 。 
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③ シェ ブフ の 腕 に か け て も 最高 の 日 本 料理 を 提供 致し ます 。 
④ 母校 の 名 準 に か け て も 、 こ の 試合 に は 負け られ な い 。 


と に か わっ て / て に か わり 


А. Выражает замену, подмену, замещение (однократное или длительное) 
одного другим. 


• Существительное + + に か わっ て 


Переводится: 
вместо, взамен 


Например: 
に ん げん | ко. 
ここ で は 、 人 人 人間 に か わっ て ロボ ッ ト が 作業 し て いる 。 
Здесь вместо людей сборку осуществляют роботы. 
りこ つか 


今 は レコ ー ド に か わり 、CD が 使わ れ て いる 。 


В наши дни вместо пластинок слушают аудиодиски. 


= и に か わっ て 電気 が 事 を 動か ЗЕЕ ТИТО 


ゆ ゅ し ょ く 
(2) 米 の か わり に わり に パン が 主 食 と な っ た 。 
けっ こん し き きょう か い き ょ よし き о 
③ ホテ ル で の 結婚 式 に か わっ て 教会 の 挙式 が 流行 に な っ て 
И 
せ か い таа は っ て ん と じょう こ こく れん じ de きょく う ご 
(4) 世界 の 大 国 に か か わっ て 発展 途上 国 が 国連 の 事務 局 を 動か し 
て いる 。 


В. Выражает замещение, подмену от лица кого-либо, по доверенности KO- 
го-либо, временно. 


Переводится: 
вместо, замещая, подменяя 


Например: 


ちち わた し けっ こん し き し ゅ っ せき 
欠 に か わっ て 、 % ЕВА МЕЛ. 


Замещая отца, на свадебной церемонии присутствовал я. 
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し ゅ し ょ う が いし ょ う 

首相 に か わり 、 外相 が 訪日 する 。 

Вместо премьер-министра визит в Японию осуществит министр ино- 
странных дел. 


し ゃ ちょ 2 う Ба 4 そう か い あい さ つ 
① 社 長 に か わっ て 、 常 務 が 総会 の 所 捗 を し た 。 
し ゅ えん は い ゆ う か ん と く じゅ し ょ う 
(2) 主演 俳優 に か わっ て 、 監 督 が グラ ンプ リ を 受賞 し た 。 
な か や ま し ゅ つじ ょ う 
ЭФ キャ プ テ ン に か わり 、 中 山 が プレ ー オ フ に 出 場 し た 。 


し ゅ っ ちょ うり ょ うり て はい 


Ф) シェ フ に か わり 、 バ ー テ ンダ ー が 出張 料理 の 手配 を | с 


へ ~ に 関し て (は ) / て に 関し て も / に 関す る 


• Существительное + に 関し て (は / や も ) 
に 関す る + существительное 


Конструкция является практически идентичной к ~ (について. Выражает 
отношение одного к другому, выявляет связи одного с другим. 


Переводится: 


в отношении, по отношению, о чём-либо, касающийся чего-либо, 
относящийся к чему-либо, на тему о (об)... 


Например: 


けい ざい せい じじ か ん ざっ し 
経済 と 政治 に 関す る 雑誌 が た くさ ん ある 。 


Есть много журналов об экономике и о политике. 

ナ っ か へ ん こう か ん じゅ ое けん と う ひつ よう 
НЯ 1с 関し て は 、 十分 検討 する 必要 が ある 。 
Необходимо в должной степени обращать внимание на изменения в хо- 
де результативности процесса. 
が いこ くい СВЕ し ゅ うか ん か ん し 
外国 へ 行く なら 言 葉 だ け で な 〈《、 習慣 に 関し て も 知っ て お い 
ом. 
Если выезжаешь за рубеж, то будет полезным не только знать (ино- 
странный) язык, но и обычаи и привычки (других народов). 


きん むき て い か ん や くい ん か い =. 
” Е > К 
① 勤務 規定 に 関し て は 、 役 員 会 に て 決め られ る 。 
た いか いち ゅ 5 А | か ん じゅ うぶ ん ぎん み 


② 大 会 中 の に 関し て も 、 充 分 に 吟味 し て ある 。 
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うえ さき さじ し つむ か ん 
(9) も っ と 劉 見 実務 1 に 関す る 本 を 良く 読み な さい 。 
か いせ つ し ょ 


Ф パソ コン に 関す る 解説 書 が も っ と 欲し い 。 


き 
ン に 決ま っ て いる 

• Существительное + (に きま つて いる 

• Глагол в прост. форме + (こき まっ て いる 

• Предикативное прилагательное + (こさ まつ て いる 

® Полупредикат. прилагательное — 一 + に きま っ て いる 


Конструкция оформляет некоторый само собой разумеющийся для го- 
ворящего вывод, который основан на объективных причинах, условиях, 
которые приведены в первой части предложения. (こき まつ て いる 
широко употребляется в разговорной речи. 


Переводится: 


(само собой) разумеется, непременно, естественно (что), уж точно, 
не может He быть, чтобы...., не иначе, как... 


Например: 
は な し 
で ん で の の よい 大 は の て に よっ うっ て いよ すす 
Он так сладко рассказывает, не иначе как врёт! 
ちゅ う も ん な ふく た か 


注文 服 だ か ら 、 高 い に き まっ て いる 。 
Эта одежда сшита на заказ, так что не может оказаться дешёвой. 


れん し ゅ う こん ど し あい 
ФАЖА Ж 習 し て いな い の だ か ら 、 今 度 の 震 合 は 負け る に きま 
つつ К \ 2 о 
Он совсем не тренируется. Естественно, что в нынешних соревновани- 
ях ему не победить. 


こ ほ ん じん り よ ょ うり お 


Ф 日 本 人 シェ フ の 作っ た 料理 だ か ら 美 味 し い に CO CC 


な の やす な ま し けん せい せき ね わる 
② 和 夏休み に 怠け て し まっ た の で 試験 の 成績 は 悪い に きま っ て 
いる 。 
が いこ くせ い ね だ ん た か 
③ 外国 製 の 靴 だ か ら 値 段 は 高い | らき まつ の いい の 。 
か れ い 


@ 彼 の 言う 事 だ か ら で た ら め に きま っ て いる よ 。 
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р АБ 
ン に 比べ て / て に 比べ 
• Существительное + (に 比べ 


Выражает сравнение, сопоставление одного с другим. Соответствует 
функции падежа より или конструкции ~ 2 №2 と. 


Переводится: 


по сравнению, если сравнивать с...то 


Например: 


б き ょ ね ん くら あめ りょう 

今年 は 去年 に 比べ 、 両 の 草 が 多い 。 

Этот год, По сравнению с прошлым, выдался более ДОЖДЛИВЫМ. 
いも うと べ ん き ょ よう 


Ж | に 比べ て 、 姉 は よく 勉強 する 。 


Старшая сестра занимается намного лучше, чем её младшая сестрёнка. 


ちち < お し せ た か 
Ф) зыл, ПСА теп | \, 
りく うみ せい ぶつ か ず お お 
② 陸 に に 比べ て 海 に は 生物 の 数 が е 
よう し ょ く わし ょ く し ん せん 22 さい りょう つか 
Эа に 比べ 、 和食 Wi 材 е が 多 く 使 われ る 。 
が いこ く 。 せっ きょく て き せい か つか ん し ゅ 2 う えん り ょ 


④ 外国 の 積極 的 な 生活 18 | に 比べ 日 本 で | Зв КӨ ЛС 5, 


くわ и くわ Е 
と に 加 えて / て に 加え 
• Существительное + (に 加え て 
+ に 加え 


Данная конструкция оформляет, как правило, некий факт или процесс, 
которые имеют дополнительные характеристики или продолжение, ко- 
торые не являются единичными. 


Переводится: 


вдобавок к чему-либо, сверх чего-либо, не только, HO и..., (а) по- 
мимо, (а) кроме... 


Например: 


а くわ A し ん こく か 
大 気 汚染 が すす ん で いる こと に を 、 海 洋 汚染 も 深刻 化し て きた 。 
Наряду с загрязнением атмосферы (Земли), мы можем наблюдать и за- 
грязнение (вод) мирового океана. 
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で ん きだ い <р だ い 
電気 代 に えて 、 ガス 代 ま で が 値上がり し た 。 

Подорожала не только плата за электроэнергию, HO и возросли цены 
на природный газ. 


し ゅ うさ い о 
Фин + で ある に 加え て スポ ー ツ も Соо 
ひん こん こく こん か い じしん さら だ げき 
@ ハイ チ は 竹 困 国 ! < 加え 今回 の 地震 で 更に 打撃 を こう すっ た 。 
ちか て つ だ い くわ だ い びん じょう ね あ 
(3) 地下 鉄 代 に 加え て 、 タ クシ ー 代 まで 便乗 値上げ され た 。 
ほげ いせ い げ ん じょう や や く くわ ちち ゅ うか い せい げん た いし ょ う 


④ 捕鯨 制限 条約 に 加え 、 地 中 海 ま ぐろ まで 制限 の 対象 に 
の と こる で あめ っ 


~ー に こたえ て / ~ に こたえ / て に こたえ る / に こたえ た 


• Существительное + に こたえ て / に こたえ 
+ に こたえ る / に こたえ た + существительное 


Конструкция оформляет некий процесс, часто ожидания, в ответ на KO- 
торые будут совершены последующие действия или произойдут ожи- 
даемые или предполагаемые события. 


Переводится: 
в ответ на..., следуя чему-либо..., в соответствии с чем-либо..., оп- 
равдав что-либо... 


Например: 
КСЫ РИ せい さく «уж 
国民 の 声 に こたえ を た 政策 が 期待 され て いる 。 
Политический курс страны оправдал чаяния народа. (досл. «явился от- 
ветным на глас народа») 
し ゃ いん よう きゅう ろう どう じ か ん с, 


社員 の 要求 に こたえ て 、 労 働 時 間 を 短 б | А, 


В ответ на требования работников компании был сокращён рабочий день. 


せい えん か く と く 
① ファ ン の 声援 に こたえ 、 人 金メダル を 獲 л = 
せん せい きた い し けん けっ か だ 
② 先生 の 期待 に こたえ て オー ル 5 の 試験 結果 を 出し た 。 
こう ほし ゃ せん き ょ よみ ん きた い や く ぐ そ く 
(3) 候補 者 は 選挙 民 の 期待 に こたえ る と 約 東 し た 。 
天才 う き ぼ 2 う お ん が く か い 


④ 大 飛 の 希望 に こたえ た 音楽 会 で めった 。 
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ЕА эз 


• Существительное + (に際し て 
• Глагол в просторечной форме + に 際 し て 


Конструкция оформляет событие или процесс непосредственно во время 
которого или в начальной стадии которого совершается другое действие. 


Переводится: 
когда, во время, сразу же, как..., по факту чего-либо... 


Например: 
りゅう が く さい せん せい 。 ゆう じん こさ どけ ば 
Я 学 に 際 し て 、 先生 や 友人 か ЫЙ} し の 言葉 を も ら っ た 。 
Во время моей учёбы за рубежом и преподаватели и друзья постоянно 
поддерживали меня добрым словом. 
けい か く へ ん こう さい も ん だ いて ん ВАЕ Э 
計画 を 変更 する に 際 し て の 問題 点 を 検 対 する 。 
Мы будем рассматривать проблемные моменты, возникшие в ходе пе- 
ресмотра планирования. 


きこ く さい ひと あい さ つ て が み 

州 国 に 際 し 、 Б с な っ た 人 に 挨拶 の ОЖЖ ЕЩ А. 

Когда вернулся на родину, отправил письма всем тем, кому хотел выра- 
ЗИТЬ СВОЮ благодарность и признательность. 


りゅう が く さい し ん せき ゆう じん せん べつ 

① 留学 に 際 し て 、 親 戚 や 友人 か ら 角 別 を も ら っ た 。 
て ん きん さい か いし ゃ どう り よ う そう べつ か い ひら 6 

② 転 動 に 際 し 、 会 社 の 同僚 が 送別 会 を 開い て くれ た 。 
し っ ぱい つぐ な さい い わけ か ん が 

О 失敗 を 償 2 う に際し っ 


し ゆら ぱつ さい Е 


Ф 出発 に 際 し て の 点検 事項 を 良く 確認 する 事 。 


さき だ 


さき だ さき だ 
ン に 先立っ て / て に 先立ち / て に 先立つ 
• Существительное + に 先立っ て 


Конструкция оформляет событие перед которым, непосредственно пе- 
ред которым совершалось действие, размещённое во второй части 
предложения. 


Переводится: 
перед, непосредственно перед, как раз перед, до... 
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Например: 
に ゅ うし ゃ し けん さき だ か いし ゃ せつ めい か い お こ な 
入 社 試験 に 先 學 ち 、 会 社説 明 会 が 行 われ た 。 
Непосредственно перед проведением приёмной компании фирма уст- 
роила разъяснительный брифинг с претендентами. 
えい が いっ ぱん こう か い さき だ し ゅ えん じ ょ ゆ う か い ОСЬ 
映画 の 一 般 公 開 に 先立っ て 、 主 演 女 優 の サイ ン 会 が 開か れ た 。 
Перед публичной демонстрации нового фильма любой мог пообщаться 
с его главной героиней и получить автограф. 
けん せつ さき だ し みん けん せつ が いし ゃ は な あ 
| に 先立っ て 、 市 民 と 建設 会 社 と の 話し 合 
お こ な 
い が 行 われ た 。 
Перед началом возведения небоскрёба были проведены дебаты между 
местными жителями и представителями строительной компании. 


| ү 


5 


て ん じ か い か いさ い せん ほう どう か ん けい し ゃ せつ めい か い お こ な 

① 展示 会 の 開催 に 先だって 、 報道 関係 者 へ の 説明 会 が 行 われ た 。 
し あい か いし さき だ えん そう お こ 

② 試合 開始 に 先立ち 、 プ ラス バン ド の 演奏 が 行なわ れ た 。 
むら まつ さき だ や くい ん か い さい けん と う お こ 

Ө 村 祭 0 に 先立つ 役員 会 で プロ グラ ム の 青 検討 が 行なわ れ た 。 
そう せん き ょ 上 さき だ こう ほし ゃ А 

④ 総 選 挙 に 先立っ て 候補 者 の 街頭 質 説 が 始ま っ た 。 


と に し た ら / て に すれ ば / て に し て も 
• CyuecTBMTenbHoe+ に し た ら 


Конструкция оформляет предмет, чаще всего человека, с точки зрения кото- 
рого, с позиции которого происходит взгляд на некоторое событие, проблему. 


Переводится: 
с позиции, с точки зрения, для, по мнению кого-либо... 


Например: 
が くせ い や す な が な が 


学生 に すれ ば 、 休 み は 長 けれ ば 長い ほど いい だ ろう )。 


Для школьников, чем дольше длятся каникулы, тем лучше. 


し ゃ か い ま ちい こども 
社会 ルー ル を 守ら な けれ ば いけ な い の は 、 小 さき な 子供 に し て も 
お な 

同じ で す 。 


Соблюдение правил поведения в обществе в равной степени относится 
и кмаленьким детям. 
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あな た わた し た いせ つ 
きす ア に すれ は әб э» 5л, 私 に は 太 切 
の で す 


Для тебя, возможно, это и не представляет явного интереса, HO для MG- 
ня это очень важно. 


こく みん し ょ う ひ ぜ い ぞう が く や | 
① 国民 に に し た ら 、 消費 税 の 増額 は 止め て も ТУСИ о 
われ われ た ちば いふ な いぶ この の の か げん 


② 我々 の 立場 に に すれ ば 、 政府 内 部 の 抗争 は いい 加減 に し て も ら 
уа ая 


し よう よし あえ か びび ほう そう し ぶん ね だ ん 
ЧЕХ 


③ 消費 者 に すれ ば 、 華 美 な 包装 紙 は 止め て その 分 値段 を 安く し 
て も らい た い 。 


ま 2 つね СА 源 た も われ われ айа с 
2 街 を 常に 清潔 に 保つ こと は 、 我 々 に し て も 心 
な ら な い 。 


が け な け れ ば 


し た が し た が 
> ン に 従っ て / て に 従い 
ン に 従う 一 определительной позиции к существительному 


• CyuecTBMTenbHoe+ に し た が っ て 
• Просторечная форма глагола + (こし た が っ て 


А. Оформляет принадлежащие людям вещи, события, ситуации и COOTHOCMT 
их с самими людьми. Может оформлять и самого человека и соотносить 
его с окружающей действительностью, вещами, которые ему принадлежат. 

Переводится: 
такой как..., подобный, касаемо..., что касается..., сродни..., типа... 

к 


か れ と ころ し た が 
彼 が 住ん で いる 所 に 従っ て 今 まで 見 つか れ 人 の っ /。 

Место подобное тому, где живёт он, я до сих пор так и не смог отыскать. 
さと う し た が か た し ん せつ だ に つ 

佐藤 きん に 従う 方 は 規 切 に 指導 する は ず で す 。 

Люди, подобные господину Сатоо, непременно должны быть заботли- 
выми руководителями. 


も ん だ い か や ま し た が 
ME л. 高山 さん に に 従う 2 人 は きっ と 出来 る と 思い ます - 
ほっ きょく о, し た が じょう ぶ に ん 


© Е 極 の 気候 に 従 っ て 従 っ て 、 克夫 な 人 間 の た め の 住む 所 だ け だ ろう 5。 
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В. Указывает на некоторые правила, общественные нормы, законы, тра- 
диции, предписания, в соответствии с которыми необходимо совершить 
то или иное действие: 


Переводится: 
следуя, в соответствие, опираясь на... 


Например: 
こう あん し た が 
考案 に 従っ て や っ て 〈《 だ さい 
Следуйте изначальному замыслу. 
じょう し めい れい し た が し ょ う ひ ん し わ 
上 司 の 分 念 に 従っ て 商品 を 仕分 けし た 。 


Выполнили сортировку товара в соответствие с указаниями директора. 


し た が 
① し る し に 従 っ て 行っ て くだ さい 。 
せつ めい し た が な つや す さく ぶん か 
② 説明 に 従 っ て 、 夏 休み に つい て の 作文 を 書か な けれ ば な ら 


だ ない 。 


С. Присоединяясь к просторечной форме глагола, выражает действие, сле- 
дующее вдоль какого-либо процесса и одновременно накапливающееся 
по мере следования. Полностью соответствует ~~ に つれ て . 


Переводится: 
по мере того как..., вместе с..., по ходу... 


Например: 
と し し た が びょう き 
年 を と る に 従っ て 、 病 気 に な りや すい 。 
С возрастом мы всё более и более становимся подвержены заболеваниям. 
きた 。 い し た が 


に 行く に 従っ て 、 だ ん だ ん 実 く な うり ます 。 


С продвижением на север постепенно становится всё холоднее. 


ちきゅう 、 お ん だ ん か 、 じゅ うた くし じょう か 
① 地球 が 温暖 化す る に し た が っ て 、 住宅 事情 も 変わ っ て ゆく 
だ ろ д, 
むす こ せい ちょ 2 う いえ て ぜ ま 
② 息子 が 成長 する に し た が っ て 、 家 が 手 狂 に な っ て きた 。 
ぶ ふき ゅ う し ゅ うじ へ た 
УЗУЫ Сос, йүү о Сак. 
し ょ く よ く ま ん どう りょう 


ав 欲 が 増す に し た が い 、: 運動 量 も 増やさ な けれ ば な ら な い 。 
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~ー に し て は 


e Существительное + + に し て は 

e Глагол в просторечной форме + + に し て は 

e Предикативное прилагательное + + (こし て は 

e Полупредикат. прилагательное — な + に し て は 


Конструкция оформляет некоторый факт, по поводу которого, в проти- 
вовес ожиданиям, во второй части предложения высказывается новая 
несоответствующая данному факту характеристика. 


Переводится: 


хотя (хоть) (или просто указывается некий факт!)..., (а) (но) тем 
не менее, (а) но всё-таки... 


Например: 


か れ りき し こ が ら 
彼 は 力士 に し て は 小柄 で す 。 
Хоть он и профессиональный сумоист, но маленького роста. 
や まだ いそ が て が み 

山田 さん は 忙し い に し て は 、 よ く 〈 手 釣 を くれ ます 。 
Ямада, хоть и сильно загружен, но часто мне пишет. 

あ に ね ん え い ご へ た 


志 は 20 年 アメ リカ に いた に し て は 英語 が 下手 だ 。 


старший ае прожил в Америке 20 лет, а английского почти не знает. 


せき と り か ら だ か |, 
① あの 関取 は Ж が 大 きい ( に し て は 、 勝ち 星 が 少な い 。 
ひと が ら ПА, & 
② みどり さん は 美人 に し て は Ра 58 人 柄 が 謙虚 だ 。 
や まだ せん せい な が ね ん えい ご な ま 
Е ва су る に し て は 、 託 り が 抜け な い 。 
くる ま せい の う いま いち 
④ この 車 は スタ イル が 良い に に し て は 、 性 能 が 今 一 だ 。 


て に し ろ / て に (も) せよ / て に し て も 


• Существительное + (С 12 

• Глагол в просторечной форме + + に し ろ 

• Предикативное прилагательное + + に しろ 

• Полупредикат. прилагательное 一 + に し ろ 


Существительные и полупредикативные прилагательные могут соче- 
таться с ~ (< 12 >, помимо указанного выше способа присоединения, 
и посредством で ある . 
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А. Конструкция несёт в себе уступительное значение и оформляет HGKOTO- 
рое условие, некий пример, возможный вариант при котором состоится 
действие во второй части предложения, или будут даны рекомендации, 
советы, наставления. 


Переводится: 


даже если, хоть...., сколько бы не..., как бы не..., какой бы не, если, 
к примеру,... если, скажем, ... 


Например: 
に ん げん ちょ うし ょ 
な 人 間 に し ろ る 長所 は ある も の だ 。 
шм бы человек не был, у него есть и свои сильные стороны. (У каж- 
дого — свои преимущества!) 


いそ が し ょ くじ 
いく ら 和 忙し い に せ よ 食 事 を し な い の は よく 2 
Как бы не был занят, оставаться голодным — плохо! 
ちゅ うこ いえ か し ゃ っ きん 
中 古 の 家 を 買う に し て も 借金 し な けれ ば な ら な い 。 
Даже если покупать старый и ветхий дом, нам всё равно придётся брать 
кредит. 
| せん も ん か | 
① どん な 専門 家 に し ろ 、 ミ ス は ある も の だ 。 
は た ら か ら だ ср 

② いく ら 働 くに せよ 、 ほ ど ほ ど に し な いと В を 壊し ます 。 

か い が い り ょ こ う 、 た び た び か ね つづ 
О 海外 旅行 が 好き ( こせ よ 、 そん な に 度々 で は 金 が 続か な いで 

し ょ う 。 

あたら みせ ひら ば し ょ えら 


④ жт し い 店 を 開く に し て も 、 ま ず 場 所 を 選ば な く で て は な ら な い 、。 


В. Данная функция базируется, как правило, на повторном употребле- 
нии конструкции внутри одного предложения. При этом два предмета, 
явления, качества или действия, оформленные с помощью ~ (< — 2, 
находятся в оппозиции друг к другу. Но могут носить и накопительный 
характер! 


Переводится: 


будь TO .... или .... (о предметах), делать ли .... или (либо) делать... 
(о действиях и явлениях), такой-то или такой-то... (о качествах) 


Например: 
こ ほ ん し ゅ うん て ん 
ビー ル に し ろ 日 本 酒 に し ろ ろ 欲 ん だ ら 運 転 で き 2 


Будь то пиво или сакэ, но управлять машиной уже нельзя! 
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о бв た の じ か ん 

自分 で や る に し て も 、 人 に 頼む に し て も これ は 時 間 が か か る 。 
Делать самому или попросить кого-нибудь, в любом случае, на это по- 
требуется время. 

す きら か の じ ょ みん な 
好き に せよ 嫌い に せよ 、 後 大 が 優れ た 歌手 で ある こと は 芝 2 
み と 

認め て いる 。 

Любишь ты её или нет, но всеми признан тот факт, что она превосход- 


ная певица. 
あたら ЕЗ ふる くる ま し ゃ けん て つづ i や っ か い 
① 新 し い үн に し ろ 、 古 い 車 に し ろ る 車検 の 手続 き が 厄介 
Ге 
は た ら や す けん こう | い じ 
(2) ы くに せよ 休む に せよ 、 健 康 だ け は 維持 し て お か な けれ 
о 
せい し し も ん だ い けい ざい も ん だ い ほん ほう りつ 


③ 政治 の 問題 に し て も 経済 の 問題 に し て も 、 基本 は 法律 だ 。 
けん こう だ いい ち 


④ 遊び に 行く に せよ スポ ー ツ を や る に せよ 、 健 康 が 第 一 だ 


> と に すぎ な い 


• Существительное + (こす ぎ ざ な い 

• Существительное + で ある + に すぎ な い (реже) 
• Глагол в просторечной форме + に すぎ な い 

• Полупредикат. прилагательное 一 + に すぎ な い 


Конструкцию можно отнести к ограничительным с сильным оттенком 
уверенности. Она оформляет высказывание, вывод в котором явля- 
ется единственно верным, закономерным, лаконичным для говоря- 
щего (77—77). В тоже время присутствует уступительный 
оттенок, что часто привносит в перевод отрицание (それ 以上 の も 
の で は な い ). 


Переводится: 
всего лишь, только лишь, не более, чем... 


Например: 
らい ね ん だ いじ し ん 
来年 大 地 城 が ある と いう の は 、 う わ さ に すぎ な い 
Разговоры о том, что в следующем году произойдёт сильное землетря- 
сение — не более, чем слухи. 
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だ ん じ ょ び ょ うど う い ほう りつ じょう びょう どう 
男女 平等 と 言わ れ て いる が 、 法 律 上 平等 で ある に すぎ な い 。 
Считается, что мужчины и женщины равны в своих правах, но это pa- 
венство (на деле) всего лишь определено законодательно. 


WW うし ょ う mm 、 
① 次 の A 国 と の 対戦 は 優 В へ の 通過 点 に すぎ な い 。 
な いか く か い ぞ 5 よそ ぞう うわ さ 、 
② 内 閣 改 造 の 予 ue に すぎ な い 。 
か れ どう どう た いか く 
Ө 彼 の 堂々 た る 体格 は 見 か け だ け に すぎ な い 。 


りょう り ぜん さい 


ас ОТТ ЗЕЕ аси ЧАЎ 


そう い 

ン に 相違 な い 

• Существительное + に 相違 な い 

• Глагол в просторечной форме + に 相違 な い 

• Предикативное прилагательное + に 相違 な い 

• Полупредикат. прилагательное – 72 + (に そうい ない 


Конструкция указывает на верность, безошибочность в отношении со- 
бытий, процессов или качеств по мнению говорящего. В документах 
различного рода данная форма может соответствует русскому «прове- 
рено» или «настоящему верить» или «подлинность заверяю». 


Переводится: 
точно, наверняка, твёрдо, безошибочно, бесспорно, наверное, никак... 


Например: 
か に じみ а 
に 書か れ て いる こと は 、 事 実に 相 居 あり ませ ん 。 
Написанному верить! (как безошибочному документу) 


ひじ ょ うし き よう きゅう み と ぞう いい 
な 非常 識 な 要求 は 認め られ な い に 相 違 な い 
лишённый всякого здравого смысла запрос, никак не может 
быть удовлетворён! 
ど き 55 じ だ い そう い 
土 寺 は 古い 時 代 の も の に 相 居 な い 
Эта керамическая утварь, бесспорно, является предметом искусства 
эпох древности. 


か れ じ つ り ょ よく だ い が く けん う そ や すい 


① 彼 の 実 力 か ら み て で て 大学 受験 は 受かる | こ 相 違 な い 、。 
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ちきゅう お ん だ ん か けい こう ее だ ん どう そう い 
к н АШ» ら み て 今年 も 暖冬 に 相違 な い 。 
だ いひ ょ うさ く 。 そう い 

Же の 絵 は ピ カン ソ の 代 表 作 に 相違 な い 。 


せ か いて き ふ きょう らい ね ん つづ 


そう い 
④ 世界 的 不況 は 来年 も 続く に 相違 な い 。 


ン に 沿っ て / ~~; らい / ~ に 沿う / へ ~ に 沿っ た 
• Существительное + に 沿っ て 


А. Выражает некоторый курс, некоторую доктрину в соответствии с KOTO- 
рой происходит определённое действие. 


Переводится: 


в соответствие с чем-либо, следуя чему-либо, проводя линию, 
проводя политику... 


Например: 
みな さま そ А < どり ょ く 
Е с Ж に 沿う 結末 が А ь&э\%ўй%\ ЖТ, 
Я постараюсь сабатат. так, чтобы результаты оправдали надежды всех 
присутствующих. 
と うき よう と あたら じ ぎ ょ うけ いか く < し ん ね ん ど よ さん た 
東京 都 で は 新しい 事業 計画 に 沿い 、 新 年 度 予算 を 立て て いる 。 
Бюджет Ha текущий год был САНИ ЕАР в соответствии с нововведе- 
ниями в экономике столичного Токио. 


か いし ゃ 。 ほう し ん そ うり あげ か くだ い どり ょ く 

① 会 社 の 方 針 に 沿っ て 売上 拡大 に 努力 され た し 。 
せい ふみ ふ ほう し ん © は っ て ん と じょう こく えん じ ょ か くだ い 

② 政府 の 方 針 に 沿い 発展 途上 国 援助 が 拡大 され て いる 。 
ろう どう くみ あい よう ぼ ぽう © て いき しょう きゅう けん と うち ゅ う 

③ 労働 組合 の 要望 に 沿う 定期 昇 т を 検討 中 で す 。 


こく れん けっ つぎ そ Co А» か 


④ 国連 の 決議 に 沿っ た 実行 ? 不可 欠 で ある 。 


В. Конструкция работает в плане пространства и выражает некий факт или 
процесс, явление, которое происходит, состоится непосредственно 
вдоль какого-либо пространственного объекта. 


Переводится: 


вдоль чего-либо, следуя вдоль чего-либо, сопутствуя, протекая 
(проходя, располагаясь...) вдоль... 
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Например: 
か く の だ て まち か わ ぎ し そ ке; 
角館 町 の 川岸 に 沿っ て Ж が 嘆い て ит 
По берегам реки в городе Какунодатэ пустила свой цвет сакура. 
= う る そ か だ ん 
この 道路 に 沿う よう に 花壇 が いっ ぱい あり ます 。 
Вдоль этой дороги насажено множество клумб. 


か い が ん せん < _ し ま о と 
Ф 海岸 線 に 沿う 島 は 全部 人 の 住ま な い 島 で す 。 
こっ つっき よう そ ぼう えい せん 
② 国境 に : ыы к 
よう ちえ へ い А 
9 = の 幼稚 園 の 堀 に 沿っ て も み じ が 植 て あの りす ます 


か わ そ た て も の じょう すい そう ち 


④ 川 に 沿う 建物 は 浄水 装置 で す 。 


た い た い 
~ に 対し て (は ) (Ф) / て に 対し 
た い 
へ ~ に 対す る ーー В определительной позиции к существительному 


• CyuecTBMTenbHoe+ に た いし て 


Оформляет тему высказывания — то, касательно чего (или кого) пойдёт 
речь. 


Переводится: 


что касаемо..., если говорить о..., по отношению к... 
(1) часто вообще не переводится. 


Например: 
ゆ に ゅ う ひ ん た い か ん ぜ い 
輸入 品 に 対し て は 、 関 入 が か けら れ て いる 。 
Импортные товары должны облагаться налогом. 


ひと た い а Ч 
いい 事 を し た 人 に 対し 、 表 を УЖ が 贈ら れる 。 


Человека, отличившегося в зы поступках, награждают почётной 


грамотой. 
вх た い は ん こう 

① 親 に 対し て 、 反抗 し て は いけ ませ ん 。 
あい て た い わる くち い 


② 相手 チー ム に 対し 、 悪 口 を 言っ て は な ら な いよ 。 
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し っ ぱい ひと た い いた 
③ 失敗 し た 人 に 対し て も 、 優し く 労 わ っ て あげ よ 
せん ば ぱい た い そん けい ВА わす 
④ 先輩 に 対す る 尊敬 の 念 を 忘れ な い 事 。 
2 

ン と に 違い な い 

• Существительное + に 違い な い 

® Глагол в просторечной форме + に 違い な い 

• Предикативное прилагательное + (381 \7 1 \ 

® Полупредикат. прилагательное - な + に 違い な い 

Конструкция является менее категоричной формой утверждения, если 

‚. 9 учы, 

сравнивать её с ン に 相違 な い . Ho выражает, тем не менее, достаточ- 

но сильную степень уверенности в отношении сказанного. 
Переводится: 

определённо, наверняка, не иначе, как..., не может быть, чтобы... 
Например: 

いし や は な か た が ん ちら が 

医者 の 庄 し 方 か ら す る と 、 わ た し は 、 癌 に 違い あり ませ ん 。 

По тому, как говорил co мной врач, я понял, что страдаю заболеванием рака. 

か ぎ ち が 

鍵 が な い 。 ど こ か ( УСА | мо. 

Нет ключа! т где-то обронил! 

な か や ま そう どう た か ち が 

中 山 さ ん が 持っ て 未 て くれ た ワイ ン は 相当 高かっ た に 違い な い 。 

あじ か お 


ҮЛҮ А, 
Определённо, что вино, которое принёс с собой господин Накаяма, от- 
носится к дорогим сортам. И вкус и букет были восхитительны! 


か れ Ма | か ね うそ ち が 
① 彼 が 急 金持ち に CO ESO к こ 違 いな い 。 
り よ ょ うり お い ざい りょう ちょ くせ つ し い 
(2) この 料理 が 美味 し い の は 材 料 を 産地 か ら 直 接 仕入れ て い る 
ち が 
か ら に 違い な い 。 
や まだ くん に ゅ うし ご うか く べ ん き ょ う ち が 
③ 山田 者 が 入試 に 合格 し た の は よほど 勉強 し た か ら に 違い 
NM 
そら も よう あめ ちか СА 


(4) この 空模様 だ と 雨 が 近づい て いる に 和 違い な い 。 
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ン に つい て (は ) ($) / て に つき 


に つい て の — в качестве определения к существительному 


• Существительное + に つい て 


Оформляет тему, предмет или явление, о которых мы размышляем, ro- 
ворим. 


Переводится: 
о чём-либо, в отношении чего-либо, связанный с... 


Например: 
に ほん けい ざい けん きゅう 
日 本 の 経済 に つい て 研 完 し て いま す 。 


Я провожу исследования, связанные с экономикой Японии. 


び よ ょ うき げん いん Бед 


スウ 
この 病気 の 原因 に つい て は 、 い くつ か の 閲 が ある 。 
Существует несколько теорий о происхождении данного вида забо- 


левания. 

И, ざっ し か 
Ф) "еен こつ いて 、 雑 誌 ( < 書き ま に MO 

り ゆう りか いく だ 
② こ の 様 な 理由 に つき 、 こ 理解 下さ い 。 
あな た べ ん き ょ よう し か た も ん だ い | _ 
③ 貴方 の 勉強 の 仕 放 に つい て も 、 問 題 が ある よう で す 。 
まう けっ か いた け いい せつ めい ね が 


(4) この 様 な 結果 に 至っ た 経緯 に つい て の 説明 を お 願い し ます 。 


~ー に つき 
® Существительное + (に つき 


Конструкция выражает причину по которой происходит или не происхо- 
дит какое-либо действие. Не слишком вежливое выражение! Мягче бу- 
дет сказать, к примеру, ~ な の で . 


Переводится: 
из-за, по причине, в связи с... 


Например: 
うてん し あい Я ん き 


南天 に つき 、 喜 含 は 延期 いた し ます 。 


Из-за дождя матч был отложен. 
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きょう じゅ か い が い し ゅ っ ちょ う きゅう こう 


教授 の 海外 出 ЖЕ. 

Преподаватель выехал в ло командировку за рубеж. Занятия 
отменяются! 

て ん な いか いそ 5 きゅう ぎょ よう 


店 内 改装 に つき 、 し ば らく 休 Ж いた し ます 。 


Магазин временно не работает в связи с переоборудованием зала! 


よさ ん や そく ご と "し о じ 
① 予算 不足 ーー 今年 の 創立 記念 нк Е 
だ い 
② ガソリン 値上がり り し つき 、 ク ク シ ー 代 も 上 げ ざ る を えま せん 。 
せい げん じ か ん し あい [бу お わ 
③ 制限 時 間 に つ き 、 試 合 は 引き 分 け に 終っ た 。 
こせ きょう 


О ЕТ, О. 


—[229/ に つけ て は / に つけ て も 


® Глагол в форме на 25 + に つけ 
• Существительное + に つけ て は ($) 


Конструкция оформляет действие каждый раз в момент которого чело- 
век выражает некоторые эмоции, желания, высказывает своё отноше- 
ние к происходящему, увиденному. В том числе, следуя за существи- 
тельным, ~ に つけ て は (%) оформляет предмет, явление в отноше- 
нии которого будет сообщена некоторая информация. 


Переводится: 
каждый раз, когда..., всегда, как... по поводу, что касается... 


Например: 
せん そう き ここ ろ る いた 
戦争 の ニュ ー ス を 閉 て に つけ 、 с が 痛む 。 
Каждый раз, когда в новостях сообщают, что где-то идёт война, у меня 
сжимается сердце. 
か ぞ く し ゃ し ん 
家族 の 写真 を 見 る に эв, 会 いた く て た ま ら な く な る 。 
Когда смотрю на фотографию своей семьи, так хочется повидаться! 


し ゅ っ ちょ よう か え 
ー アメ リカ に 出 張 し て 帰っ て きた と ころ で す 。 
_ だ いと うり ょ う せ ん きよ ょ けっ か _ 
ー そう で すか 。 そ れ に つけ て も 、 大 銃 領 選挙 の 結果 は と 
る の ん で し 1 うれ 。 
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ー Только что вернулся из командировки в Америку. 
— Ясно. Кстати, по этому поводу... А что там у них с результатами пре- 
зидентских выборов? 


Конструкция может участвовать в идиоматических выражениях! 


Например: 
は は 。 な に こ ご と い 
区 は 何 か に つけ て 、 小 言 を 言う 2。 
Матушка, что ни скажи, вечно ворчит. 
か れ な に ご と ちゅ うい ぶ か ЦЕ 


彼 は 何事 に つ け て も 注意 深い 人 だ 。 


Он, прежде всего, крайне внимательный (осторожный) человек. 


ひこ 2 う か い が い り ょ こ う い 
1 飛行 機 を 見 る に つけ 、 海外 旅行 に 行き た く な る 。 
お さ な こども ж じ ぶ ん こども じ だ い 
② 幼 い 子 供 を 見 る に つけ 、 目 分 の 子供 時 代 を 思い 出す 。 
せん せい せつ きよ う 
③ 先生 は 何 か に つけ て は 説 Ж を 始め る 。 
た び か さ し ゅ し ょ うこ うた い が いこ く た い は 
Ф それ に つけ て も 、 こ の 度 重 な る 首相 交替 は 外国 に 対し て 恥 
ず すか し い 。 
В. 
® Существительное Существительное 
• Глагол в форме на る + に つけ Глагол в форме на る + に つけ 
e Предикативное прилагательное Предикативное прилагательное 
Конструкция подразумевает двойное употребление ~ に つけ и сооб- 
щает два поставленных в оппозицию действия или предмета, или каче- 
ства предмета. 
Переводится: 
или, ЧТО. ..ЧТО..., ...ЛИ...ЛИ ... 
Например: 
あめ ゆき こう じじ し ん ば い 


8912217612017, фонов 51. 
Если дорожные работы отстают от запланированных сроков, то это нас 
всегда беспокоит, независимо от того, снег ли (мешает им) или дождь. 


せん ば い 。 か つや く み ここ ろ づ よ 
о “ш こつ に つけ 開く! こつ э. 心強く な る 。 
か ら だ ちょ うし わる 


② ү に つ に つけ 寒い | つけ 、 うち の お 祖母 さん は Ж の 調子 が 悪 


い 


いと 言 2。 
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~ー に つれ て / て と に つれ 


~ー に つれ の 一 gs определительной позиции к существительному 


• Существительное + に つれ て 
• Прост форма rnarona + に つれ て 


Выражает действие, которое закономерно, по мнению говорящего, co- 
провождает некое другое действие, возможно, является его результатом. 
Исходя из этого, и употребляемые существительные перед に つれ て 
являются процессом или близки к нему. 


Переводится: 


по мере... с..., чем больше... чем дальше. .., чем ближе... 


Например: 


ひん し つ ね だ ん た か 

錦 が よく な る に つれ て 、 値 段 が 高く な る 。 

C улучшением качества товара, вырастает и его цена. 

2 むか し な っ つ お も だ 
年 を と る に つれ 、 昔 の こと が 懐か し 〈 く 思い 出さ れる 。 


С годами прошлое навевает приятные ностальгические воспоминания. 


じゅ ぎょ う ちか つか 
①) 接 業 の 終り が 近づく 1 に つれ て 、 疲 れ が 27 ре 


せ か いて き ふ きょう こよ うち も ん た た いい ふた た 


② 世界 的 不況 に つれ て 、 雇 用 間 題 が 再 び 持 ち 上 が っ て き 
а 
あき ちか そら いろ あお 


お 
③ 秋 が 近づく に つれ 、 空 の 色 が 青く な っ て ゆく 。 


わか も の りゅう こ = } うた な いよ う 


(4) 若者 の 流行 に つれ 、 歌 の 内 容 も 変わ っ て きた 。 


~ に と っ て (は ) (Ф) 
~ー に と つて の 一 Bg позиции определения к существительному 
° Существительное + に と っ て 


Выражает позицию, мнение, отношение, точку зрения кого-либо к чему- 
либо. 


Переводится: 


для..., с точки зрения, по мнению 
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Например: 
し ゃ いん さゆ ゅ うり ょ う た か 
社 軸 に と っ て は 、 維 料 は 高い ほう が いい 。 
Для работников компании, чем выше зарплата, тем лучше. 
だ れ いち ば ん た いせ つ けん こう 
准 に と っ て も 一 番 大 切な の は 健康 で す 。 


Для любого человека прежде всего важным является его здоровье. 


あな た わた し ちば ん た いせ つ 
① 貴方 は 私 に と っ て 、・ 一 番犬 切な 人 で す 。 
に ほん せ か いじ ゅ う り か い だ いと じじ 
② 日 本 に と っ て は 、 世 界 中 か ら 理 解 し て も ら う こと が 大 事 で す 。 
べ ん き ょ う с ЛО の ぞ 
③ 勉強 が で きる 事 は 誰 に と っ て も 、 過 ま し い 事 だ 。 
ぎょ か く 上 に ほん も ん だ い 


④ 漁獲 問題 は 日 本 に と っ て の 大 き な 問 АНТ. 


と も な と も な 
ン に 伴っ て / て に 伴い 
— [244 5 — В позиции определения к существительному 


• Существительное + (に と も な っ て 
• Просторечная форма глагола + (こと も な っ て 


А. Соответствует конструкциям (に し た が っ つて 、 て に つれ て в той uac- 
ти, где они оформляют нечто, следуя чему, происходит другое действие. 


Переводится: 
следуя, исходя из, по факту, наряду (вместе, параллельно) с, по 
мере того, как... 


Например: 
じん こう と も な ва お 
人 ロロ が 増え る に 伴っ て 、 い ろ い ろ な 床 題 が 起こ っ て き о 


С ростом численности населения начинают возникать всё новые и но- 
вые проблемы. 


えん だ か と も な らい に が いこ くじ ん り ょ こ うし ゃ < 
コー ュー М ә ^ 

円 高 に 伴 い 、 未 日 する 外国 人 旅行 者 が 《 な っ た 。 

По мере роста курса иены поток зарубежных туристов в Японию CHM- 

жается. 


くに © к | と も な は っ て ん と じょう こ 国 Е は いり ょ ひつ よう 


ШФ 国 の 経済 発展 に 伴 っ て 、 発展 途上 こ 対 する 配慮 が 必要 
PT と ひで 
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ちきゅう お ん だ ん か と も な は いき | ым お さ 
② 地球 温暖 化 に 伴 い 、 排気 ガス の ЖЩ Е МОИ 
ら な い 。 
て の どう うそ くう» と も な あん ぜん た いさ く きょう か 
③ 鉄道 の 高速 化 に 伴い 、 安 全 対 策 も 強化 され な けれ ば な ら 
RM 
し ゃ か いふ くし と も な か つど う か っ ぱつ か の ぞ 
④ 社会 福祉 に 伴 う ボ ラン ティ ア 活 動 の 活発 化 が 望ま れる 。 
Конструкция оформляет непреложное основание для последующего 


действия, события. 


Переводится: 


вместе с..., по мере..., в то время как... 


Например: 


た いふ う せっ きん と も な れ っ し ゃ 

台風 の 接近 に 伴っ て 、 列車 が 止ま る こと も 多い 。 

Частенько во время тайфунов скорые поезда приостанавливают своё 
движение. 

じゅ ゆう と も な о 


自由 に は 、 そ れ に 伴 ЯНЬ. 


Свобода несёт в себе ответственность. 


じしん つなみ は っ せい けい か い 
① 地震 に に 伴っ た ео а けれ ば な ら な い 。 
а 4, れい ぼう だ い 
② 気温 が 上 が る に ГА い 、 冷 房 代 も か さん で くる 。 
や ちん あめ と も な きょう えき ひ あ 
(3) 家 任 が 上 が る に 伴 い 、 адь Ела 


こく れん か つど う と も な か っ こく り か い 


④ 国連 で の 活動 に 伴 2 う 各 国 の 理解 が 求め られ る 。 


は ん は ん は ん は ん 
て と に 反し て / て に 反し / て に 反する / て に 反し た 
® Существительное + (に 反し て 


Конструкция оформляет некоторое состояние или процесс, в противо- 
вес к которому, в оппозиции к которому происходит или произойдёт не- 
что впоследствии. 


Переводится: 


в противоположность чему-либо, (су)против чего-либо, в противо- 
вес чему-либо, не оправдывая надежды кого-либо... 
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Например: 
и お や きた い 
第 は 、 親 の 期待 に に 反する こと ば か り し て いる 。 
Мой младший брат (своими поступками) постоянно рушит надежды на- 
ших ш 


ж | а は か い 


Фо に 反し て 、 入間 は 自然 を 破壊 し て いる 。 
аа волею Богов, человек ч природное достояние. 
ひと びと よそ う は ね だ ん 


人 々 の 予想 に 反し 、 土地 の 値段 が 下 が り 続け て いる 。 


Какими бы ни р надежды многих, земля, по-прежнему, продолжает 


дорожать. 
きた い よん ま つづ 
① ファ ン の 期待 に 反し て し て チー ム は 負け 続き で は な いか 。 
せい ふみ ほう し ん は だ れ せっ きよ ょ よく て で て き さん か 
② 政府 の 方 針 に 、 誰 も 積極 ш に 参加 し な い 。 
せん せい きた い は せい と 
③ 先生 の 期待 に < 反する 生徒 に は 困っ た も の だ 。 


и: は ん し ゅ うか くだ か 。 な に た いさ く ひつ よう 


よ 
④ 予想 に 反し た 収穫 高 に 何 か 対 策 が 必要 だ 。 


に ほかなら な い 


• CyulecTBMTenbHoe+( こ ほか な ら な い 

• Глагол в просторечной форме + (に ほか (ならない 

• Предикативное прилагательное + ( こ ほ か な ら な い 

e Полупредикат. прилагательное — 7% + (に ほか な ら な い 


Конструкция выделяет некий предмет явление или качество, которое 
является единственным. 


Переводится: 


лишь (потому), как раз, лишь только, точно, ровно, именно, ничего 
кроме... 


Например: 
せい こう みな きょう り ょ く 。 けっ か 
この 仕事 が 成功 し た の は 覧 さん の ご 壇 力 の 結末 に ほか な ら な い 。 
Успех этой работы мы отмечаем, как результат ваших (самоотвержен- 
йү усилий. 
こども し か こども あい 
2: СООТ СМА ооо о 


Родители ругают своих детей как раз потому, что любят их. 
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ね っ た いう りん К, мл) は い な ご と 
熱帯 両 林 が 消滅 する こと は 、 地 球 の 肺 が 人 無く な る 事 に 
ら ない 。 


Влажные тропические леса исчезают с лица нашей планеты, чьи лёгкие 
мы как раз и теряем. 


こん か い ゆ うし ょ 5 お うえ ん た ま も の 
① 今回 優勝 で きた の は 、 ひ と え に サ ポー ター の 応援 の 賜物 に 
ほか な ら な い 。 
に っ ぽん けい ざい ふし ん り ゆう ほとん えん だ か 
② 日 本 経済 の 不振 の 理由 は 、 殆 ど 円 高 の た め に ほか な ら な い 。 
せ か い お ん だ ん か げん いん は いし ゅ つ ぞう か ほか 
(3) ЕРМЕ は 排出 ガ ス の 増加 に 他 な ら な い 。 
こし が わし ょ こく こども ひま ん か げん し ょ う お や あま 
の 西側 | 諸国 の 子供 の 肥満 化 現 象 は 、 親 の 甘やかし に ほか な ら 
сМ, 


に も か か わら ず 


• Существительное + (に も か か わら ず 

• Глагол в просторечной форме + (こも か か わら ず 

• Предикативное прилагательное + (こも か か わら ず 

® Полупредикат. прилагательное 一 な + に も か か わら ず 


И! Существительные и полупредикативные прилагательные, помимо пря- 
мого присоединения, могут сочетаться с つこ (こも か か わら ず и посред- 


ством ~ で ある . 


Конструкция носит исключительно уступительный характер и практически 
полностью соответствует — 02 (<. 


Переводится: 
хотя, хоть (и), несмотря на то, что... 


Например: 
か れ СУР: し あい ео 
К ЗОБА 2`2`2ЬЗ, Чуев 場 し た 。 
Несмотря на то, что у него была температура, он отправился смотреть 
футбольный матч. 
も ん だ い №5 ふち ゅ うい まち ポ 
問題 が 壇 し か っ た に も か か わら ず 、 不 注意 で 間違い を し て し 
ао 
Хоть задача и была несложной, но по невнимательности я допустил 
ошибку. 
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そう さ о | う 
その パソ コン は 探 作 が 複雑 で ある に も か か わら ず 、 よ せく 売れ て 
いる 。 


Несмотря на то, что в эксплуатации эти компьютеры сложны, они пре- 
красно распродаются. 


あい に あめ | 、 か い じょう お お ぜ い 
① 生憎 の 雨 に も か か わら ず 、 ミ ー テ ィング 会 場 に は 大 塚 の 
し みん あつ 
市 民 が 集まっ た 。 
あたら ね だ ん た か | 5 Ф. 
@ т し い カ メラ は 値段 が 高い に も か か わら ず 、 売 れ 行 き が 良 
MNO のり е 
ね わた し ふつ か だ いじ їр 
(3) СА は 日 酔い 1 こも か か わら ず 、 大 事 な 仕事 が あっ た の で 
し ゅ っ きん 
無理 し て 出勤 し た 。 
せん せい ね ん れい わか お し か た じょう ず 


の 今度 の 先生 は 年 齢 が 若い に も か か わら ず 、 教 え 方 が 上 手 だ 。 


も と も と も と も と 
~ に 基づい て / て に 基づき / て に 基づく / て に 基づい た 
• Существительное + に 基づい て / に 基づき 
に 基づく / に 基づい た + существительное 


Конструкция оформляет некие основы, базовые показатели на которых 
формируются последующие действия или события. Синонимичной кон- 
струкцией можно считать ~ を も と に 


Переводится: 
на базе, на основе, на материалах, исходя из... 


Например: 
ちょ うさ し りょう 
調査 し た 次 料 ! ЕНЕ А レポ ー ト を 書か な (けれ ば な ら な い 。 
Необходимо написать доклад по материалам проведённых исследова- 
НИЙ. 
じっさい じ け ん も ゃ と えい が 


実際 に あっ た 事件 に 基づき 、 この 映画 が 作ら れ た 。 

Этот фильм был OTCHT по реальным событиям. 

か れ МИА な が けい けん も と な っ と く 

彼 の 意 入 は 、 長 い 和 経験 に 基づく も の だ か ら 納 得 で きる 。 
Поскольку его мнение сформировано на основе длительного (личного) 
опыта, то нельзя с ним не согласиться. 
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じっけん けっ か も と ろ ん ぶ ん さく せい 

ОРИНЧ ЕТЕНЕ ТУ 
さい ば ん 。 けっ か ちょ うえ きけ い か 

② 裁判 の 結果 に に 基づき 、 被告 に は 懲役 刑 が 課せ られ た 。 
せ か いじ ゅ 2 う と うけ い も と きしょう じょう に ほう し ん らい せい た か 

© ен に 基づく 気象 情報 は 信頼 性 が 高い 。 


さい じっけん けっ か と う ぜ ん きい よう 


④ 再 実験 に に 基づい た 結果 だ か ら 当 然 採用 され る べき で ある 。 


ン に わた っ て / て に わた り / て に わた る / て に わた っ た 
• Существительное + + こわ た っ て / に わた り 
+ に わた る / に わた っ た + существительное 


Конструкция работает в двух плоскостях: временной и пространствен- 
ной. С её помощью оформляется промежуток времени в течение кото- 
рого длилось некоторое событие или территория на которой происхо- 
дило то или иное событие. В пространственной плоскости более по- 
этичным можно назвать сложносоставной глагол 渡っ て 連なる 一 
«протянуться грядой, быть раскинутым цепью». 


Переводится: 


протекая за, на всём протяжении, в рамках, длящееся в течение, 
на (по) всей территории, вдоль всей территории, по всему... 


Например: 


すぎ や ま びょう き に бо が っ こう 
杉山 さん は 病気 の た め 、 二 ヶ月 ! - わ た っ て 学校 を 休ん だ 。 

По болезни Судзуки в течение двух месяцев не посещал школу. 

に し に ほん ぜん いき ра ひ が い う 

田上 日 本 全域 に わた り 、 台風 の 被害 を 受け た 。 

Вся западная территория Японии испытала на себе разрушительную 
силу тайфуна. 


こ ほ ん た いり く ひがし くに な ん ぼく や く 
日 本 は アジ ア ДЕД に ある 回 で 、 89126473000 キロ メー トル 
いじ じょう わた し まぐ に 


y 人 上 に 渡っ < д っ て いる 島国 で す 。 

Япония — страна, расположенная на востоке азиатского континента. 
Островное государство, простирающееся более чем на 3000 километ- 
ров с севера на юг. 


か い が い えん せい お こ 
ш ш о с. 


こ ほ ん ぜん いき お お ゆき > 


(2) 北 日 本 全域 に に わた り 大 雪が 降っ た 。 
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ぜん か も し けん せい と みん な こま 
(3) ает = に わた る きび し い 試 験 に 生徒 は 皆 困っ た 。 
せつ る うど うし ゃ と か い аә は ん と し 


@ ж 節 労 働 者 の 都会 で の 仕事 は 半年 に わた っ た 。 


と に よっ て (は ) / て に より 


< ン に よる 一 качестве определения к существительному 


• Существительное + (に よっ て 


А. Выражает деятеля, который совершил некоторое созидание, позитив- 
ное деяние. Часто сопровождается страдательным залогом. 


Переводится: 


Чаще всего не переводится! В русскоязычном варианте соответствует 
существительному в творительном или именительном падежах, тому, 
кто непосредственно и произвёл действие. 

НЕ переводить с помощью «благодаря»! 


Например: 
た いり く は っ けん 
アメ リカ 大 陸 は コロ ン ブ ス に よっ て 発 邊 され た 。 


Американский материк был открыт Колумбом. 


ほう あん こっ か い し ょ うに ん 
この 法案 は 国会 に Е у тй 


Данный законопроект был одобрен национальным собранием. 


に っ ぼん こく みん し ゅ と う せい けん の 
① 日 本 国 は 民主 党 に よっ て 、 政 権 が 運営 され て いる 。 
し ゅ し ょ う て ん の 2 う せい し き に ん めい 


② 首相 は 天星 に より 、 正 式 に 任命 され る 。 
し ょ 上 2 せつ ゆう めい さっ か か 
ү СИРЕ 
ЧЕ р, に ひ へ уу 


④ 政治 の や りか た に よっ て は 、 国 が 疲弊 する 事 に ма 


В. Выражает причину, предмет негативного действия. 


Переводится: 
из-за, по причине, поскольку... 


Например: 
ふら ちゅ うい だ いし ご 


不 注 意 に よっ て ><. 大 事故 が 起こ る こと も あぁ る 。 


Случается, что из-за невнимательности происходят крупные дорожные 
аварии. 
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し ゅ し ょ 2 う あん さ つ に 。 せい じ こん らん 

首相 が 暗殺 され た こと に に より 、 あ の 国 の 政治 は 混乱 し た 。 
Факт вероломного убийства премьер-министра вызвал хаос в политике 
данного государства. 


た いふ う まい と し だ いす い が い お 
① 台風 に よっ て 、 毎年 大 水害 が 起き て いる 

ふる さい りょう し ょ くち ゅ うど く よ 
② 古い 材 笠 に より 、 食 中 毒 が 良く 起き る 。 

か ぶ だ いぼ うら く せ か いて き も ん だ い 

③ リー マン ショ ッ ク に に よる 株 の 大 暴落 は 世界 的 な 問題 と な っ た 。 

せい ふみ は ん だ ん えん や す 。 ゆ し ゅ つ ぞ うだ い きた い 
④ 政府 の 判断 に よっ て は 、 円 安 、 輸 出 増大 も 期待 で きる 。 

せ か いじ ゅ う こう い ぼく め つ 


© アル カイ ダ に よる 世界 中 の テロ 行為 を 撲滅 し な けれ ば な ら な い 。 


С. Выражает средство, способ, манеру того, как будет совершаться 
действие. 


Переводится: 


посредством, способом, благодаря, путём... или передаётся по- 
средством падежных окончаний 


Например: 
い ど う А 0) じ か ん 
バス に よる 移動 は 便利 だ が 時 間 が か か る 。 
Передвижение автобусом удобно, но требует значительных затрат BDG- 
мени. 
も ん だ い は な か いけ つ 
問題 ! は 苦し 合い に に よっ て 解決 し た ほう が いい 。 


Проблемы лучше всего решать путём (мирных) переговоров. 


МХ リフ うん た すう けつ さい けつ 
① 最終 結論 は 多数 決 に よっ て 、 採 決 さ れ た 。 
に ゅ う が く し けん 。 ひっ き し け ん お こ 
② 入学 試験 は 筆記 試験 に より 、 行 な われ る 。 
けっ こん せい りつ りょう し ん た ちあ み ば あい お お 
③ 結婚 成立 は 両親 立会 い の お 見 合い ! に よる 場合 が 多い 。 
じょう けん けい や く お 2 


Ф 条 件 に よっ て は 、 契 約 1 に 応じ て も 良い 、 


О. Выражает выбор из числа чего-либо, показывает различие в зависимо- 
сти от чего-либо. 


Переводится: 
в зависимости от..., от..., исходя из..., судя по... 
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地方 に дәсе 除 る で し ょ う 。 


ЫШ бид локальные (в некоторых районах) дожди. 
か ん が か た ち が 


和信 に よ よっ て 考え 方 が 違う 。 


Сколько людей 一 - столько мнений! 


か っ こく 
ФЕ Е に よっ て 違う 。 


し ょ う 


の 優勝 ょ 組み 合わ せ に に より どう な る か 判ら な い 。 


の 9 な いよ う ち が 
(3) 稼ぎ は 労働 の 内 容 に よっ て 違っ て くる 。 


ざい りょう 0270 


④ 材 料 に よっ て は 、 料 理 の 味 も 違っ て くる 。 


Е. Оформляет предмет, (всегда ~ に よっ て は ), в отношении которого вы- 
сказывается последующее суждение. 


Переводится: 
исходя из..., в отношении... 


Например: 
0 の 0 ふく さよ う で 
この 薬 は 人 に よっ 割 作用 が 出る こと が あり ます 。 


Данный ВИД лекарства может оказывать на человека побочные действия. 
үз, きよ う に ざく た きん 
款 教 に よっ て は 、 山 を 食べ る こと を 禁じ られ て いる 。 


Исходя из требований этой религии мясо в пищу запрещено. 


きょう いく せい ど さい の う は っ き と 
① ктык よっ て は 、 才 能 が 発揮 で き м, 
©? じん ぶつ 
② 服装 | „Без 、 変 わっ た 人 物 | 見 られ る 事 も ある 。 
ж ふう けい らち が 
(3) 季節 に よっ て は 、 е, шосййй. 


に し だ の し 


や た う 9 2 
④ 国 の 指導 者 に よっ て は 、 他 国 か ら 非 難 を 受け る 事 も ある 。 


と に よる と / て に よれ ば 


と ン に よる と 一 оформляет официальные источники информации 
(СМИ) 
—[2 < れ ば — оформляет неофициальные источники (люди, слухи...) 


138 


Практическая грамматика для студентов средних и старших курсов 


В современном японском языке строгого деления по приведённым вы- 
ше категориям не наблюдается! 


• Существительное + (に こよ る と / に よれ ば 


Конструкция соответствует обороту よう (<, замыкающему первую часть 
предложения. Служит для указания на тот или иной источник информации. 
Как правило, входит в состав обрамляющей конструкции, в которой конеч- 
ная часть не переводится. Чаще всего в конце предложения употребляют- 


С ГЛ о о と いつ こと と に Mip 


Переводится: 


как я слышал, как мне говорили, судя по..., как сообщалось в..., как 
писали в... 


Например: 


あし た さい こう き お ん ど ひ く 
テレ ビ に よる と 、 明 日 か ら 最 高 気 温 は 2 度 低く な り そ う で す 。 
Как вы можете наблюдать, с завтрашнего дня температура понизится 
в целом на 2 градуса по Цельсию. 
か れ は な し えい が お も し ろ 
ЖЕ に よれ ば 、 あ の 映画 は と て も 面 包 いと いう こと で す 。 
С его слов (Он рассказывал, что) этот фильм (можно расценивать, как) 
очень интересный. 


せい ふみ は っ ぴょ 2 う ちか な いか く か い ぞ 5 お こ 
ечеи に よる と 、 近 ぐ く 内 閣 改 造 告 が 行なわ れる と の 事 だ 。 
あし た お お や す う 
(2) 町 の Г Sa の で 明日 か ら 大 安売り が ある そう だ 。 
き ょ 2 う し ん ぶん が いし ょ う らい し ゅ うら い に ち 
③ 今日 の 新聞 に よれ ば 、 ブ ラジ ル の 外相 が 来週 来 日 する そ 
の Me 
と も だ ち は な し よし だ て ん こう 


④ 友達 の 話 に よれ ば 、 吉 田 が 転校 する らし い 。 


~ ぬ き で (は ) / て ぬき に (は) / て ぬき の 
> と を ぬき に し て (は ) / て は ぬき に し て 


• Существительное + ぬき で 


Конструкция оформляет существительное, которое при переводе 
на русский язык возникнет, как действие. Т.е. оформляется, по сути, 
персонифицированное действие. И даже, если в переводе останется 
лишь предмет, действие (чьё-либо присутствие, еда, использование, 
наличие и т.д.) всё равно будет явно просматриваться. 
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Переводится: 


без, исключая (+ отрицание через соответствующий к конкретному 
предмету, к конкретной ситуации глагол) 


Например: 
し ゃ ちょ う けん & 
+ 長 ぬ き で は 、 こ の 件 を 決め る こと は で き な い 
При отсутствии директора, мы не станем принимать решение OTHOCM- 
тельно сложившейся ситуации. 


ちょ うし ょ く か いし ゃ い お お 
Я 食 ぬき で 会 社 へ 行く サラ リー マン が 多い らし い 。 

Известно, что большое число офисных работников отправляются 
на службу не позавтракав. 


こども よう す し ちゅ う も ん 
子供 用 に わさび ぬき の マグ ロワ ロ の 寿司 を 注文 し た 。 


Специально для детей мы заказали суси с тунцом без васаби. 


き ょ 2 いそ が ちゅ うし ょ く 6 

① 今 日 は 忙 か っ た の で 昼食 ぬき で 仕事 を し た 。 
ふく ざ つ を а 
パソ ュ コン ぬき で は 、 こ ん な 複雑 な 仕事 は こなせ な い 。 
え けっ さく い 
この 絵 は お 世辞 ぬき に に 傑作 と 言え よう 。 
か ん た ん な いよ う 
УЖЫ == д р ЖЛ КА О Нр О Ф 0] о 
Me 
こん か い ゆう し ょ う た な か か つや く ふか の 2 う | 
(5) 今回 の 優勝 は 田中 の 千 躍 を ぬき に し て は 不可 能 だ っ た 。 
り 


= 9 り よう 


りっぱ で き ば 
О 今日 の 料理 は シェ フ ぬ き に し て は 立派 な 出来 栄え だ 。 


© = 3 


~ < 


e 2-ая основа глагола + ぬく 


Конструкция достаточно часто выражает преодоление каких либо пре- 
пятствий, трудностей. Может, в том числе, выражать интенсивные, 
чрезвычайные состояния или действия, которые должны привести 
в итоге к конечному результату. 


Переводится: 


часто приставками «пере» «до», словами и выражениями «абсолют- 
но», «до конца», «вдоволь», «до невозможности» и пр. 


140 


Практическая грамматика для студентов средних и старших курсов 


Например: 


な か むら そう だ ん き 

中 村 さ ん は 、 Т り ぬい て 相談 に 来 た 。 

Измучившись вконец, Накамура-сан ечи за советом. 

せん そう く る し じ だ い い せい し ん て “з 
戦争 の 苦し い 時 代 を 行き ぬい て き た 人 た ち は 、 精 神 釣 に も 独 い 。 
Люди, пережившие все тяготы и лишения Второй мировой войны, имеют 
и непреклонный дух. 


と ちゅ う し っ ぱい し ご と 
途中 、 和 失敗 も あり まし た が 、 な ん と か この 仕事 を や り ぬ くく こと 
ЕБ. 


На своём пути я испытал немало провалов, но тем не менее, смог до- 
вершить начатое до конца. 


いち ば ん だ いじ こう 3 し きい ご 
① 一 番 大 事 な の は こ с 後 ま で や り ぬ く こ と で す 。 
こん な ん し ご と いっ ぱい 
の 困難 な 仕事 を や り ぬ いた 後 の ー 杯 は こたえ られ な い 。 
か ん が 
(3) м げ く 、 この 様 な 別 の アイ デア が 員 に うか ん だ 。 
さと 2 う え ん き た の 


@ 佐藤 さん は 困 り ぬい て 、 支払 い 延期 を 頼ん で き р 


と の みな ら ず 


• Существительное + の みな ら ず 

• Глагол в просторечной форме + の みな ら ず 

• Предикативное прилагательное + の みな ら ず 

• Полупредикат. прилагательное 一 な + のみ なら ず 


Существительные и полупредикативные Шины помимо прямого 
присоединения, могут сочетаться с ~ の みな ら す и посредством ~ で ある . 


Конструкция оформляет предмет, явление или качество предмета, кото- 
рые не являются единственными. В смысловом выражении соответст- 
вует конструкции 7/ け で な く . 


Переводится: 


не только (но и), не единственно, помимо... (ещё и)... 


Например: 


し ゅ じゅ つ ひよ う こう の く きけ ん と も な 
この 手術 は 逐 用 が 高額 で も る の みな ら ず 、 危 険 も 伴 う 。 
Эта хирургическая операция не только очень дорога, HO и связана 
с большим риском (для жизни человека). 
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か いし ゃ あん て い し ょ うら いせ い 
の 会 社 は 安定 し て いる の みな ら ず 、 将来 性 も ある 。 

Эта компания не только стабильно работает на рынке, но и имеет яв- 
ные перспективы. 

きか い せい の う р そう さ か ん た ん 
この 機械 は 性 能 が 優れ て いる の みな ら ず 、 採 作 も 前 単 だ 。 
Этот аппарат не только имеет высокую ы есе но и прост 
в управлении. 


< Eb こく た い さん か し ゃ お お 
Ф) ше. は 参加 者 が 多 か っ た の みな ら ず 、 新 記録 が た くさ 
ん 生ま れ た 。 
りょう り ば 
② この 料理 は 見 栄え が 良い の みな ら ず 、 味 も 優れ て いる 。 
か れ 。 いち ぞ く せい じ か | が る し お お ぜ い 
(3) 條 の 一 族 は 政治 家 の み な ら ず 23. А ЛО. 
こん ど し ん し ゃ о 


Ф 今度 の 新車 は スタ イル が 良い の みな ら ず 、 性 優れ て い 2 


~ の も と で / て の も と に 


• Существительное + の も と で 


Конструкция оформляет некую область влияния, некоторые условия, 
которые явились базой для результата, вывода во второй части пред- 
ложения или которые явились основанием для совершения какого-либо 
действия. 


Переводится: 
на базе, под влиянием, при поддержке, благодаря, основываясь... 


Например: 
すず きき ょ うじ ゅ し どう そつ ぎょ うろ ん ぶん か ん せい 
欠 木 教授 の ご 指導 の も と で 、 誤 半 葵 文 を 完成 させ た 。 
Поскольку мною руководил профессор Судзуки, мне удалось завершить 
СВОЙ ДИПЛОМ. 
し ょ くみ ん ち 。 ひと びと Еро 。 じゅ う な た た か 
植民 地 の 人 々 は 独立 と 自由 の 名 の も と に 戦っ た 。 
Жители колоний сражались за свободу и независимость. 
こく れん は けん いし ゃ だ ん きゅう えん か つど 2 う の 


国連 か ら 派遣 さ れ た 医者 団 の も と で 栽 接 活 動 が 続け られ た 。 
Благодаря бригаде врачей направленных ООН, акция спасения была 
продолжена. 
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ご りん は た う ぎ か いさ い 


の 五輪 の 旅 の も と で 、 読 技 が 開催 され た 。 
ほけ ん か ん し いん か い お こ な 
© 保険 じゃ し ょ の 監視 の も と で 、 飲 み 物 の 試飲 会 が 行わ 


れ た 。 
へ いわ けん ほう くに た い が い は へ い せい げん 
® жаюы рс, 我が国 の 対外 派 胡 E ェ は 制限 され て いる 


いん そつ うち えん じじ えん そく で 


④ 保母 さん た ちの 引率 ミ s の も と に 、 幼 稚 園 児 た ち [Жж Е (С Н 
か けた 。 


> ば か りか / ばかり で な く 
• любая часть речи + ば か り カ y ば か り で な く 


Конструкция оформляет предмет, свойство предмета, действие, KOTO- 
рые не являются единственными. В дополнение к ним во второй части 
предложения непременно будут представлены дополнительные. 


Переводится: 
не только, HO и..., помимо чего-либо, мало того, что... 


Например: 
ちほ う きこ う お だ うみ 。 さち や ま аһ 
この 地方 は 気候 が 税 や か な ば か り で な 〈 く 、 海 の 幸 、 山 の 
めぐ 
まれ て いる 。 


В этом регионе не только благоприятный климат, но он так же благо- 
склонен к нам дарами моря и гор. 


か れ すい えい し まり すず 

彼 は サッ カー ば か り で な 〈《、 水 泳 も テニ ス も 上 手 な ん で す よ 。 
Он не только хороший футболист, HO ещё и прекрасно плавает и играет 
в теннис. 


に ほん か 
① 日 本 サッ カー チー ム は イエ メン ば か りか ドバイ に も 勝ち 
越し た 。 
с СОЧ 


の ② 彼 は 英語 ば か りか ロシア 語 も 上 手 に 話す こと が で きる 。 
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た いふ あう っ > が と ほん ほん ど じょう りく 

③ 台風 は 台湾 ば か ーー НЖЖ аст а 
こ ほ ん ちゅ うか りょう か ん こく りょう り ひじ ょ う この 

の 日 本 で は 中 華 料 E ば か り で な く 韓 民 ГЕ も 非常 に 好ま れ て 
АА 

ン ば か り に 


> 


Просторечная форма глагола + (はかり に 


> 


Предикативное прилагательное + + ば かりに 
• Существительное + は か り に (unn+ で ある + ば か り に) 


® Полупредикат. прилагательное + かり に 


(unwm+ で ある + ば か り (С) 


Оформляет ту единственную причину, условие, из-за которого (или 
оформляет человека, по вине которого) получился негативный резуль- 
тат, случилось нечто, о чём приходится сожалеть, переживать, рас- 
страиваться. 


Переводится: 
как раз из-за, только из-за, лишь по причине того, что... 


ий 

ほん ご へ た さ が 
а ЖЕ т Кер АЛЕ ы. РАА КЪАР ВД, 
Лишь из-за того, что не владею как следует японским языком, не могу 
найти достойной работы. 

こい びと きら 

酒好き る (11200) 12. ба «© шр о А, 
Лишь по причине того, что люблю приложиться к бутылке, у меня и рас- 
строились отношения с любимым человеком. 


こい びと 


+ 心 い 
① お 世辞 が 言え な い ば か り に 、 い つま で た っ て も 恋人 が で 
си. 
り よ うり 


す きら は げ 
② 好 き 嫌 い が 洲 し い ば か り に 、 お いし い 料 理 に あり つけ 
а МУ 
か ね ひつ よう ほん か 
が な い ば か り に 、 必 用 な 本 も 買え な い 。 


きせ いふ ぶ ふく か 


で — 
④ 肥 っ て いる ば か り に 、 既 製 服 を 買う こと が 出来 な い 。 
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と ほ ど / て ほど だ 


> ほど の 一 в качестве определения к существительному 


• Существительное + + ほど 
Просторечная форма глагола + ほど 

• Предикативное прилагательное + [Ж ど 
® Полупредикат. прилагательное + ほど 


А. Выражает меру, степень, уровень, пределы чего-либо, какого-либо ка- 
чества или действия. Сопоставим с функциями < らい. 


Переводится: 
так что, настолько что, такой что... 


Например: 
ひき くに は は こえ | な 
久しぶり に 国 の 重 の 声 を 閉 い て 、 う れ し く て 法 き た い ほ ど だ 
っ た 。 


Услышав мамин голос после долгой разлуки, я так обрадовался, что ед- 
ва не расплакался. 


Ла 
持ち きれ な い ほ どの 着物 が あっ た の で 、 タ タク シー で 帰っ た 。 
Вещей оказалось так много, что пришлось возвращаться на такси. 


あま みず か わ あふ た いり ょ よう > つづ 
Ф Ре に 溢れ る ほ 量 に 降り 続い た 。 
か の じ ょ き も た めい き ЕУ 
Окои 5 着物 は きれ いで 溜息 が 出る ほど だ っ 
в 


か ぞ ふう せん そら 


ま 
③ 数 え 切 れ な い ほ どの 風船 が 空 に 舞っ て いた 。 
お い す し た ひさ お 
Йй (и 美味 Е о а ле 


В. Выделяет один предмет, действие, качество, как предпочтительное. 
Сравнивает его с чем-то, что превалирует, преобладает над другим. 
Оформляет что-то, что является —. Перед существительными может 
употребляться и без 02! В том числе часто используется в составе KOH- 
струкции ご ほか (に は な い . 


Переводится: 
такой как, настолько, так как... 
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Например: 
か の じ ょ あ た ま р А 
彼女 ほど 7 の いい 人 に 会 っ た こと が な い 
Мне не доводилось встречать таких умных женщин, как она. 
せん そう 
戦争 は ほ は Уж な も の は な い 。 
Ничто не может т сравниться с ужасами войны! (с такими ужасами, как...) 
お い くだ も の ほか 
① ドリ アン ази ж は 他 に け は ない: 
へ ん か に ほか 
② 日 本 ! ほど 四季 の 変化 が は っ きり て てい る 国 は 他 に は な い 。 
た な か し ゅ うさ 
Ө 田中 ほど の 秀 は ざら に こ は お 日 に か か れ な い 。 


し ゅ み ほか 


@ 釣り ほど 根気 の いる 趣味 は 他 に は かない. 


С. Конструкция указывает Ha то, что с ростом интенсивности качества 
или свойств какого-либо предмета, возрастает и позитивное к нему от- 
ношение, сообщается некий позитивный или логически вытекающий 
ВЫВОД. 


Переводится: 
чем..., тем..., с...(возрастанием какого-либо свойства)... 


Например: 
す も 2 う ゆう り 
相撲 で は 、 大 っ て いる ほど 有利 だ 。 
В борьбе уме, чем толще (спортсмен), тем лучше. 
あ た ま じまん 
頭 が いい 人 ! ま ど 自 慢 し な い 。 
Чем умней человек, тем меньше OH хвастает (тем меньше в нём само- 
довольства, бахвальства). 
すい り し ょ う せ つ < о お も し ろ 
推理 小説 は 複雑 な ほど 面白 い 。 


Чем запутанней сюжет детективного романа, тем интереснее (книга). 


くる ま そく < ど は や こう か 
① = は 速度 が 早い ほど 高価 で ある 。 
ご は ん た は や よ 
(2) 御飯 を 食べ る の が 速い ほど 良い と いう わけ で は な い 、。 
ね っ た い 9а 
③ 熱帯 に 近く な る ほど 暑く な っ で くる 。 
か いし > ちか р 


@ 会 社 は 近い ほど 通勤 が 楽 だ 。 
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と ば て ン ほ ど 


® Глагол в форме Ha ば + глагол в форме Ha + ほど 

• Предикат. прил. в форме на ば + Предикат. прил. + ほど 

• Существительное + + で め あれ ば / な ら + Существительное + + で ある + ほど 
• Полупредик. прил. — な + で あれ ば / なら + Полупредик. прил. (22) + 
で ある + ほど 


Конструкция указывает Ha интенсивность процесса или качества пред- 
мета, с ростом которых изменяется и сама ситуация или делается некий 
вывод в ходе таких изменений. 


Переводится: 


чем..., тем... (больше, меньше, быстрее и тд.), по мере того, как..., 
с...чего-либо (с ростом, с уменьшением, с продвижением и тд.), KO- 
гда... 


Например: 
きゅう りょう た か た か 


5 料 は 高けれ ば 高い ほど いい で すね 。 
Надеюсь, ты согласен, что чем выше зарплата, тем лучше! 


е じょう ず 

Ф 習 すれ ば する ほど 上 手 に な り ま す 。 

Чем больше будешь тренироваться, тем лучше будет получаться. 
か て い で ん きせ いひ ん そう き か ん た ん か ん た ん 

家庭 の 電気 製 避 は 失 作 が 簡単 な ら 簡 単 な ほ どい い 。 


Домашняя техника, чем проще в обращении, тем удобнее. 


は た ら う ぜ ぜん きゅう りょう 
к. ば 働く ほど 然 給料 が 上 が る 
と か い じん こう 
の 大 き な 都 会 に こなれ ば な る ほど 人 口 も 増え て ゆく 。 
ぞう だ い 
® 暑く な れ ば な る ほど エア ュ ニン の 売れ 行き が 増大 する 。 
よし ゅ う お お し けん けっ か 


④ 予習 を 多く や れ ば や る は ほど 試験 の 結果 も よく な る 。 


< と つぼ ほ い 


• Существительное + つ ほ い 
• Предикативное прилагательное 一 い + о Үз 


А. Относится к сравнительным конструкциям. Суффикс こつ は い оформ- 
ляет признак, который по виду, по мнению говорящего, вроде бы, при- 
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сущ данному предмету. Или же сравнивает предмет с другим предме- 
том, который отражает сущность видимого образца. Соответствует кон- 


струкциям の よう に 感じ る ゃ ゅ て の よう に 見 える . 


Переводится: 


кажущийся, совсем как..., как будто... или формами прилагательных, 
образованных от других прилагательных или существительных. Напри- 
мер, «вроде бы белый», «белёсый», «отдающий в белый», «белых TO- 
нов»; «детский», «ребяческий», «выглядящий по-детски»... 


Например: 
ちゅ う が く せい お と な 
ぁ の 子 は まだ 中 学生 な の に 、 と て も 大 人 っ ぱ ぽい 。 
Хоть он и ученик средних классов, HO по всему 一 - совершенно взрослый 
человек. 


くろ ひと だ れ 
Љо > っ ぽい 服 を 着 た 人 3 2. 


А кто вон тот человек в тёмном костюме? 


きょう し ろ & Мі 
① 今日 の パー ティ ー に は 白っぽい ドレ ス を 着 て 行き な さい 、。 
つ ゆ どき へ や じゅ う 


② 梅雨 時 は 部 屋 中 が 混 っ ぽい まい 。 


か の じ ょ お と な と きど きこ ども ひ ょ よう じょう 
③ 彼女 は 大 人 な の に 時 々 子供 っ ぼ い 表 情 を する 。 
きょう き ね つ か ん 


Ф 今日 は 気 の せ いか 熱 っ ぽい 感 じ が する 。 


В. Конструкция указывает на закономерное свойство предмета, присущее 
ему, закреплённое за ним качество. Существительное и глагол при этом 
принимают грамматически форму предикативного прилагательного. 


Переводится: 
путём образования от глаголов подходящих по смыслу прилагательных. 


Например: 
せん せい な ん りく つ 
先生 は 何で も 知っ て いる が 、 理 騙っ ぱ ぽい 。 
Учитель так много знает, однако любит и поспорить. 
さい きん わす 


と し 

た - o А х > 

電 提 選 れ っ ぽ ぱく な っ た の は 、 年 の せい だ ろう 。 

Видимо по причине преклонного возраста он стал в последнее время 
забывчивым. 


う はい な ん 


① 後輩 は 何で も 知っ て いる が 、 理屈 っ ぽい 。 
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か れ ほ よせ い 

② 彼 【 Hao っ はい ぼ い わり に は 女性 こ あ まり も て な い 。 
わた し 

③ 私 が 記 れ っ ぽい ばい の は ЕЧ か ら の 癖 で す 。 


か の じ ょ あ た ま あわ | 


④ 彼女 は 頭 は 良い の だ が 慌て っ ぽい の が 玉 に きず だ 。 


> は も と より / て は も ちろ ん 
® Существительное + は も と より / は も ちろ ん 


Конструкция выражает некую закономерную для говорящего вещь, 
истину. Другими словами «не имеет нужды сомневаться в том, что 
естественно должно существовать, как естественно должно быть». 
Выражение [4% Ъ >> Ах является менее официальным, чем (は も と 


Переводится: 


(само собой) разумеется, естественно, соответственно, конечно 
(же)... 


Например: 


わた し 2 рб で ん し ゃ か よ 

私 が 生ま れ た 村 は 、 電 事 は も と より 、 バ ス も 通っ て いな い 
До деревушки, в которой я родился, не то что поезда не доходят, но там 
даже не ходят автобусы! 

Бо Зы 5 ひと びと きゅう えん いし ゃ 

地震 で 和 被害 を 受 Аа РЖ, ЕЙНЪИХЬ, 
—_ 

ク 《( の ボラ ッッ チ ティア も 駅 げっ けた 

Для оказания помощи пострадавшим от землетрясения (в зону бедст- 
вия) выехали не только врачи, но и многочисленные волонтёры. 


+ よう ちょ う 
Q① 日 本 料理 で は 、 味 は も と より 盛り 付け の 美 し さも 特 和 
だ 、 


に ほん _ わざ さ ほ う お も 
② 日 本 の 武道 は 技 = より 、 作 法 も 重んじ られ る 。 
か い が い 


も と 
③ 海外 ボラ ンティア は 技術 は も と より 、 ヒュ ー マ ニ ズム も 求 
め ら れる 。 


が いこ く ご ご しゅう とく ぶん ぼう じっさい か いね わ 5 か 


外国 語 Е 得 の コツ は 文法 は も ちろ ん 、 実際 の 会 話 が 不可 
欠 だ 。 
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へ 反面 / へ 半面 


• Существительное + で め る + 反面 

e Глагол в просторечной форме + Бе 1 
• Предикативное прилагательное + 反面 
® Полупредикат. прилагательное + 反 1 


|! Полупредикативное прилагательное, помимо прямого сочетания с ~~ Бе 
[А], как и существительное, может сочетаться через で あめ ある. 


Конструкция отображает взаимодействие двух точек зрения, двух оппо- 
зиционных моментов на один и тот же предмет, на его признаки, на не- 
которые действия или явления. 


Переводится: 
с одной стороны..., а с другой..., с одной стороны..., но вместе 
с тем...., ..., HO при этом... 
Например: 
Ку は ん めん ふく さよ う 


ж は よく г, ке. ©|{ЕЛЇ»ї& 5 
Это лекарство достаточно эффективно, но у него имеются и побочные 


эффекты. 
そ ふ фа は ん めん きび 
欠 は 優し い 反 面 、 蔵 し いと ころ も ある 。 
Мой дедушка добрый, HO случается, что и злится. 
えい が は ん めん か ん が 


あの 映画 は ロマ ンチ ッ ク な 反面 、 考 ん えさ せる も の も ある 。 


Это очень романтичный фильм, но вместе с тем, в нём есть и моменты, 
которые заставляют призадуматься. 


か れ すぐ せん し ゅ は ん めん けい こう 
① 彼 は 優れ た 選手 で ある 反面 、 す ぐに カッ と な る 傾向 が 

у 

に ほん の けし き は ん めん じしん Го し ぜん 


к し い 基 色 が ある 半面 、 地震 や 台風 な どの 自然 
さい 》 
災害 も よく 起き る 。 


か いし ゆう し ゅ う きじ ゅ つろ も は ん めん へ た 


® あの 会 社 は 優 秀 な 技術 を 持つ 反面 、PR が 下手 だ 。 


Ї 
! 


ご に 


SN Э びじん は ん めん せい か 


Ф 真由 美 さん は 非常 に 美人 で ある 半面 、 性 格 が 厳し い 。 
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て べき / と べき だ / と べき で は な い 


• Глагол в форме на る + べき 
||! Popmaor す る 一 する べき или すべ さき 


Конструкция передаёт долженствование и по своей интенсивности 
располагается между ~ こ な けれ ば な り ま せん nun ~ ほ うがい い , те. 
между жестким «должен» и мягким рекомендательным «было бы 
лучше». Её более точный смысл — «так было бы поступить правиль- 
нее, рациональнее». 


Переводится: 


нужно, должен, было бы правильнее, было бы резонным, естест- 
венно (разумеется) надо, стоит (не стоит) делать что-либо... 


Например: 
か まえ ちゅ うい て ん せつ めい 
マク グー = へ > へ 立 - w 
書 4 А!) Ку ЖЯ, Г さ ы, を 説 , 明 し ま す 。 
Прежде чем писать, позвольте разъяснить вам моменты, на которые 
стоило бы обратить особое внимание. 
ぶち ょ う よ なか で ん わ 
部 長 の お 宅 に 、 こ ん な 夜中 に 電話 する べき で は な い 。 


Не стоит звонить директору домой в столь поздний час. 


い ч えん り よ い _ 

言う べき こと は 遠慮 し な で は っ きり 言っ た ほう が いい 。 

То, что ты должен сказать, лучше сказать как есть и безо всякого стеснения. 
だ い が く は い いま うち べ ん き ょ 2 う 

① 大 学 に 入り た か っ た ら 、 今 の 内 か らし っ か り 和 勉強 を し て お 
くべ きだ 。 


けっ こん し き まえ いち どぉ ふく し 


② 結婚 式 の 前 1 に や る べき こと を も 2 う 一 度 復 習 す る こと 。 
ひる ま の 
(3) 昼間 か ら ビ ー ル な ん か 飲ん で いる べき で は な い だ ろ う 。 


あ г と うち ゃ 


は や 
Ф 人 と 会 う 時 は に 早め に 到 着 す べき だ 。 


— (より ) ほか (は ) な い / ほか し か た が な い 
• Глагол в форме на > る + ほか (し か た が ) な い 


Конструкция указывает на единственно возможное решение возникшей 
проблемы. 
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Переводится: 


не остаётся ничего кроме (как), остаётся лишь, единственно воз- 
можное решение это, придётся... 


Например: 
РЕК を ちゅ うい こわ べ ベ ん し ょ う 
私 の 不 注意 で 壊し た の だ か ら 、 弁償 する ほか 4 
Поскольку вещь сломалась из-за моей  ебрежности в единственно BO3- 
можное решение — возместить вам ущерб. 


びょう き な お ゆ じ ゅ つ 
この 病気 を 治す た め に は 、 手術 する ほか し か た が な いで し 
Е 2 。 
Чтобы справиться с этим заболеванием, придётся лечь на операцию. 
さ が 
これ だ け 提 し て も 見 つか ら な い の だ か ら 、 あ きら め る より は ほか 
な い 。 


Искал именно эту вещь, но она мне так и не попалась. Придётся DaC- 
прощаться с этой идеей. 


いえ た な お し ゃ っ きん 
Ф 家 を 建て 直す に は 借 金 す る ほか し か た が な い 。 
や くそ を そく ま 
② 約束 に 間 に 人 わせ る た め に は タク シー で 行く ほか し か た が な 
い だ ろ 2 う 。 
みな な かよ が まん 
( 皆 で 仲良 く 暮らす に は それ ぞ れ が 我慢 する ほか な い 。 
じゅ けん し っ ぱい べべ ん き よう らい ね ん 


④ 受験 に 失敗 し た か ら に は 、 勉強 し て 来年 また 受 ける ほか な 
い だ ろ 2 う 。 


—#/ まい か 


• Глаголы І группы 一 3 основа + まい 

® Глаголы П группы 一 2 основа + まい 

e Глагол 来る 一 来る まい или 2 основа + まい 

• Глагол 92 — する まい un すま い 

• Предикативные прилагательные — форма на < + あめ ある まい 

• Полупредикативные прилагательные 一 форма на で + ある まい 


Форма на まい употребляется и в нейтрально-вежливом стиле: 


• Глаголы в форме на ます + まい 
• Глагол-связка で す — で あり ます まい 


А. Конструкция выступает, как синоним формы だ ない で しょ う , те. выражает 
некоторое предположение, допущение касательно отрицательного момента. 


Переводится: 
вряд ли, возможно, разве не, скорее всего... 


Например: 
か れ し 
彼 も きっ と 知る まい 。 
Да и он тоже, вряд ли знает. 
ちい じしん つづ お お じしん お 
小さ な 地震 が 続い て いる 。 大きな 地震 が 起こ る の で は ある まい か 。 
Постоянно понемногу трясёт. Не ожидать ли нам и сильного землетря- 
сения! 
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な で か ん た ん と 
ы ы = спрези 
や まだ くん し ゅ うさ い お 
の ⑦ 山田 莉 の よう な 秀 才 が 試験 に 落ち る こ と は ある まい 、。 
か ん と く だ まち が 
③ も し か し た ら 6 監督 の サイ ン の 出し 間違い で は ある まい か 。 


お お あめ 


④ 黒い 雲 が 出 て きた 。 大 雨 に こ な る の で は ある まい か 。 


В. После まい могут следовать и связки 4 どす る , と 思う , если перед ними 
идут неволитивные глаголы, глаголы несобственных действий. Тогда 
конструкция приобретает объяснительное значение с определённой до- 
лей сомнения. 


Переводится: 
я полагал что не, я подумал что не, я подумал что вряд ли... 


Например: 
あめ 


お も 
НХ >, 全 を 持っ て 行か な : か っ た の で す 。 


а подумал, что вряд ли пойдёт дождь, и отправился без зонта. 


_ が かれ わる = а эс | 
ФН ЖУ ә, #*| - 知 ら せ な こと に 


し た 。 
Я полагал, что OH уже не совершит никаких проступков, и решил не CO- 
общать в полицию. 


か の じ ょ だ も 言 > お も あん し ん か え 
① 彼女 は 誰 に も 言う まい と 思っ て 、 安 心して 帰る こと に し 
た 。 
お な し ゅ くだ い で お も し ゅ うと く 
② 同じ よう な 宿題 は 出 まい と 思っ て 、 その ルー ル は 習得 し 
ませ ん で し た 。 


С. Конструкция оформляет стремление, намерение автора не совершать 
какого-либо действия. В том числе, может соответствовать сильному 
утверждению, сродни よ или さ 


Переводится: 
уж точно не, безусловно, (то) естественно, что... 


Например: 
ちか 


に ど い 
一 度 と それ を 言う まい と 直っ た 。 


Я поклялся больше этого не повторять. 


ы ызы ON 155 


か れ 
彼 に そう させ まい と し た 。 


Решил больше не заставлять его совершать подобное. 


や いしゃ に # 5 
(① ен に は 二度と 行く まい 。 
し ょ うじ きも の ぜったい 


0с 
(2) 彼 ( は 正直 NN に 嘘 は つく まい 。 


さむ? い 
⑨ 言う まい と 思っ て も 、 つい 寒い と 言っ て し まう 。 
けっ へ た だ うた 


④ も う 決 し て カラ オケ で 下手 な 歌 は 歌う まい 。 


と も の だ か ら 


• Существительное + 7^ + も の だ か ら 
• Просторечная форма глагола + も の だ か ら 
• Прилагательное (ПП, ППП) + も の だ か ら 


Выражает причину, которая закономерна для говорящего перед фактом 
вывода. Часто используется для оправдания собственных действий или 
высказываний. 


Переводится: 
поскольку, по причине, из-за того что, так ведь... 


Например: 
я で ん し ゃ お 
事 天 で 電車 が 遅れ た も の で すか ら 、 遅く な っ て すみ ませ ん 。 
Прошу извинить меня за опоздание, поскольку из-за проблем на желез- 
нодорожных путях состав задержали. 


845 Я. 
あま り に 直し か っ た も の だ か ら 、 大 声 で 泣い て し まっ た 。 


Я был так сильно опечален, что разревелся навзрыд. 


た いふ う か わ は ん らん 


Ф аЛ СЛО СФО, О こも 行 了 け な く な っ た 。 


た か 、 ee 
の まう に いや の た か がら 、 半分 し か 買え な か っ た 。 
せい と みん な よ で じゅ ぎょ よう 
® 周り の 生徒 が 皆 良く 出来 る も の だ か ら 、 授業 ( に 追い つく の 
た い へ ヘル ん 
が 大 変 だ 。 
た い へ ん 


④ 大 変 お いし いも の で すか ら 、 た くさ ん 如 し 上 が っ て くだ さい 。 
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ў | ў ў 
て 向き だ / て 向き に / 一 向き の 
• Существительное + きだ 
Конструкция оформляет предмет, явление, которые исключительно под- 
ходят для совершения какого-либо действия или для которых подходит 
некая ситуация, место, поле деятельности. 
Переводится: 
для, как раз для, именно для, с учётом чего-либо... 
Например: 
じょう し ょ し ん し ゃ む 
この スキ ー Я は 初心 者 向き で す 。 
Эта лыжная трасса как раз для новичков. 
の し 2 な つむ ふゆ 
の 別荘 は 夏向き に で き て いる の で 、 久 は 実 いで す 。 
Этот загородный дом с построен как летний, и зимой в нём холодно. 
た いり ょ く ひつ よう | わか ひと お む お 
これ は 体力 が 放 要 な の で 、 ど ちら か と いう と 若い 人 向き の 
рож 
仕事 で す 。 
Это потребует значимых физических усилий. Согласись, что такая Da00- 
та по силам только молодым. 
きも の が ら わか 。 むす め 
① この 着物 の 柄 は 若い АВ さん 向き だ 。 
し ご と けい けん し ゃ в | 
@ この 仕事 は 経験 者 向き だ 。 
くる ま ちゅ うこ う ね ん む せっ けい 
③ この 車 の デザ イン は 中 高 年 向き に 設計 され て いる 。 
な ん じ ぶ ん お Ее &й も ら 
④ 何と か 自分 向き の 仕事 を 探し て 貸 え ませ ん か 。 
ў | ў ў 
向け だ / 一 向け に / 一 向け の 
® Существительное + [8] 7 7 
Конструкция оформляет некий предмет, человека, социум, социум в качест- 
ве местоположения (например, для Америки — для американцев) для кото- 
рых специально было создано или специально предназначено что-либо. 
Переводится: 


именно для, как раз для, специально для, непосредственно для, для... 


ы ызы + 157 


Например: 
Зе し ょ う が く せい む 


の ) | + 小学 生 和 向け だ 。 


сог журнал издаётся специально для учащихся младшей школы. 


いち に ち じ か ん ば ん ぐみ а 
日 本 か ら 一 日 2 時 間 ア フリ カ 向 け に に 番組 が 放送 され て いる 。 
По два часа в день Япония вещает Ha точну 

が いこ くじ ん 42 よう い 


あちら に 外国 人 箇 け の パン フレ ッ ト が 用 意 し て あり ます 。 


А вон там подготовлены буклеты для наших иностранных гостей. 


が ん べき な ら ちゅ うこ し ゃ か い が い お | 
① 岸壁 に 並ん で いる 中 古事 は 海外 向け だ 。 
と くべ ベ べつ ひだ り о 
у == ロッ パ 向 け に こ 特別 に 左 ハン ドル 車 が 製造 され て いる 。 
さい きん わか も の む | | | な が 
③ 最近 は 若者 向け の ロッ クミ ュー ジッ ク が ひん ば ん に 流さ れ て 
いる 。 


が いこ く ほか が いじ ん お 


са すし こん き 
④ 外国 で は 所 1. к ЗОЯ, СУЛ #8 ロー ル が 人 気 だ 。 


ンー も か まわ ず 
• Существительное + も か まわ ず 


Конструкция оформляет предметы, людей, персонифицированные дей- 
ствия, несмотря на которые, не беря в расчёт которые совершается 
другое действие. 


Переводится: 


несмотря на, не обращая внимание на, не беря во внимание, пре- 
небрегая чем-либо, не глядя на то, что..., не беспокоясь по поводу 
чего-либо, без оглядки на... 


Например: 
ひと めい ね わく | で ん し ゃ な か けい た いで ん 2 は な 
人 の 迷惑 も か まわ ず 、 電車 の 中 で 携帯 電 き で 苦し て いる 人 が 
いろ る 。 


Есть люди, которые пренебрегая беспокойством других, (вовсю) поль- 
зуются мобильными телефонами в электричках. 
お と うと 。 か ぞ く し ん ぱい きけ ん ふゆ や ま い 

第 は 家族 の 心配 も か まわ ず 、 危 険 な 冬山 へ 行こ うと する 。 
Мой младший брат, невзирая на беспокойство всех членов семьи, решил 
совершить восхождение в столь опасные зимой (заснеженные) горы. 
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こども А | な か は い 
子供 は 服 が ぬれ る の も か まわ ず 、 川 の 中 に 入っ て 遊ん で いる 。 
Дети, не обращая внимание на промокшую одежду, играли прямо в речке. 
さと うく ん に ゅ う が く し けん с 、 べ ん きょう 
① 佐藤 君 は 入学 試験 に そなえ て 、 徹 夜 も か まわ ず 勉 強し て 
ゆい の 。 
ゆう し ょ う お お ご え ОЛЕ 
② Ж し た 夜 な 2 所 か ま わ ず 大 戸 で 歌い Бү з 
が く せい みな し ん ば ぱい 、 | さん か い 
@ 学生 た ち は 皆 の 心配 も か まわ ず 、 デ モ に 参加 し に 行っ 
2 
は ら 。 へ みな В 
④ 腹 が 減っ て いた の で 、 和 皆 な り ふ りか まわ ず 焼 肉 に か ぶり 
О 
と も の / て も ん 
® Существительное + も の 
• Глагол в просторечной форме + も の 
• Предикативное прилагательное + も の 
® Полупредикат. прилагательное + + な + も の 
!! Втом числе, могут использоваться формы на ~ 37 и で す 。 
Конструкция, как правило, употребляется в женской и в детской речи. 
Вариант ~ や А; можно рассматривать как более дружелюбный. Его 
часто употребляют в речи с совсем маленькими! Передаёт причину, ко- 
торая составляет разъяснение возникшей ситуации. Частично соответ- 
ствует ~ 2% Ё 
Переводится: 
поскольку, так как..., (ведь) же... 
Например: 
ひと り ү 
ー 一 人 で 行け る 。 
だ いじ ょ うぶ も 


А, АХЛ, 地図 を 持っ て いる も の 。 


— Сможешь дойти сам? 
— Да, смогу. У меня же есть карта! 


た し ょ よう 


多少 の いた ずら は し か た あり ませ ん よ 。 子供 で す も の 。 


Ничего, если дети иногда и пошалят. Они же дети! 
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は や か え そえ _ ゆう が た 
① 早く 帰り まし ょ Э, 50% < も の 

ひと うり い = 
A で TOT て SD к > う 子 供 じ ゃ な いん だ も の 。 


みや げ か 


О ママ ! に お 土産 買っ て 帰っ て 上 げ る ん だ も ん 。 
(4) この りん ご 食べ た く な い 、 だ っ て まだ 熟れ て な いも ん 。 


と も の が ある 


• Глагол в просторечной форме + も の が ある 
e Предикативное прилагательное + も の が ある 
• Полупредикат. прилагательное + な + も の が ある 


Конструкция оформляет некоторые чувства и ощущения человека в OT- 
ношении происходящего. о могут рассматриваться ~ と 


いう 感じ が ある 、 て よう に 感じ られ る . 


Переводится: 


похоже, что..., можно сказать (отметить, различить), что..., ощуща- 
ется, что (как)..., судя по всему... 


Например: 


この 傘 に は 人 を 引き 付け る も の が ある 。 


Похоже, что эта ш просто притягивает к себе людей! 


仕事 が な А て 忠 す ぎ る の も つら いも の が ある 。 
Когда нет работы, TO ощущаешь, что безделью нет конца. 


は な か た ご うい ん 
Жо 1 は どこ か 強引 な も の が あっ た 。 


В манере его разговора иногда можно было уловить нотки давления. 


めい ゆう は な か た ひと ひ 
① 名 優 と は 容姿 だ け で な く 、 話 し 方 に ЛЕН 
が あめ る о 
た いこ く に йор ЕХ 
② 大 国 の エゴ に は 、 いつ も 何 か 納 得 で き な い も の が ある . 
27 が な 
Э 忙 し すぎ て 休み が 取れ な い の も 、 時 に = 


か の じ ょ げん どう САИ | いき 
④ 彼女 の 言動 は 遠慮 が ち だ が 、 ど こ か 人 の 目 を 意識 する も の 
が ある 。 
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と も の だ / て も の で は な い 


® Глагол в просторечной форме + も の だ 
• Предикативное прилагательное + も の だ 
• Полупредикат. прилагательное + + な + も の だ 


А. Конструкция выражает сильные человеческие эмоции касательно чего- 
либо — сожаление, восхищение, крайнюю радость и тд. 


Переводится: 
надо же, разумеется, уж точно... (Достаточно множественные си- 
туационные переводы. Часто передаётся исключительно интонаци- 
ей речи!) 


Например: 
きょう と и 
いつ か 京都 に 行っ て みた いも の だ 。 
И я, когда-нибудь, непременно хотел бы побывать в Киото! 


だ いじ こ 
な 大 事故 が お こっ て 、 ょ く 助 か っ た も の だ 。 


аы была страшная авария! Да им просто повезло так уцелеть! 


わか ゆう し ょ 2 う 
① あの 若 さ で よく 優勝 で きた も の だ 。 
こん ど た いふ う へ い た お 
②③ 今度 の 台風 で よく 堀 が 倒れ な か っ た も の だ 。 
いち ど は ち お そ 


③ 一 度 に これ だ け の 蜂 に 襲わ れ た ら た まっ た も の で は な い 、。 


В. Конструкция выражает естественное для частного лица суждение в OT- 
ношении чего-либо или выражение закономерной, общепринятой точки 
зрения по поводу что-либо. 


Переводится: 


конечно, разумеется, уж точно... (も の だ часто не переводится, 
но обязательно должно присутствовать в предложениях подобного 
типа! Необходим навык!) 


Например: 
CE あわ 
地 寮 の と き は 、 だ れ で も 慌て る も の だ 。 
Во время землетрясения любой растеряется! 
ね ん まつ いそ が 


年 末 は 、 み ん な 忙 し いも の だ 。 


В конце года мы тут все страшно заняты. 
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О 誰 で も 自民 7—2 を 応援 する も の だ . 


お い 


② 美味 し い 料 理 は また 食べ た く な る も の だ 


С. 
• Глагол в форме на る + も の だ 
Конструкция передаёт совет, рекомендацию, мягкое указание по поводу 
совершения какого-либо действия. Факт естественности совершить не- 
кое действие в таких фразах, как и в п.«В», присутствует. 
Переводится: 
стоит, не стоит, следовало бы, надлежало бы, было бы правиль- 
ным, если (бы)... 
Например: 
ひと は な し 
2 
док М(ЬРоХ, 
Тебе следовало бы получше прислушаться к тому, что говорят люди! 
< か げ ぐ ち い 
人 の 際 ロ を 言う も の で は あり ませ ん 。 
Не нужно сплетничать! 
て ん きよ は ほう き 
ЕЕ Эё, > 5 
Ф) хин よい つも よく 聞い て お くも の だ 。 
ざっ し よ 
х Е 、 $ 
(2) いつ も Е じ マ ン ガ 雑誌 だ け を 読ん で いる も の で は な いよ 。 
D. 
• Глагол в форме на 7/72 + も の だ 
• Предикативное прилагательное — 一 + か っ つっ た + も の だ 
e Полупредикат. npMnaraTenbHoe- な な + だ つた + も の だ 
Конструкция указывает на естественность, периодичность, высокую 
частотность того, что происходило в прошлом. 
Переводится: 
часто, частенько (случалось), всегда, постоянно (происходило, 
было), всё время... 
Например: 


こども し か 

子供 の ころ 、 い た ずら を し て 、 よ < 79 こ 中 られ た も の だ 。 
Помнится, когда я был ребёнком и, разумеется, проказничал, отец здо- 
рово ругал меня. 
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へ ん Ni 


この 婦 は 、 а は 妊 か だ っ た も の だ 。 
В этой местности в прежние времена всё время стояла тишина! 


も り が い 
① あの 森 に は よく キノ コ 狩 り に 行っ た も の だ 。 


ば あ と ころ い お い だ ん ご 
② お 祖母 さん の 所 に 行く と いつ も 美味 し い 団子 を 作っ て くれ 
а ЭУ ЕИ 
> も の (です) か 


e [raron+ も の (で す ) か 

e Существительное + な + も の (で す ) か 

e Предикативное прилагательное + も の (で す ) か 

e Полупредикат. прилагательное + + な + も の (で す ) か 


Конструкция несёт в себе сильное отрицание или противление какой- 
либо мысли, идее. Оформляет нечто, чего никак, ни при каких условиях, 
по мнению говорящего, не может и не должно произойти, случиться, чего 
не может быть. Имеет более разговорные формы も ん で すか uu も ん か . 


Переводится: 
никак не (может быть), вовсе не, вовсе не стоит, разве... 


Например: 

は いし ゃ _ 

— 歯 話 者 に 行く の が こわ いん で し ょ 2 う 。 
じ か ん 
— こわ いも ん か 。 時 間 が な い だ け だ よ 。 
ー А страшновато, согласись, идти на приём к зубному врачу. 
— Да, как же не страшно! Только, вот, когда совсем уже не отложишь... 
А めい さく も ほう 
会 が 名 作 な も の か 。 ЛУЖУ 

ca картина никак не может быть подлинником. Это уж точно копия 
Пикассо! 


ぜん か い ゆ うし ょ 2 う 5 
① 前 回 優 勝 の 我 が 社 の チー ム が 負 ける も の か 。 
ず り よ うり た いっ た い だ れ 
СЕЕ ん な 不味い 料理 が 食べ られ る も の か .。 ー 体 誰が 作っ た 
の だ 。 


Е けっ 


か れ う 
③ 彼 は こん な に 怠け て い る の だ か ら 決 し て 試験 に 受かる ゃ も の か 。 
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えん り ょ くだ えん り ょ よ 
Ф 「 束 慮 し な いで 石 し 上 が っ て 下さ い 」。「 遠 典 な ん か する も の 
で すか 」。 
< こも の な ら 


• Глагол в просторечной форме + も の な ら 


Перед данной конструкцией часто стоят глаголы, передающие возмож- 
ность ( で き る или глаголы в потенциальном залоге). Сама конструкция 
оформляет нечто потенциальное, в связи с чем высказывается опреде- 
лённый вывод или в связи с чем говорящий принимает решение каса- 
тельно последующих действий (часто используется желательное накло- 
нение!). Если же искать синонимичные конструкции, то ближе всего 
окажется давно знакомое нам 7^ >. В разговорном стиле конструкция 
сокращается до や ん な б. 


Переводится: 
раз..., поскольку..., так как.., при условии, что... 


Например: 
じ ぶ ん ひと り 
自分 一 人 で や れる も の な ら や っ て みな 
Раз считаешь, что сможешь справиться сам — и 
た いい ん いえ Р 
量 院 で きる も の な ら 、 す で に で も 家 へ 帰り た い 。 
Поскольку смогу (совсем скоро) покинуть больничную койку, хотелось 
бы в первую очередь побывать дома. 
ъъ びょう き 9 “л к い 
和久 の 病気 が 治る も の な ら 、 ど ん な 高価 な ж で も 手 1 NN 
Понимая, что у отца есть шанс поправиться, я готов приобрести для He- 
го самые дорогие лекарства! 


べ ん き ょ よ 
① で きる も の な ら 、 生ま れ 変わ っ て 勉強 を や りな お し た 
い 。 
び よ う き いも うと や し な か わ か わ 
② 病 気 の 妹 を 覆っ て いる と 、 代 れる も の な ら 代 っ て やり た 
お も 
by と 思う 。 


いま な いか く が いこ う 
Э 今 の 内 閣 の 外交 を 見 て いる と 、 で きる も の な ら 代 わり に 


こう し よう 


放水 СЯЮТЬ <А С рэ, 
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せん し ん こく | し ょ くじ ょ う \ ひん こん こく 


見 る а. ео Ъъ юл БФ НОЙ 


まう た し 
④ 先進 国 の 飽食 状態 を 
ре 42 あ た 
えた 子供 た ち に 分 け 与 えた く な る 。 
と も の の 


® Просторечная форма глагола + も の の 
® Предикативное прилагательное + も の の 
® Полупредикат. прилагательное + + な + も の の 


Конструкция оформляет некоторый факт, который, скорее, является 
нормой для говорящего, но тем не менее, оспаривается во второй части 
предложения. В смысловом эквиваленте данная конструкция примерно 
совпадает с こと いう こと は 本 当 だ が 、.… или с > こし か し ..… . Доста- 
точно часто употребляется сочетание ~ と は いう も の の , которое pa- 
ботает, в частности, присоединяясь к существительному. 


Переводится: 
естественно, но.. 


Например: 


きゅう りょう 


給料 は 少な 


., разумеется, однако... 


以 ご ご と 


いも の の 、 仕 事 は や り が い が あ り ま す 。 


при том, что..., тем не менее... 


Да, зарплата у меня небольшая, но желание работать имею. 


り っ し ゅ う 


さん し ょ 


立秋 と は いう も の の 、 ま だ まだ 残暑 が Жм, 


Осень, как и положено, пришла, но последние летние дни — как на подбор. 


о х А 0 


の А № но uu は 使 利 な 


まい に ち つ つづ 


も の の 、 毎日 続く と 嫌 に 


いや 


Замороженные продукты (быстрого Е ИНОМ удобны, 
но если их есть каждый день, то быстро приедаются. 


た いち ょ う 


な そく し あい 


① 体調 は 良く な っ た も の の 、 まだ トレ ー ニ ング 不足 で 試合 に 


は 出 ら れ な い 。 
ФЕ 3 つ 取 っ た も の の 、 
は 無理 だ ろ Ж 


きゅう りょう あ | 
О жд 料 は 上 が っ た も の の 、 


КУЛ КМ, 


た いふ う 


す さ 
@ 台風 は 過ぎ 去っ た も の の 、 


た か も く _ 
その 他 の 科目 が 2・3 点 で は 合格 


ぶっ か せい か つっ らく 
物価 も 上 が っ た の で 生活 | よ 楽 に 
こう ずい まち みず ぴた 


洪水 で 街 は 水浸し た 。 
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と も て ば て も / て も て な ら て も 


+ Глагол в форме на ば 

e Сущ. + + Предикат. прил. – い + 9 + Сущ. +5 
+ Полупр. прил. – 72 + 75 б 
+ Сущ. + な ら 


Конструкция включает в себя следование двух действий, признаков, где 
второе действие закономерно для говорящего вытекает из первого 
и усиливает его или, исходя из содержания, преуменьшает. 


Переводится: 
не только..., но и...; мало того что..., да и ещё...; наряду с тем, 
ЧТО... 

Например: 
ちち さけ す けん こう し ん ぱい 


人 多 は お 酒 も 飲め ば た ば こも 想う の で 、 健康 が 心配 だ 。 


Отец не только пьёт много, но и курит. Меня очень беспокоит его CO- 


стояние! 

か の じ ょ ああ たま か お みな な 

彼女 は 頭 も よけれ ば 、 顔 も きれ いで 、 紀 が あこ が れる わけ 
で す 。 


Мало того, что она большая умница, так ещё и красавица. Не мудрено, 
что все ею восхищаются. 


に ほん は る きこ う 


の ① 日 本 の 春 は 気 侯 も 良けれ ば 桜 も きれ いで す 。 


た な か くん べ ん き ょ よう ば ん の う が っ こう に ん きも の 
② 田中 君 は 勉強 も で きれ ば スポ ー ツ も 万 能 で 学校 の 人 気 者 
в 
ちか ね だ ん や すす ひん し つ よ ひょう ば ん 
③ 近く の スー パー は 値段 も 安けれ ば 品質 も 良い と 評 判 で す 。 
よう ふく た га せん れん 
(4) この 洋服 は 仕立 て も 一 流 な ら ス タ も 洗練 され て いる と 
ひょう か た か 


評価 が 高い 。 


て と やら て や ら 


® Глагол в прост. форме Глагол в прост. форме 
• Предиктативн. прил. + やら + Предикативн. прил. + やら 
® Существительное Существительное 


Конструкция относится к Перечислительным конструкциям японского 
языка. Соответствует ~ > — な 27. Оформляет действия, опредме- 
ченные действия и признаки, стоящие в одной цепи в качестве пере- 
числения перед неким выводом или результатом. Причём, ряд таких 
перечислений хочется продолжить, подразумевается, что он не завер- 
шён в объёмах сказанного! Вот почему при переводе на русский язык 
уместно использовать многоточие. 


Переводится: 
и... и...; не только..., HO и...; не только..., даи ещё... 


Например: 

きこ くま え ひこ うき よ や く < э. ж いそ が 
州 国 前 は 飛行 機 の 予約 を する や ら お 土産 К PE ТЯ 
Перед возвращением я так занят — и заказом билетов на самолёт, 
и | сувениров... 

か し きき ん れい きん か ね つか 
部 屋 を 借り る の に 敷金 や ら 礼 全 や ら 、 た くさ ん お 人 金 を 使っ た 。 
Когда снимал квартиру, было столько растрат — и в качестве залоговой 
суммы, и как вознаграждение... 


= 
— 


し けん 2 ん きき 上 う さん こう し 


① 試験 に そなえ て 、 勉 強 す る や ら 参 考 書 を 買う や らし な けれ 
ば な ら な い 。 
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2 Н | や た い な ら 


② 祭日 < に は 山車 が 出る や ら 屋 台 が 並ぶ や ら と て も 賑やか の ат 
お お みそ か 2 の か え し ょ う が つ りょう り ざい りょう か _ 
③ 大 星 日 に は 借金 を 返す や ら 正 月 料理 の 材料 を 買う や ら で 
お お いそ が 
лы ж, 
あたら 建築 о К _ けん ちく ざい りょう て あ 
④ Ж し い ア パー ト の 建築 を 雇う や ら 建 築 材 料 を 手当 
た い へ ん 
о рез с 


て よう が な い / て よう も な い 
e 2-ая основа глагола + よう が な い 


Конструкция передаёт невозможность осуществления какого-либо дей- 
ствия при отсутствии способа, средств к его исполнению. Необходимо 
учитывать, что такая невозможность существует исключительно по объ- 
ективным причинам. 


Переводится: 


невозможно, не представляется возможным, нет возможности 
(способа, средств) для (к)..., не получается (не получится), не вижу, 
как можно было бы... 


Например: 
No くる ま ЖБ 


ここ まで 壊れ て し まっ た 車 は 直し よう が な い 


He представляется возможным устранить неисправности в сломанной 


машине. 
し つも ん い ご た 
А Е Сл 
Поскольку я не понял вопрос, то и не смог ответить. 
\ ま むら いま れん らく 


信 村 さん は 信 ど こ に いる か わか ら な い の で 、 連絡 し よう が な 


Так как я не знаю, где сейчас Имамура, то и не получится с ним связаться. 


つよ けっ し ん 
① 彼 が それ ほど 強い 決心 を し た の な ら 、 止め よう が な い 。 
и お お あめ て いぼ うけ っ か い 
② 記録 的 な 大 雨 の た め 、 堤 防 決壊 を 止め よう が な い 。 
むず か し つも ん た い か いと う 
Э こん な に 難 し い 質 問 に 対し て は 、 回 答 の し よう が な い 。 
だ さき よう 


@④ そん な に ひど い 我 位 を 言わ れ た ら 、 妥 協 の し よう も な い 。 
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と よう に 


~ < 2 な — В позиции определения к существительному 


® Прост форма глагола + よう に 
• Существительное + の + よう に 


А. Отвечает за экземплификацию предмета или действия. Выполняет 
функцию сравнения и, одновременно, выделяет что-либо в качестве 
примера. 


Переводится: 
такой вот, к примеру как и..., настолько что, подобный... 


Например: 
と うき ょ 2 う じん こう し ゅ うち ゅ う この の の し の いり い 
東京 の よう に 和信 口 が 信 中 する と 、 交 通 渋滞 は 避け られ ま 
せん 。 
В городе с численностью населения как в Токио, невозможно не попасть 
в пробку. 
あま も の 


ケー キ の よう な せい 物 は あま り 灯 き で は あり ませ ん 。 


Я He люблю сладости типа пирожных. 


о ち Е は スポ うう 
① 毎日 の よう に 、 地 震 の 報道 が お こ な わ れる 。 
CO ひろ し げん まい ぞう 
② ロシア の よう に 国土 が 広い と 、 多く の 資源 が 埋蔵 きれ て いる 。 
わる れい さん こう くだ 
③ この よう な 悪い 例 は 、 参 考 に し な いで 下さ い 。 


こども お お 


ふく きき 
④ 子供 が 大 きく な る と 、 こ の よう な 服 は も う 着 れ ま せん 。 


В. Выражает цель, необходимость совершить что-либо. Часто использует- 
ся в тех фразах, где мы просим собеседника о каких-либо действиях. 


® Прост. форма глагола + よう に 


Переводится: 
так чтобы, чтобы, для того чтобы... (чаще, особенно в просьбах, 
не переводится вовсе!) 


Например: 
みな Бо. あず 


ХА), Бф ЗЕЙ きれ な いよ うに に バス を お 降り くだ さ 


На выходе из автобуса прошу вас не забывать личные вещи. 
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じ か ん 
その よう に する に は 、 時 間 が か か る 。 


Для осуществления этого потребуется время. 


みな くだ いて きせ っ めい 
① 皆 に に 良く 分 か る よう に 具体 的 に 説明 し て くだ さい 。 
せ か い へ いわ こく れん どり ょ く 


о пъ. Е >а с с ай 
お い みり ん つか 
③ 料理 が も っ と 美味 し く な る よう に 、 味 醸 を だ し に 使う の 


1 れん し ゅ 2 


④⑥ オリンピック の 選手 に な れる よう に 、 練 習 に は げ み な さい 。 


ЖҮ 


Дополнение: 
だ そら じゅ ゆう 


МОНЫ に 泳ぎ た い 。 (иллюстрация) 


Хочу парить в небе, как воздушный змей. 


き ょ 2 に = 
今日 は お 客 は 来 な いよ う で す 。 (предположение, догадка) 


Похоже, сегодня клиентов (гостей) не будет. 


あぶ お くじ ょ う 
危な いか ら 屋上 に は 上 が ら な いよ うに し まし ょ 5„ (указание) 
Не будем подниматься на крышу — это небезопасно. 


ほう げん し ゃ べべ 
や っ と ここ の 方 言 が 喋れ る よう に な り ま し た 。 (перемены) 


Наконец-то я начал говорить на местном диалекте. 


— (5/55) で は な いか / じゃ な いか 
® 5 основа глагола + で は な いか 
Конструкция призывает собеседника или окружающих к совместному 


действию. Близка по значению к = |, Е Э илик ~ = ЗЧ А/7)> и имеет 
значительную интенсивность призыва. 


Переводится: 


давайте (вместе), давайте сделаем, нужно вместе (совместно), мы 
вместе должны, давайте-ка (вместе)... 


Например: 
し ぜん ほ ご うん どう 
自然 保護 の 運動 を 広め よう で は いか 。 


Давайте развивать движение в поддержку охраны природной среды. 
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さい が い う ひと びと きゅう えん ぶっ し お く 

炎 室 を 受け た 人 々 に 救援 物 算 を 送 ろ う で は な いか 。 

Нам нужно собрать и отправить пострадавшим от стихийного бедствия 
материальную помощь. 

だ ん じ ょ さ べつ も ん だ い し ん けん か ん が 

才女 差別 の 問題 に つい て 自 剣 ! ж えよ う で は あり ませ ん か 。 
Давайте серьезно поразмышляем над проблемой правового равенства 
мужчин и женщин. 


に ほん 、 ゆ うし ょ う _ | いっ し ょ お うえ ん い _ 
① 日 本 チー ム が 優勝 し そう だ か ら 、 一 緒 に 応援 に 行こ うじ ゃ 
な ない の カ 。 


еу 


し けん び せま と し ょ か ん い べ ん き ょ 25 _ 
② 試験 日 も 迫っ つて いる か ら 、 図 書館 に 行っ て 勉強 し よう で は 
な いか 。 


じん いん せい り し ゃ ちょ う 


あ 
③ 人 員 整 理 を や め て で て もらう よう に 、 社長 に か け 合 お うじ し じゃあ 
り ませ ん が > 
な お じん じゃ まい ры 


よう き 
④ お 父さん の 病気 が 早く 治る よう 、 神社 に お 参り に 行こ うじ 
ゃ な いか 。 


と わけ が な い 


• Прост форма глагола + わけ が な い 

• Предикативное прилагательное + わけ が な い 

• Полупредикат. прилагательное (な ) + わ けが な い 
® Существительное + の + わけ が な い 


Конструкция близка no значению к ~ 25 ‘4217 9, て な いこ と で す 
и выражает сильное утверждение противоположного. Логическое уда- 
рение во фразе, в отличие от ~ 4217 (1721 \, падает на само отрицание, 
а не на сказуемое! 


Переводится: 
незачем, не может быть (чтобы), никак не может быть... 


Например: 
いち に ち じ ゅ うま ど し е 
一 日 中 窓 を 閉め きっ て いれ ば 空気 が きれ いな わけ が な い 
Если целый день сидеть с закрытым окном, воздух никак не может быть 
ЧИСТЫМ. 
き お くり ょ く も КАНА», 。 か て 


これ ほど の 語 憶 Л を 持っ た 人 間 が 過去 を 忘れ る わけ が な い 。 


He может человек с такой памятью забыть прошлое. 


0 た いふ う 
① こん な 季節 = 台風 が 来る わ | けが な い 。 
へ た か し ゅ こ ゅ うじ ょ うけ ん 


② あん な 下手 な 歌手 の コン サー ト の 6 場 券 が 売れ る わけ が な けが な 
А 
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あい て た た か 
О プロ を 祖 手 に 戦 える わけ が な い 。 
し ろう と つく に ん ぎょ よう 


Ф こん な 素人 の 作っ た 人 形 で は 売れ る わけ が * な い 、。 


ь え 
|! Часто переводы ~ こわ けが な い ^ близки по своему содержанию к ~ 0 得 
な い , へ 考え られ な い — «быть не может», «немыслимо». В том числе, 


> уз. 
может соответствовать конструкциям & => &..., < に 違い な い 一 «точ- 
но», «несомненно». 


て わけ だ 


• Глагол в просторечной форме + わけ だ 
• Предикативное прилагательное + + わけ だ 
• Полупредикат. прилагательное + な + わけ だ 


А. Конструкция никогда не оформляет причину по которой, в результате 


которой происходит некоторое действие! Для этого существует связка 
の で す . функцию данного параграфа можно рассматривать в качестве 
уточнения, детализации. 


Переводится: 
поэтому, и естественно, что..., вот почему, как раз поэтому (то)... 


Например: 
くら けい こう と う 。 いっ ぽん き 
いわ け だ 。 愛光 灯 が 一 本 切れ て いる 。 
Потому и темно, что одна лампа (дневного света) не горит. 


に ほん じん ほん ご し じょうず 
ジョ ー ン さん は 、 お 生 さ ん が 日 本 人 で すか ら 、 и ж が 上 手 な 
わけ で す 。 


Джон так хорошо владеет японским, поскольку у него мать японка. 


か れ いち ぞ く が くし ゃ か けい か れ と う ぜ ん し ゅ せき 


① 彼 の 一 TO л. ょ 当然 音 席 に な る わけ だ 。 
② ガン ソリ ン が 切れ た か ら ж が 止ま っ た わけ だ 。 


В. Конструкция оформляет вывод, результат, который естественно, сам 
собой произошёл по ходу некоторых событий. Конечное わけ в подоб- 
ных предложениях очень любит располагаться после глагола な 2! 


Переводится: 


(и) в итоге, получилось (случилось) так, что..., и (но) в результате, 
и как результат... (часто не переводится) 


わ ・ ん ・ を 
Например: 
わり びき | まん えん も の 
5 パー セン ト の 割引 と いう と 、1 方 円 の 物 は 9500 円 に る わけ 
で すね 。 


Если скидка будет 5%, стало быть от 1 мана это составит 9500 иен. 


か ん こう り よ こう こ ほ ん 


は じ め は 徹 光 少 行 の つも り で 日 本 へ 遊び に Ао. 


ほん ね ん ほん す 
абез な 9 とう とう 10 年 も 日 本 に “ЛЕ ЛУ Г Ж» だ 
わけ で す 。 


Впервые я посетил Японию с познавательной целью в качестве туриста, 
но влюбился в неё и, вот, живу здесь уже долгие 10 лет. 


さい し ょ な ん 


お も © あ す 
① 最初 は 何と も 思わ な か っ た が 付き 合っ て いる うち に 好き に な 
か の じ し ょ 上 けっ こん 


っ て 、 彼 女 と 結婚 する こと に な っ た わけ で す 。 


と も だ ち у. な ん 
(2) 友達 が A チ ー ム の ファ ン だ っ た の で 自分 も 何と な く フ ァ ン に 
Г の で す 。 


> わけ で は な い / て わけ で も な い 


® Глагол в просторечной форме + わけ で は な い 
• Предикативное прилагательное + わけ で は な い 
• Полупредикат. прилагательное + + + わけ で は な い 


Конструкция оформляет частичное отрицание, выражает отсутствие ос- 
нования по поводу чего-либо. 


Переводится: 
не обязательно, не всегда, отнюдь не, в частности не, не (всегда) 
стоит... 

Например: 
| も の 

甘い 物 が 潤い な わけ で は な い の で す が 、 ダ イエ ッ ト し て いる ん で す 。 
Не стоит расстраиваться по поводу сладкого, когда есть диета. 
か れ いけ ん 
後 の 気 持ち が 分 か ら な いわ け で は あり ませ ん が 、 ゃ やはり 彼 の 意見 
さん せい 


СЫМ СА ЗАД, 


тиф сказать, что мы не разделяем его чувств, но, определённо, 
одобрения его идеям не дадим. 
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お も し ろ ば ん ぐみ 
Q① 特に 面白 いわ け で は な い が 、 つ いこ の TV 番組 を 見 て し ま 9 
か お うえ ん 
② いっ も 勝っ て いる わけ で も な い が 、 こ の チー ム は 応援 し 
ү: 2720. 
か の じ ょ びじん ご 0 
③ 彼女 は 特 | < 美人 な わけ で も な い が 、 何と な く 男 2 Ща 
みり よく 
PD 
ほん こう う めい ぜ ん が くり つ 
Ф 本 校 は 特に 有名 な わ け で も な い が 、 何故 か 進 学 率 が 
に 
高い 。 


~ わ け は な い / て わけ も な い 


e Прост Форма глагола + + わけ は な い 

• Предикативное прилагательное + + わけ は な い 

e Полупредикат. прилагательное (7^) + わけ は な い 
• Существительное + の + わけ は な い 


Данная конструкция ошибочно объединяется во многих учебных посо- 
биях, как идентичная ~ わ けが な い . _Конструкция синонимична ~ (39 
が な い и близка по значению к K ~ こ と は な い . Выражает невозмож- 
ность, безосновательность. Логическое ударение здесь падает на ска- 
зуемое — «незачем делать». 


Переводится: 


незачем, совершенно незачем, не может быть, нет определённых 
причин... 


Например: 
いま ご ろ さ くら 
今頃 ж Е いる わけ は な い 。 
В это время сакура цвести не может не может быть, чтобы в это время 
цвела сакура). 


な に きみ あや ま 
何 も 姓 が 謀る わけ は な い 。 


Тебе совершенно незачем причин) извиняться. 


うみ と お 2 
ここ は 海 か ら 遠 い の で 、 Да が 新鮮 な わけ は な い 。 
S ね か ん Нор 


© 二 年 間 で 博士 論文 が 掛け る (よう に な る ) わけ は な い 。 
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か の じ ょ な つや す べ ん き ょ う 
人 
сї NOL 上 せつ めい 


④ 別に 彼女 の 説明 を 開く わけ は な い 。 


と わけ に は いか な い / て わけ に も いか な い 
® Прост. Форма rnarona + わけ に は いか な い 


Эта устойчивая грамматическая конструкция, среди других конструкций 
с ~ わ け , стоит особняком и представляет собой одну из конструкций 
долженствования с двойным отрицанием. 

По поводу конструкции — ご つけ に は いか な い ^ следует помнить, что она 
выражает суждение о необходимости совершить (не совершать) какое- 
либо действие, даже если это противоречит желанию или убеждению 
говорящего! 


А. Выражает некую причину, из-за которой имеет место быть невозмож- 
ность совершения какого-либо действия. 


Переводится: 
(поэтому) невозможно, (поэтому) нельзя (не)... 


Например: 
に ほん し ん ぶん し ゃ だ いひ ょ うだ ん し ょ う せ つか こと 
日 本 新聞 社 の 代表 団 だ か ら 、 ロ シン ア の 小説 家 の 事 ば か り を 
оул 


説明 する わけ に は いか な い 。 
ей делегация газетных издательств Японии, поэтому нельзя рассказы- 
вать им только о советских писателях. 


か え ろ ん ぶ ん か ん せい こる 
謝り た いけ れ ど も 、 こ の 論 丈 が 完成 する まで は 帰国 する わけ に 
は いか な い 。 


Я хотел уже бый вернуться на Родину, но до завершения диссертации 
такой возможности не имею. 


みな 


Ф 皆 と の 約束 が ある の で 、 出席 する わけ (UN 


いつ た ん 


し ご と 
© 一 旦 始め た 仕事 な の で 、 途中 で 取り 止め る わけ に は いか な い 。 


ちょ うし ゅ う 


すく こり を ん 
ЗЕ 衆 が 少な いか ら と いっ て 、 講 演 を や め る わけ に も いか な い 。 


と な り 


こども 
④ 隣 の 子供 が うる さい と いっ て 、 Ж 込む わ け に も いか ない 。 
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Конструкция выражает необходимость совершения какого-либо действия, 
объективную невозможность не совершать его. Синонимично конструкции 


と な けれ ば な り ま せん . 


Глагол при этом стоит перед ~ わ け に は し かない отрицательной форме. 


• Отрицательная форма rnarona + わけ に は いか な い 


Переводится: 


нужно сделать, должен, не может не, нельзя не... 


Например: 


べ ん き ょ 2 う 
あぁ し た 試験 が ある の で 、 競 強し な いわ け に は いか な い 。 
Завтра экзамен, и мне надо хорошенько позаниматься. 
こく みん ぜ い き ん 


国民 は 税金 を 納め な いわ け に は いか な い 。 


Все жители страны должны платить налоги. 


だ いと うり よう ひょう けい ほう も ん 


カ ュ 
① アメ リカ の 大 統領 が 代わ っ た の で 、 表 敬 訪 問 し な いわ け 


に は いか な い 。 
だ いじ ほう し ん だ と う ひ よう い 
② 大 事 な 方 針 が 出さ れる の で 、 投 票 に 行か な いわ け に は いか 
2 
か ん そう つづ くさ ば な みず 
(3) МАИ Су, 草花 に 水 を や ら な いわ け に は いか な い 。 


Ф 下 の 子 供 | に も お も ちゃ を 買っ て や ら な いわ け に は いか な い 。 


と わり に (は) 


• Существительное + © + わりに 

• Глагол в просторечной форме + 12 0 に 

• Предикативное прилагательное + + わり に 

• Полупредикат. прилагательное + + な + わり に 


Конструкция оформляет некий процесс, явление, качество, которые ре- 
зонно не могут быть сообразны сделанному выводу. Т.е. вывод, объек- 
тивно, должен быть другим, но на деле — всё по иному. Конструкция 
близка по смыслу к ~ (<. ШС (Ч. 


Переводится: 


несмотря на (то, что)..., в противовес чему-либо, ...-, но в то же 
время (но при этом)... 
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Например: 
あ ね し ん ちょ う わす も の 
姉 は 慎 事 な わり に は よく 忘れ 物 を する 。 
В противовес тому, что моя старшая сестра человек осмотрительный, 
она постоянно что-нибудь да забывает. 
し ょ く ひ ん た か ひん し っ 
А 
Несмотря на то, что этот продукт дорогой, его качество оставляет же- 
лать лучшего. 


あ に べ ん き ょ 2 う せい せき 

Нм СНА, 
м старший брат практически не учится, но при этом результаты у него 
отменные. 


た な か くん ね ん れい 
а а= は 老け て 見 える 。 


ちゅ うこ し ゃ о 


② こ の 中 古 車 は 値段 の わり に 、 良 い 性 を 持っ て いる 。 

⑧ この お 寺 は 小さ いわ り に は 、 参 拝 者 が 多い 。 

⑥ この ゴル ファ ー は 体 が 小さ いわ り に は ば よく Но 
有名 だ 。 


~ー を きっ か け に (し て ) / て を きっ か け と し て 


• Существительное + を きっかけ に 


Конструкция оформляет некоторое случайное событие, удобный 
случай, предлог, исходя из которых началось или завершилось ка- 
кое-либо действие, воспользовавшись которыми, человек совершил 
что-либо. 


Переводится: 
поскольку..., из-за..., (случайно) произошло что-либо, и..., возник 
какой-либо случай, и..., лишь потому, что... представилась воз- 
МОЖНОСТЬ... (может и не переводиться!) 


Например: 
り ょ こ う きら 
旅行 を きっ か け に し て 、 木村 きん と 親しく る MR 


Лишь потому, что отправился в эту поездку, я по-настоящему сдружился 
с Кимура. 
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で の じ ぶ ん くに か ん が | 
留学 を きっ か け に 、 自 分 の 国 に つい て いろ いろ 考え る よう に 
な っ た 。 


Мне представилась возможность учиться за рубежом, и это заставило 
меня совершенно по новому взглянуть на свою собственную страну. 


いち し ゅ ふ と うし ょ まち うん どう 

一 主婦 の 投書 を ほっ か け と し て 、 町 を きれ い に - す る 運動 が 起こ 
っ た 。 

У нас организовалось движение в поддержку чистоты и порядка в 「ODO- 
де. Причиной тому явилось письмо, которое прислала в газету одна 
из здешних домохозяек. 


NO AA た だ は つ じ ど うし ゃ 
① 交通 事故 の 多発 を きっ か け に 、 自 動車 メー カー の ブレ ー キ 
こう か ん は じ 
交換 が 始ま っ た 。 
ЖЕ 団 し ょ くち ゅ うど く し い さい りょう 


(2) Я ЖН “Ч 、 仕 入れ 材 料 の チェ ッ ク が 厳 
чечи 


ご さく さい じ あ い ぞう か えい ご が く し ゅ う ね つ 、 た か 
③ 国際 試合 の 増加 を きっ か け と し て 、 英語 学習 替 が 高まっ て 
ат 
だ い が く じゅ けん じょう さき さき よう と うき よう まち 
$ Г ЗА А _ү„ ノエ ー 
О 大 党 受 験 の た め の Е 京 を きっ か け に し て 、 東 京 の 街 の 
た ん ぼう 3 
探訪 を 始め ま a 


• Существительное + を к= 


Само по себе слово 22 переводится «удобный случай», «удобный 
момент», «шанс». Отсюда вытекает и смысловая нагрузка данной кон- 
струкции. Она оформляет некое событие, которое положительно по- 
влияло на протекание или завершение какого-либо процесса. 


Переводится: 
благодаря, на базе, в результате... 


Например: 
し ん せい ひん か い は つ けい き か いし ゃ や は っ て ん 
新 製 避 の 開発 を 契機 と し て 、 大 き 会社 が 発展 し た 。 


В результате разработки новых видов товаров многие компании стали 
просто процветать. 


わ ・ ん ・ を 181 
けい き し ん けん きゅう 
オイ ル シ ョ ッ ク を 契機 に 新 エ ネル ギー の 研究 が 進め られ た 。 
Благодаря масляным амортизаторам значительно продвинулись ис- 
следования в области новых видов энергии. 


めい じい し ん {Т い & に ほん きん だ いこ っ か みち あゆ 

> ; ー А > ‚г> з $ 
明治 鈴 新 を 契機 に し て 、 日 本 は 近代 国家 へ の 道 を 歩み は じ 
№ た 。 
Реставрация Мэидзи позволила Японии встать на путь организации 
государственного строя нового поколения. 


と うき ょ う け いき が いこ く に ほん ぶん か か ん し ん | 
① 東 京 サ ミッ ト を 契機 に 、 外 国 の 日 本 文化 へ の 関心 が 
た か 
高まっ た 。 
ぜん せん け いき сна 
ОЕА КЕЕ та 、 日 本 サッ カー 選手 
か い が い 


の 海外 で の プレ ー が 増え て きた 。 


も り た くん と うだ い ご う が かく げき が く な い べ ん ぎ よう ね つ た か 
③ 森田 若 の 東大 合 + を 契機 と し て 、 和 学内 で 勉強 熱 が 高 
まう っ た 。 
せ か いて き も うし ょ けい き и фр 
(4) НЕК) Лг йе > АИС, -У- ФМ 
о ет 
と を こめ て 


• Существительное + を こめ て 


Конструкция оформляет чувство человека (чаще положительное, 
но может быть и негативное), которое было вложено, приложено к вы- 
полнению некоторого действия, некоторой активности. 


Переводится: 
вложив, приложив, вдохнув... 


Например: 
びょう きか いふ く い の みな 。 つる 


病気 回 復 の 祈り を こめ て 、 尾 で 稔 を 折っ た 。 


С мольбами о выздоровлении мы сложили бумажных журавликов. 
は は わた し 


あ 
克 は ここ ろ を こめ て 、 私 に セー ター を 鍋 ん で くれ た 。 
MaMa связала для меня свитер, ВЛОЖИВ В работу над ним всю свою 
душу. 
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か ん し ゃ MD の か 
① 感謝 の 気持 ち を こめ て め て 礼 状 を 書い た 。 
お い 27 つつ < 
КМ аб е Де を こめ て 美味 し い 料理 を 作っ た 。 


けつ さく 


(9) РЕАЛ の て 、 彼 の 傑作 を 見 つめ た 、 


どう じょう 


Ф 同 情 の 気持 ち を こめ て 、 ボラ ン テ ィ ア に 励ん だ 。 


ら ゅ うし ん ら ゅ うし ん 
> と を 中 心 に (し て ) / と を 中 心 と し て 
• Существительное + 中 心 と し て 


Конструкция, оформляя предмет или действие выраженное существи- 
тельным, выделяет его, ставит в самый центр, как в физическом плане, 
так и в ментальном выражении. 


Переводится: 


вокруг..., опираясь, прежде всего, на..., рассматривая в качестве 
основного...(очень индивидуальные переводы, коих большое мно- 
жество) 


Например: 


えき ちゅ うし ん し ょ うてん 


駅 を 中 心 に し て た くさ ん の 商店 が 集まっ て いる 。 
Вокруг станции ютится огромное количество магазинчиков. 
らき 9 の た いよ う ちゅ うし ん まわ 
地球 は 太陽 を 下心 に し て 回 っ て いる 。 
3eMna вращается вокруг солнца. 
せい き けい ざい ちゅ うし ん は っ て ん _ 
2 1 世紀 の 経済 は アジ ア を 中 心 と し て 発展 する で し ょ う 。 


Экономику 21 века рассматривают, прежде всего, в свете развития Ази- 
атского региона. 


か ん と く ちゅ うし ん きく せん В 
① チー ム は 監督 を 中 心 に し て 作戦 を 練っ た 。 


ぶん が か が さき うと Си 


(2) 日 本 の 文化 | は 京都 を 中 心 と し て 拡がっ て いっ た 。 


だ い が く ААИ お お し ょ て ん 
③ 大 学 を 中 心 に 多く の 書店 が 集まっ て い 2 


わ ね わ しょく か いさ ん ぶつ ら ゅ うし ん 


④ 和食 は 海産 物 を 中 心 と し て メ ニュ ー が 作 られ て いる 
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通じ て / て を 通し て 
つう と お 
• Существительное + を 通じ て / を 通し て 


А. Конструкция оформляет период на протяжении которого, в течение KO- 
торого происходило, протекало какое-либо действие (от своего начала 
и до самого конца). 


Переводится: 
в течение (всего), на протяжении (всего), весь..., с... по... 


Например: 
ちほ 2 う いち ね ん と お あめ お お 
あの 地方 は 、 — 通 し Е БЕ] が 多 Vs 
В этом районе обильные осадки выпадают Ha протяжении всего года. 


か れ yo しょ りう と お こ ほ ん ゆう こう は た ら 

彼 は 一 生 を 通し て 日 本 と の 友好 の た め < 働 いた 。 

Он всю свою жизнь трудился во благо поддержания дружеских отноше- 
ний с Японией. 


こ ほ ん いち ね ん つう くだ も の 。 ほう な ふ 
Ф) 日 本 は 一 年 を 通じ て 果物 が 豊富 だ 
の ぐち ひで よ いっ し ょ う と お и Ch о а 
② 野口 英世 は 一 ЖШС ЙО Ж を 行なっ た 。 
いち ね ん つう あめ 。 ほとん 
8 シン ンド は 一 年 を ост 殆 ど 降 ら な い 。 
ぶた いい ん ぜん きか ん п すい こう 


④ 部 隊員 は 全 期 間 を 通し て 、 職務 を 遂行 し た 。 


В. Конструкция оформляет персону, технологическое достижение или He- 
которое явление через которые, посредством которых, используя кото- 
рые в качестве базовых или в качестве промежуточного звена, осуще- 
ствляется другое действие. Таким образом, подобное действие-вывод 
совершается не напрямую. 


Переводится: 
через, посредством, пользуясь чем-либо, используя кого-либо, из... 


Например: 
ちまう いそ が ひし ょ し ょ る い РЕ 
部 長 は 忙し いか ら 、 税 書 を й し て この 書類 を 渡し た は 
\ \ MV い 。 


Поскольку директор занят, лучше будет передать эти документы через 
секретаря. 
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いま と お せ か いじ ゅ う じょう は ほう か ん た ん て は い 

今 テ レビ を 通し て 世界 中 の 情報 が 簡単 に 手 に 入る 。 

В наши дни посредством телевидения можно без труда получить (столь 
нужную для нас) информацию из любой точки мира. 


о ぶん か こう りゅう か っ ぱつ 

① 芸術 を 通じ て その 国 と の 文化 交流 を 活発 ме 
いま と お な ん 

② 今 は イン ター ネッ ト を 通し て 何で も 知る こ СИ СЕС ЕО 
の だ 。 
か ん と く と お も う ча 

ОВ ОА Б ЖАКТ ессе ана: ЖЕ ҮТ сс 
さい 。 
か い が い り ょ р つう し ょ が いこ さく し ゅ うか ん し だ いじ 


@ 海外 旅行 を 通じ て 諸 外 国 の 習 慣 を 知る こと が 大 事 だ 。 


~ を ~ と し て / て を て と する / て を て と と し た 
® Существительное + を + Существительное + と し て 


В данной конструкции перед а а располагаются слова, выражаю- 
щие цель, позицию, роль, различные виды и пр. Сама конструкция 
оформляет в первой своей части (перед 2) предмет, объект, который 
отражён во втором существительном, стоящим перед と し て 


Переводится: 


в качестве..., принятый за..., рассматриваемый в качестве..., яв- 
ляющийся кем-либо (чем-либо)... ит.д. 


Например: 


せん せい ES べべ ん き ょ うかい ОСЬ 
チン さん を 先生 と し て 、 下 国語 の 勉強 会 を 開い た 。 
Чин-сан выпала честь открыть конференцию по изучению китайского 
языка в качестве действующего преподавателя. 


どう そう か い そつ ぎょ ようせい こう りゅう も く て で て き 

同窓 会 は 卒業 生 の 交流 を 目的 と する 隼 まり で す 。 

Встреча одноклассников это собрание, основная цель которого — обес- 
печить встречу и общение выпускников (прошлых лет). 


て ほん せん ご に っ ぼん こく けん ぼう せい て い 
① アメ リカ を 手 本 と し て 、 戦 後 の 日 本 国 憲 法 が 制定 され た 。 


し に せん せい ぶん か か いか ん りょう うし ゅ うか い 


② 寿司 職 人 を 先生 と し て 、 文 化 会 館 で 料理 講習 会 が 開か れ 
т 
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な か わら せん し ゅ せん し ゅ だ ん 、 に ゅ うじ ょ う 
(3) 中 村 選 異 手 を 旗手 と する 、 選手 団 が 入 場 し た 。 


ほん ご ちゅ うごく か ん じ 


@ 日 本 語 は 中 国 ? ЕН し て 作り 上 げ ら れ て いる 


て を 問わ ず / て は 問わ ず 
• Существительное + を + と わ ず 


Оформляет некое условие, обстоятельства без которых, невзирая 
на которые происходит или не происходит последующее действие. 


Переводится: 
несмотря на..., не считаясь..., независимо от..., не взирая на... 


Например: 
びょう いん ちゅ う や と きゅう きゅう か ん じゃ う 
この 病院 で は 昼夜 を 問わ ず 、 Ж Я! け 付 ! け ま す 。 
Эта больница принимает тяжелобольных пациентов независимо от 
времени суток. 
りゅう が くせ い и ね ん れい せい べつ 
留学 生か な ら ど な た で も 国籍 、 年 疫 、 性 別 を 問わ ず 呈 し 込め ます 。 
Me студенты могут о. заявку независимо от их граж- 
данства, возрастных характеристик и пола. 


だ ん じ ょ 上 べつ へ ん せい 
① 男女 の 別 を 韻 わ ず лм у. 
えい ぎょ よう 
② あの レス トラ ン は 昼夜 を 問わ ず 営 業 し て いる 。 


OO と た いし ん こ 


ざ ж вра Ел 70 лу?» Л 
行なう 。 


けい けん た か た すう さん か 


2 この ボラ ンティア に は 経験 の 多 埋 は 問わ ず 多 数 参加 し て い ай 


と を は じ め / て を は じ め と する 
• Существительное + 22 (4 1, 0 
Конструкция выделяет предмет и ставит его на первые позиции в цепи 


других предметов или действий. На русский язык переводится красиво, 
если слово, оформленное с помощью ~ 22 (3: С, Ф, поставить в перево- 
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де в конце русскоязычного предложения или оформить в качестве вто- 
рого предложения. 


Переводится: 


прежде всего..., прежде всего это касается..., (и) в первую оче- 
редь..., более всего..., в основном... 


Например: 
うえ の どう あつ えん た ち に どう ぶつ 
上 野 動 物 園 に は パン ダ を は じ る め 、 фу $ 3# | に 人 気 が ある 動物 が 
た くさ ん いま す 。 
В Токийском зоопарке Уэно представлено огромное количество живот- 
ных, которые так нравятся детям. И в первую очередь это, разумеется, 
панда! 

りょう し ん か ぞ く みな さま げん き 

ご 丁 親 を は じ め 、 ご 家 座 の 皆様 、 お 元気 で いら っ し ゃ いま すか 。 
Как там твои родные? Более всего меня интересует состояние твоих 
родителей. 


し ょ こく さん せい ひょう 


に ほん 
① 日 本 を は じ め と する アジ ア 請 国 が 導 成 時 を 投じ た 。 


し ゃ ちょ う ぜん し ゃ いん ふき よう が ん ば 
② 社 長 を は じ め 全 社員 が こ の 不況 を 乗り 切る た め に 頑張 っ て 
いる 。 
42 くに お で ん と うぶ ん か 
③ 我が国 ! こ は 折 り 紙 を は じ め と する 伝統 文化 が ある 。 
さく ら し き お りお り は な か ん し ょ 2 う 


@ 0 を は じ め 四 李 折 々 の 花 が 観賞 で きる 。 


p< эс 
< と を 巡っ て / て を 巡る 


• Существительное + 22:02 
+ を 人 る + существительное 


Конструкция может оформлять, с одной стороны, некоторый предмет 
или действие, вокруг которого происходят другие события. Т.о. данный 
предмет или действие сами являются центром событий. Вместе с тем, 
встречается и употребление ~ > С в физическом плане, когда во- 
круг какого-либо объекта происходит непосредственное перемещение 
в пространстве. Здесь значение глагола ХХ может быть соотнесено 
со значением глагола 回 る . 


Переводится: 
вокруг, в отношении, за (чего-либо/кого-либо)... 
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Например: 
じ け ん めぐ な が 


この 事件 を 館 っ て 、 さ ま ざ ま な うわ さ が 流 れ て いる 。 


Вокруг этого происшествия расползаются самые различные слухи. 


し ょ う せ つ ひと り し じ し ょ せい に ん だ ん せい た た か は な し 
= ツノ > 2. 
СОА, Ао КЕК С. БАО фр э & 
で す 。 
Это роман о том, как пятеро мужчин бьются за одну женщину. 

みず うみ か ん こう し り ょ か ん か える よ て い 


あの Ж を 赤 っ て 観光 し て 、 6 時 に 旅 多 に 謝る 了 予定 が ありま す 。 


Мы обогнём это озеро и к шести часам будем планировать вернуться 


в рёкан. 
さん ぴん みほ ん いち か いさ い 

① その 土地 の 産品 を めぐ る 見 本 市 が 開催 され て いる 。 

ゆう しょう しゃ な か た が っ せん は じ 
② 優勝 者 の 中 田 を めぐ っ て 、 ス カウ ト 合 戦 が 始ま っ た 。 

ろ ん ぶ ん だ い め い な ん きょう ぎ お こ 

③ この 論文 を めぐ っ て 、 題 名 を 何と つけ る か 協議 が 行なわ 

1 


せん こう きじ ゅ ん か っ ぱつ ぎ ろ ん か 


@ 選考 の 基準 を めぐ っ て 、 活 発 な 議論 が 交わ され た 。 


と を も と に / て を も と に し て 


• Существительное + を も と に 


Оформляет предмет, действие (выраженное предметом), которые стано- 
вятся главным основанием для последующего действия, принятия реше- 
ния. Конструкция может записываться и иероглифически — ~ 22 下 (に. 


Переводится: 
на основании..., на базе..., по результатам..., опираясь на..., в за- 
BMCMMOCTM от... ит.д. 


Например: 
に ん きとう ひょう し ん さ こと し うた 
ファ ン の 人気 投票 を も と に 審査 し 、 今 年 の 歌 の ベス ト テ ン が 決 
まり ます 。 


Опрос, проведённый на базе голосования фанатов, поможет избрать 
лучшую песню этого года. 


じょう ほう し し うっ か 
情報 と いう の は 事実 を も と に し て 書か れ た も の で す 。 


Информация отражает реальные события. 
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し けん せい せき へ ん せい が 


ое ы в 27 олова ЭЧТЕ ЮЛЫ. 
りょう り 
② お 客 さん の アン ケー ト を も と に 新 し い 料理 の メニ ュー 
が 作ら れる 。 
か い が い り ょ こ 2 う こく た ん べべ ん し ょ う せ つ か 
(3) 海外 旅行 の 報告 を も と に し て 短編 小 説 が 書か た 
りん し ょ うじ っ けん け っ か し ん や く か い は つ 


④ 了 臨床 実験 の 結果 を も と に し て 新薬 の 開発 が 行なわ れ て 
いる 。 


«ЯЯЯ» ОПЯТЬ С ВАМИ! 


第 五 号 一 月 №5, 2010 


Я изучаю Японский Язык 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» 


物語 出版 社 


Яя 五 月 Ns9, 2010 


Я изучаю Японский Язык 


第 十 与 六 月 №0, 2010 


изучаю понский зык 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» 


物語 出版 社 


第 人 号 ША №8, 2010 


Я изучаю Японский Язык 


第 一 号 №, 2009 


Я изучаю Японский Язык 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» 


物語 出版 社 


第 七 与 三 月 №1, 2010 


изучаю понский зык 


2+. 
ワウ 


ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» ИЗДАТЕЛЬСТВО «МОНОГАТАРИ» 


物語 出版 社 物語 出版 社 物語 出版 社 


Пользующийся некогда большой популярностью профессиональный журнал «Я из- 
учаю Японский Язык» (его выписывали и приобретали в 74-х городах России — от Ро- 
стова и до Владивостока) обретает сегодня свою новую жизнь. Его переиздание возоб- 
новляется и будет служить вновь пришедшему поколению изучающих японский язык. 

В новых номерах сохранится часть материалов из прошлых тиражей, но они прошли 
значимую корректировку, были внесены полезные дополнения, а сам журнал стал на 
четыре полосы объёмней и, как считают авторы, более занимательным. 

Разделы по лексике, грамматике, разъяснения в области переводоведения, полезные 
бытовые диалоги и тексты по страноведению, рекомендации в отношении учёбы в са- 
мой Японии, освещение вновь выходящей и уже изданной учебной и учебно-методи- 
ческой литературы в области японского языка, раздел для тех, кто собирается сдавать 
Нихонго Норёку Сикэн... Всё это — Ha страницах новых тиражей старого, доброго 
и столь полезного «ЯЯЯ». 

В каждом из номеров для себя непременно найдут полезные материалы и те, кто 
только приступает к изучению японского языка, и старшекурсники, и, разумеется, 
преподаватели! Новые номера уже в продаже. Спрашивайте в магазинах или заказы- 
вайте на сайте Издательства. 
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